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ALFÖLDI NYOMDA Zrt. munkája 

Felelős vezető: György Géza vezérigazgató 

Krisztus szolgáiként, Isten titkainak őrzőiként, így kell bennünket látni és megérteni. Egy ilyen őrzőtől semmi sem várható el a hűségen kívül. Úgy vélem, sem az emberiség, sem annak semmilyen bírósága nem ítélhet el engem, és én sem ítélkezem magam fölött. Valóban minden bűn nélkül valónak ismerem magam, de ez nem szentesíti azt, amit teszek. Majd az Úr megítél engem. 

Senki sem ítélkezhet annak ideje előtt, hogy eljönne az Úr. Mi eddig a sötétben rejtezett, azt az Ő fényére emeli, és ismerni fogja a szív minden sugallatát. 

Azután érdeme szerint jutalmaz mindenkit. 

***

Köszönöm, neked, Uram, a bátorságomat. Figyeltél énrám, meghallgattad imáimat, és a helyes útra tereltél engem. 

Engedd, hogy a Te eszközöd legyek. Engedd, hogy végrehajtsam ítéleted azokon, kik bűnt követtek el. Engedd, hogy szeretteim találkozzanak Teveled, és Veled maradjanak mindörökké. 

Akkor visszatér majd a reményem. 

Akkor meglelem majd a békét. 

A márkás zöld kosztümről senki nem gondolta volna, hogy kevesebb mint száz koronáért vásárolta az Oxfam segélyszervezettől. A szoknya gombját ugyan biztosítótű pótolta, de az úgysem látszott. 
Szólt a pincérnek, és rendelt még egy pohár fehérbort. 
Egy üres asztallal odébb egymagában üldögélt ma esti célpontja. Még nem kezdett bele a hadműveletbe, nem tudta, mennyire van tudatában a férfi az ő jelenlétének. 
Még csak most fog neki az előételnek. 
Rengeteg idő van még. 
Ivott egy kortyot újratöltött poharából. A bor száraz volt, tökéletes hőmérsékletű, és nyilván jó drága. Fogalma sem volt az áráról. 
Nem is érdekelte. 
Lopva a férfira sandított, és inkább érezte, mint látta, hogy az őt nézi. A borospohár pereme fölött ráemelte a tekintetét, de aztán, megérezve az enyhe közömbösséget, inkább körbehordozta pillantását a termen. 
A Grand Hotel francia étterme igazán lenyűgöző hely volt. Már háromszor járt itt korábban, de most egy ideig ennek kell lennie az utolsó alkalomnak. Sajnálta, mert itt friss gyümölcs várta a vendégeket a szobában, a törülközők pedig kivételesen vastagok voltak, és annyit adtak belőlük, hogy teljesen kockázatmentesnek tűnt egyet-kettőt a táskájába csúsztatni. 
De nem volna bölcs dolog kihívni maga ellen a sorsot. Katasztrófa lenne, ha a személyzet felismerné. 
Érezte, hogy a férfi megint ránézett. Gyorsan előkapta aktatáskájából a határidőnaplóját, és megnézte a mai napot. 
Milyen bosszantó… Türelmetlenül dobolt az asztalon hibátlan, vörös körmeivel. Két találkozó egy időben – hogy beszélhette meg őket pont ugyanakkorra? Ráadásul a két legjobb ügyfelével! 
Szeme sarkából figyelte a férfit. Még mindig őt nézte. 
Odaszólt a pincérnek, aki épp elsétált az asztala mellett: 

– Kérem, van itt egy telefon, amit használhatnék? 

– Hogyne, hölgyem. 
Követte szemével a pincért, ahogy az a bárpulthoz ment, majd egy vezeték nélküli telefonnal tért vissza. 

– Parancsoljon, hölgyem. Kérem, nyomja meg a kilencest, hogy vonalat kapjon. 

– Köszönöm szépen. 
Kikereste a naplóból a számot, majd tárcsázott. 

– Halló, Caroline Fors vagyok, a Svéd LavalSzeparátortól. Elnézést, de jól összekutyultam a dolgaimat, és lefixáltam egy másik találkozót is az időpontunkra. Csak szólni akartam, hogy találkozunk, de két órával később, mint ahogy megbeszéltük. 

– Húsz, huszonöt, harminc. Kár. 

– Rendben, sietek, ahogy tudok. Viszonthallásra. 
Sóhajtott, beírta a határidőnaplóba, hogy szalámi 14.00 óra, közvétlenül az alá, hogy alagsori lakás, majd becsukta a noteszt. 
A pillantásuk véletlenül épp akkor találkozott ismét, amikor újabbat kortyolt a borospohárból. Biztos volt benne, hogy most már a férfi teljes figyelmét élvezi. 
A férfi rámosolygott. 

– Valami gond van? 
Visszamosolygott, és kissé zavartan rándított egyet a vállán. 

– Hát ez laza volt! – mondta a férfi, és végignézett rajta. Közeledett a gondosan kihelyezett csalétekhez. 

– Egyedül van, vagy vár valakit? 
Most már le sem vette róla a szemét. 

– Nem, csak gondoltam, megiszom egy-két pohár bort, mielőtt felmennék a szobámba. Nehéz napom volt. 
Eltette a határidőnaplót az aktatáskájába. Ez az, majdnem megvan. Mindjárt horogra akad. Letette a táskát, és látta, hogy a férfi eltolja maga elől az üres tányért, és megemeli felé a poharát. 

– Nem bánja, ha csatlakozom önhöz? 
Máris – pedig még alig vetette ki a horgot. Kissé elmosolyodott, és felkészült, hogy partra húzza a zsákmányt. Csak el ne siesse. Az mindig bejön, ha küzdeni kell érte. Várt néhány másodpercet a válasszal. 

– Jó lenne, de tényleg épp le akartam feküdni. 
A férfi felállt, vette a poharát, és leült vele szemben. 

– Jörgen Grundberg vagyok. Nagyon örvendek. 
Kezet nyújtott, ő pedig viszonozta, és szintén bemutatkozott: 

– Caroline Fors. 

– Egy ilyen szép hölgyhöz pont ilyen szép név illik! Erre iszom! 
A fény megcsillant a kezén viselt vékony jegygyűrűn. 

– Egészségére! 
A pincér kihozta a főfogást Grundberg úrnak, de megtorpant, amikor észrevette, hogy a vendég eltűnt az asztaltól, Jörgen Grundberg odaintett neki. 

– Itt vagyok! Innen jobb a kilátás, nem gondolja? 
Elég kényszeredettre sikerült a mosoly, de szerencsére úgy tűnt, Grundberg urat nemigen foglalkoztatják mások érzései. 
Ezüstfedővel letakart fehér tányért tettek közéjük az asztalra. A férfi meglibbentette a dekoratívan összehajtott damasztszalvétát, és az ölébe terítette. Aztán összedörzsölte a kezét. Láthatóan imádott enni. 

– Ön nem eszik? 
Érezte, hogy a gyomra megkordul az éhségtől. 

– Nem, nem hiszem. 
Amikor a férfi felemelte a tányérról a fedőt, az orrát megcsapta a fokhagyma és a rozmaring szédítő illata. Érezte, hogy összefut a nyál a szájában. 

– Ugyan már, valamit csak kell ennie! 
Most nem rá nézett. A bárányfilé felszeletelésének kellemes műveletére koncentrált. – Meg kell őriznie az erejét – folytatta, szájához emelve a jól megrakott villát. – Az anyukája nem így tanította önnek? 
De, valószínűleg az anyja egyebek között ezt is mondta. Már ez önmagában elég ok volt, hogy ne fogadja meg. De mostanra nagyon megéhezett, és a gyümölcstál a szobájában már nem tűnt olyan csábítónak, mint eddig. 
Rágás közben a férfi odahívta a pincért, aki azonnal jött, de tisztes távolban várta meg, amíg Grundberg lenyeli a falatot. 

– Hozzon a hölgynek is egyet. Írja a 407-es szoba számlájához. 
A nőre mosolygott, majd meglengette kulcskártyáját a pincér felé. 

– 407-es – ismételte a pincér, és elment. 

– Remélem, nem bánja. 

– Képzelje, ki tudom fizetni, amit fogyasztok. 

– Természetesen. De gondoltam, ezzel ellensúlyozom, hogy olyan tolakodó voltam. 
Ja, hát akkor örömmel. 
Ivott még egy kis bort. Ez a pasi szinte túl jó volt, hogy igaz legyen. Robotpilótára volt állítva. Csak ült, és majszolta a bárányt, úgy tűnt, teljesen átadja magát neki. Egész pontosan úgy nézett ki, mintha elfelejtette volna, hogy ő is itt ül az asztalnál. 
Szemügyre vette a férfit. Ötven év körülinek tippelte. Az öltönye drága volt, és mivel pillanatnyi gondolkodás nélkül rendelt egy extra fogást a Grand francia éttermében, a bankszámlája is több mint kedvező állapotban lehetett. 
Remek. Tökéletes. 
Olyannak látszott, aki hozzászokott ahhoz, hogy jókat egyen. A nyaka alig fért el a gallérjában, és a nyakkendője csomója fölött ki is buggyant belőle. 
Egy gyakorlatlan szemet megtéveszthetett volna a megjelenése, de ő már túl ravasz volt ehhez: egyértelműen újgazdag. Először is, ahogyan az asztalnál viselkedik, azon nagyon is jól látszik, hogy senki sem tanította meg szépen enni. Senki sem veregette meg a könyökét, ha az asztalon hagyta, és nem mondta neki senki, hogy ne vegye a kést a szájába. 
Mázlista. 
Egyébként az előételhez való evőeszközt használta a főfogáshoz. 
Mire az ő tányérja megérkezett, a férfi már majdnem végzett. A pincér felemelte a fedőt, neki pedig minden akaraterejére szüksége volt, hogy ne kövesse Jörgen Grundberg példáját, és ne essen neki az ételnek. Levágott egy apró falatot a húsból, és óvatosan rágni kezdte. Közben a férfi a legkisebb röstelkedés nélkül összekaparta az utolsó csepp mártást is a késsel, és a szájába tette. 

– Ez nagyon finom. Köszönöm szépen. 

– Igazán nincs mit. 
A férfi megkísérelte a szalvétával álcázni böfögését, és eltolta a tányérját. Aztán egy gyógyszeresnek kinéző dobozból kivett egy levélnyi kapszulát, és kinyomott egyet. Egy korty borral lenyelte. 

– Nos tehát. Svéd LavalSzeparátor… ez már valami! 
Zsebre tette a dobozt, a nő pedig folytatta az evést, de kicsit újra megvonta a vállát. Ez a része mindig húzós volt. 

– És ön? Mivel foglalkozik? 
Nem tudta elhinni, milyen jól működik ez minden egyes alkalommal. Lehet, hogy az összes drága öltönyös férfi ugyanannak az ősapának a klónja. Amint egy tisztességes karrierrel rendelkező férfi lehetőséget kap, hogy a saját sikereiről beszéljen, egyszeriben elfeledkezik minden másról. 

– Import. Főleg elektronika. Megnézem az új ketyeréket, aztán ha hiszek bennük, megveszem a jogokat, és beindítom a termelést Lettországban meg Litvániában. Nem fogja elhinni, de a termelési költséget a kétharmadával is csökkenteni lehet csak azzal, hogy… 
És boldogan ömlengeni kezdett zseniális üzleti húzásairól. Neki nem volt más dolga, mint szabályos időközönként ránézni és bólogatni. Élvezte az ételt, hagyta, hogy az elméjét eltöltse a fokhagyma és a rozmaring. 
Mikor a tányérja kiürült, és ismét a férfira nézett, rájött, hogy az már nem beszél. Most őt bámulta. Ideje belépni a második fázisba. Még maradt egy fél pohár bora, de hát ez van. 

– Ez nagyszerű volt. Köszönöm szépen. 

– Úgy látom, azért mégiscsak éhes volt, nem? 
Egymás mellé tette a kést és a villát a tányérra. Legalább valaki tudja ennél az asztalnál, hogyan kell jelezni az étkezés végét. 
A férfi nevetséges módon örült magának, önelégülten mosolygott. 

– Kitalálni, mi is kell egy nőnek valójában, ez az egyik specialitásom. 
Eltűnődött, vajon ez a férfi feleségére is igaz-e. Aztán összehajtotta a szalvétát. 

– Nagyon sajnálom, de most már tényleg jó éjszakát kell, hogy kívánjak. Még egyszer köszönöm a kellemes társaságot és a finom vacsorát. 

– Szívesen elcsábítanám éjszakára is. 
A pohár pereme fölött a szemébe nézett. 

– Nagyon jólesik az ajánlata, de sajnos nem lehet. Holnap hosszú napom lesz. 
Mielőtt a férfi bármit mondhatott volna, intett a pincérnek, aki azonnal ott termett. 

– A számlámat legyen szíves. 
A pincér udvariasan meghajolt, és elkezdte leszedni az asztalt. 
A szeme megakadt Grundberg keresztbe tett késén és villáján. 

– Ön végzett, uram? 
Muszáj volt belemosolyogni a poharába az alig észrevehető irónia hallatán, de Grundberg nem vett észre semmit, csak bólintott. 

– Meg kell engednie, hogy én fizessek. Ebben egyeztünk meg. 
Próbálta a kezét az övére tenni, de ő még idejében elhúzta. 

– De a boromat én fizetem ki. 
A pincér közben távozott. A nő megfogta a szék támlájára akasztott retiküljét. 
A férfi azonban nem tágított. 

– Ne is álmodjon róla! Nem fogadok el kifogást! 

– Köszönöm, de úgysem tud rávenni. 
Kezdte már idegesíteni ez az ember, és a hangja kissé zárkózottabbra sikerült, mint amilyennek szánta. Grundberg rámosolygott. Ez nem volt jó időpont arra, hogy lehűtse a lelkesedését, így visszamosolygott rá. A térdére tette a retikült, és a tárcája után kezdett keresgélni. Nem tartott sokáig, mire mindkét rekeszt átkutatta. 

– Jaj, istenem, ne! 

– Mi a baj? 

– Eltűnt a pénztárcám! 
Idegesen újra beletúrt a táskába. Aztán tenyerébe hajtotta az arcát, és mélyet sóhajtott. 

– Na, csak nyugalom. Az aktatáskájában nem lehet? 
Megfogadta a tanácsot, hogy új reményt öntsön magukba, pontosabban a férfiba. Az ölébe vette a táskát. A férfi nem láthatta, mi van benne, de jobb is volt így. Esetleg zavart szült volna, ha megtudja, hogy Caroline Fors aktatáskájában csak a határidőnapló, egy csomag virsli meg egy svájci bicska lapul. 

– Nem, itt sincs. Atyaisten, biztos ellopták! 

– Ugyan, ugyan. Nyugodjon meg. Biztos vagyok benne, hogy ez egyszerűen megoldható. 
A pincér egy ezüsttálcával, és azon két számlával tért vissza, Grundberg pedig sietve előrángatta American Express kártyáját. 

– Mind a kettőt fizetem. 
A pincér engedélyt kérve a nőre nézett, aki kurtán bólintott. A pincér távozott. 

– Megadom önnek, amint… 

– Semmi probléma. Egy percig se aggódjon emiatt. 
Megint a kezébe rejtette az arcát. 

– A szobautalványom is benne volt! Édes istenem még szobám sincsen! Ez rettenetes! 
Az utolsó szóra különös hangsúlyt helyezett. Szánnivalóan megrázta a fejét. 

– Hadd segítsek! Ön maradjon itt, én meg megyek, beszélek a recepciósokkal. 

– De nem kérhetem öntől, hogy… 

– Már hogyne kérhetné. Mindent megoldunk, amint tisztázta, hogy elveszett a tárcája. Csak szép nyugodtan. Most dőljön hátra és lazítson. Majd én intézkedem. 
Felállt, és elindult a recepció felé. 
A nő ivott egy korty bort. Egs! 
***

A liftben, és aztán a szobájáig egész úton nem győzött hálálkodni. A férfi hozott magával két pohár whiskyt is, és az ajtó előtt tett még egy utolsó próbát: 

– Biztos nem gondolta meg magát az éjszakával kapcsolatban? 
Ezúttal még kacsintott is. 

– Nagyon édes magától, de azonnal telefonálnom kell. Muszáj letiltanom a kártyáimat. 
Ez még a férfi számára is elfogadható kifogás volt. Odaadta neki az egyik whiskyt, és sóhajtott egyet. 

– Milyen kár! 

– Talán majd máskor. 
A férfi szívott egy kicsit az orrán, és elővette a kulcskártyát. A nő elvette tőle. 

– Igazán, annyira hálás vagyok! 
Szeretett volna gyorsan bemenni a szobába, és a résbe dugta a kulcskártyát. De a férfi a kezére tette a kezét. 

– Ne felejtse, a 407-esben lakom. Tudja, hol talál, ha meggondolná magát. Éber alvó vagyok. 
Nem adta fel egykönnyen. Gyengéden, minden önuralmát összeszedve, elhúzta a kezét. 

– Nem felejtem el. 
A kártya nem működött. Nem kattant a zár. Megint megpróbálta. A férfi elmosolyodott. 

– Ó, te jó ég! Biztos az én kártyám van magánál. Nem lehet, hogy ez egy jel? 
Hüvelyk- és mutatóujja között tartotta a kártyáját. A nőben valami nagyon rossz érzés kezdett felgyűlni. Elvette a műanyag kártyát, a másikat pedig a férfi zakójának zsebébe dugta. Ezúttal kinyílt az ajtó. 

– Jó éjt! 
Belépett a szobába, és már csukta volna be az ajtót. A férfi úgy állt ott, mint egy csalódott kisgyerek. Hát még sincs cukor. Végül is kivételesen kedves volt hozzá. Megérdemli, hogy legalább megvigasztalja kicsit. Lehalkította a hangját. 

– Szólok, ha majd magányosnak érzem magam. 
A férfi arca valósággal kigyúlt, ő pedig rácsukta a látványra az ajtót, és belülről bezárta. 
További szép életet! 
***

Már alig várta, hogy levehesse a parókáját. Aztán ütközésig nyitotta a kád mindkét csapját. Viszketett a fejbőre, előrehajolt és ujjaival végigszántott a haján. Miután felegyenesedett, megvizsgálta a tükörben az arcát. 
Az élet bizony rajta hagyta a nyomát. Még csak harminckét éves volt, de könnyedén elment volna tíz évvel idősebbnek is. Ő maga ennyit tippelt volna. A sok csalódás ráncok finom hálózatát véste a szeme köré, de azért még jól nézett ki. Ahhoz legalábbis elég jól, hogy vonzza az olyan férfiakat, mint Jörgen Grundberg, és ennél többre nem is vágyott. 
A kád majdnem csurig telt, és amikor beleereszkedett a forró vízbe, valamennyi ki is loccsant. Kinyúlt, hogy megmentse padlóra dobott kosztümjét. Ezzel azonban hullámot keltett, és csak még több víz ömlött ki. Majd felteszi a kosztümöt a törülközőszárítóra. 
Hátradőlt, és átadta magát a fürdőnek. Ez is olyasmi volt, ami értelmet ad az életnek. Már persze ha az embernek elég szerények az igényei. A hátizsákból élés legalább arra megtanította, hogy értékelje az életben azokat az apróságokat, amelyeket mások magától értetődőnek vesznek. Sokan észre sem veszik az egyszerű örömöket. 
Tudta, miről beszél, hisz valaha ő maga is ilyen életet élt. Bár az már elég régen volt. 
Valaha Sibylla Wilhelmina Beatrice Forsenström kisasszony volt, a vezérigazgató lánya. Az a Sibylla minden nap fürdött, teljesen természetes módon, mintha ez alapvető emberi jog lenne. Talán annak is kellene lennie. Neki el kellett veszítenie a lehetőséget erre az élményre, hogy teljes egészében értékelni tudja. 
Sibylla Wilhelmina Beatrice Forsenström. 
Nem is volt csoda, hogy nem sikerült beilleszkednie. Életre szóló hendikepet kapott a keresztelőjére. 
Sibylla. 
A hultarydi iskola legbárgyúbb tanulói is elképesztő szellemi szárnyalásra voltak képesek, ha arról volt szó, hogy rímeket találjanak erre a névre. Az sem segített sokat, hogy a főtéri büfét is így hívták, amit ráadásul nagy, világító betűkkel hirdetett. Ettől aztán a kolbász – meg néhány hasonló, de közönségesebb dolog – is felkerült a mindenféle vicces utalgatásokra okot adó dolgok listájára. Mikor aztán kiderült, hogy emellett Wilhelmina Beatrice is, a képzelet egyszerűen nem ismert határokat. 
A mi gyermekünk egyedülálló! Ez kétségtelen. De nem az minden gyerek? 
Szülei fogása egy téren biztosan bevált. Annak ellenére, hogy a lányuk a helyi iskolába járt, közönséges, alsóbb osztálybeli gyerekekkel együtt, a legkisebb kockázata sem volt annak, hogy elvegyüljön köztük. 
Sibylla anyja sosem felejtette el hangsúlyozni, mennyire különleges az ő kislánya, ami által az iskolatársai feljogosítva érezték magukat, hogy kiközösítsék. Beatrice Forsenström számára nagyon fontos volt, hogy a lánya tudja, hol helyezkedik el a társadalmi hierarchiában, de az még fontosabb, hogy mindenki más tudja ezt. Számára csak annak volt értéke, amit mások is értékesnek tartottak, és lehetőleg kívánatosnak is. Beatrice azt élvezte a legjobban, ha csodálatot és irigységet kelthetett. 
A többi gyerek szülei szinte kivétel nélkül az apja gyárában dolgoztak. Forsenström úr a helyi tanácsnak is tagja volt, és véleménye sokat nyomott a latban. A legtöbb állás és még sok minden Hultarydben az ő szavától függött, és ezzel minden gyerek tisztában volt. Ugyanakkor túl fiatalok voltak ahhoz, hogy a munkaerőpiac miatt aggódjanak, és a legtöbbjük különben is többet akart annál, mint hogy a szülei nyomdokába lépjen. Nem a Forsenström Öntöde valamelyik gépét kezelve akarták leélni az életüket, és úgy érezték, egy kis iskolai csúfolódást még megúszhatnak. 
Nem mintha Forsenström urat érdekelte volna az ilyesmi. 
A sikeres családi cég igazgatása ideje nagy részét elvette. Nem ért rá gyerekneveléssel bajlódni meg kedve sem igen volt hozzá. A Forsenström-villa kitűnő minőségű szőnyegei nemigen koptak ki léptei nyomán a Sibylla szobájába vezető úton. Reggel elment dolgozni, és csak este jött haza. Ugyanannál az asztalnál ettek, de ő akkor is gyakran főkönyvek és egyéb iratok tanulmányozásába vagy egyszerűen a gondolataiba merült. Sibylla sosem tudhatta, mi megy végbe a tökéletes homlokzat mögött. Szépen végzett az evéssel, és otthagyta az asztalt, amint engedélyt kapott rá. 

– Jól van, Sibylla. Lefekhetsz. 
Sibylla felállt, és a tányérjáért nyúlt, hogy kivigye a konyhába. 

– Sibylla, kérlek! Majd Gun-Britt leszedi az asztalt. 
De az iskolában nekik kellett rendet rakni evés után. Nehéz volt mindig észben tartani, mely szabályokat kövesse ott és melyeket otthon. Hagyta a tányért, ahol volt, és odament az apjához. Gyorsan arcon csókolta. 

– Jó éjt, apa. 

– Jó éjt. 
Az ajtó felé indult. 

– Sibylla, nem felejtettél el valamit? 
Megfordult, és az anyjára nézett. 

– Miért, nem jössz fel jó éjszakát kívánni? 

– Ugyan, drágám! Szerda van. Gyűlés lesz a Hölgyklubban. Mikor tanulod már meg? 

– Bocsánat. 
Odament, és az anyját is megcsókolta. Púder- és egynapos parfümillata volt. 

– Ha szükséged van valamire, szólj Gun-Brittnek. 
Gun-Britt a cseléd volt. Ő helyettesítette Forsenström asszonyt, ha nem ért rá főzni, takarítani vagy segíteni Sibyllának a leckeírásban. Elvégre törődnie kellett a jótékonysági munkájával is, az isten szerelmére! Hogy is boldogultak volna Forsenströmné nélkül az afrikai gyerekek? 
Sibylla emlékezett rá, mennyire irigyelte ezeket a gyerekeket, akik annyira féltek és olyan szomorúak voltak, hogy még a világ másik felén élő kedves hölgyek is időt szakítottak az értük való aggódásra. Hatévesen úgy érezte, tennie kell valamit, hogy ő is érdekesebb legyen: az tűnt a legjobbnak, ha ő is annyira fél, mint azok a gyerekek, így elhatározta, hogy egy éjszakát a ház nagy, sötét és ijesztő padlásán tölt. Fogta a párnáját, fellopakodott, és ott aludt egy kupac régi pokrócon. Gun-Britt talált rá reggel, és természetesen szólnia kellett Beatrice-nek. A ledorongolás több mint egy óráig tartott, és Beatrice idegeit annyira megviselte az eset, hogy még napokig migrén gyötörte utána. Persze ez is Sibylla hibája volt. 
Egy dologért mindenesetre hálás lehetett az anyjának. A Forsenström-házban eltöltött majdnem tizennyolc év során kifejlődött benne az a szinte misztikus képesség, hogy tökéletesen felmérje a környezetében lévők mentális állapotát. A puszta önfenntartási ösztön arra kényszerítette, hogy a legkisebb változásra is élő szeizmográfként reagáljon, hiszen anya minden egyes szeszélyére készen kellett állnia, és előre megmondani, mitől lesz valószínűleg rosszkedvű. Ez aztán nagy hasznára vált abban az életben, amelyet végül is élt. 
A kádban kezdett kihűlni a víz. Kiszállt belőle, lerázta magáról a vízcseppeket és az emlékeket is. Csodálatosan vastag, puha fürdőköpeny lógott a kád mellett a meleg törülközőszárítón, belebugyolálta magát, és elindult felfedezni a szobát. A tévében valami amerikai szappanopera ment. Jól megpakolták konzervnevetéssel, de kiderült, hogy tényleg egész vicces. Leült és nézte egy darabig a körömápolási szertartás közben. 
Mindig légy tiszta és ápolt! – első szabály. 
Az, hogy ragaszkodott ehhez, szinte az összes többi hajléktalantól megkülönböztette, akit ismert. Sőt mi több, ez volt az, ami mindig egy lépés távolságra tartotta attól a nyomortól, ami már minden reményt összezúz. 
Az számít, hogy nézel ki. Ennyire egyszerű. 
A tisztelet azok kiváltsága, akik látszólag a társadalmi normák szerint élnek – azoké, akik nem különböznek túlságosan polgártársaiktól. Akinek nem sikerül beilleszkednie, azt úgy is kezelik. A gyengeség már önmagában provokáció. Az emberek halálra rémülnek, ha olyasvalakivel találkoznak, akiben nincs büszkeség. A szégyentelen viselkedés valóságos sértés. Nem viselkedne így, aki nem érdemli meg, hogy ott legyen, ahol van, nem igaz? Mindenki választhat, hát akkor mi a baj? Szeretsz a saját szarodban henteregni? Jó, tessék, de akkor ne várd másoktól, hogy törődjenek veled. 
Törődni, azt nem, de ha ügyes vagy, esetleg kaphatsz egy kis részt az adónkból, valami alamizsnát, épp csak, hogy éhen ne dögölj. Hisz nem vagyunk mi szörnyetegek. Hónapról hónapra fizetünk, hogy segítsünk az olyanokon, mint te. De nehogy azt hidd, hogy ettől már lebzselhetsz az aluljáróinkban, vagy az orrunk alá tolhatod a mocskos mancsod, hogy még több pénzt tarhálj. Tudod, kurvára kínos ám ez nekünk. 
Mi a saját dolgunkkal törődünk – mi lenne, ha te is a magadéval törődnél? Ha valami problémád van a helyzeteddel, akkor nyomás dolgozni. Nincs hol laknod? Kapjál már a fejedhez, szerinted nekünk valami jótündér hozta a lakást? Különben is, ha ez ekkora gond, akkor rajta, építsünk egy intézetet, ahova be lehet suvasztani az ilyeneket, mint te. Nincs több tengés-lengés! 
De persze ne az én otthonom közelébe építsék. Gondolnom kell a gyerekeimre is. Majd pont az hiányzik, hogy semmirekellő drogosok kóboroljanak a környéken, lopkodjanak, itt lőjék be magukat, aztán szanaszét hagyják a tűket! Nem, nem, mindenképp valahol máshol. 
Egész testét bekente bőrápolóval, és vágyakozva nézett az ágyra. Olyan jó volt itt ülni, melegben, tisztán, tudva, hogy puha ágy várja hívogatóan. Egész éjjel zavartalanul alhat. 
Úgy döntött, fennmarad még egy kicsit, és élvezi a várakozást. 
Anyám tudta, hogy más vagyok, mint a többiek. Mindig félt, mi lesz akkor, ha csalódom. Ha nagyon akartam valamit, mindig próbált felkészíteni a kudarcra. Próbálta lejjebb vinni az elvárásaimat, hogy megóvjon a fajdalomtól. 
De hogyha minden vállalkozásban benne van a felkészülés a kudarcra, akkor végül maga a kudarc válik céllá. Én nem élhetek így tovább. 
Most nem. 
Rune volt minden, amire valaha vágytam. Mindig is reménykedtem benne, hogy egyszer találkozom valaki olyannal, mint ő, aztán egyszer csak ott volt. És végül már többet jelentett nekem, mint az élet maga. 
Hányszor kérdeztem már Tőled, hogy ezért büntetsz-e engem! 
Uram, oly bűnre ragadott minket a hús kéje, hogy nem tudtad elnézni, és gyönyörködni inkább szerelmünkben? Elvetted őt tőlem, de sohasem fogadtad be a Te országodba. 
Megkérdeztem tőled, Istenem: mit kell tenni, hogy megbocsáttassék neki? 
Mert ha létezik végrendelet, először is meg kell mutatni, hogy a végrendelkező halott. A végrendeletet csak a halál érvényesíti. Míg tehát a végrendelkező él, a végrendelet érvénytelen. Ezt az összefüggést ezért vérben kell felszentelni, hiszen a Törvény szerint a vér mindent megtisztíthat, és megfordítva: míg vér nem ontatott, nem lehet megbocsátás. 
Uram, hálát adok Neked, amiért megértetted velem, mit kell tennem. 
Arra ébredt, hogy valaki dörömböl az ajtaján. Azonnal magához tért, felkelt és a ruháit kezdte keresgélni. 
A francba, hogy aludhatott el? A rádiós óra háromnegyed kilencet mutatott. Az volt az égető kérdés, hogy Grundberg vajon rájött-e az átverésre, vagy csak kanosan ébredt? 

– Egy pillanat! 
Kirohant a fürdőszobába, és felkapta a ruháit. 

– Halló! Nyissa ki, kérem! Fel kell tennünk néhány kérdést! 
Az isten verje meg. Nem Grundberg volt, hanem valami nő. Valamelyik alkalmazott a paróka ellenére felismerte? 
Ó, a kurva életbe. 

– Nem vagyok felöltözve! 
A folyosón csend volt. Az ablakhoz sietett, és kinézett. Erre nem szökhet el. 

– Rendőrség! Siessen, kérem! 
A rendőrség! Mi a picsa lehet? 

– Igyekszem, ahogy tudok! Egy pár percet kérek! 
Az ajtóra szorította a fülét, és távolodó lépéseket hallott. Miközben a biztosítótűvel vesződött, tanulmányozta az előtte lévő laminált lapon a vészkijáratok elhelyezkedését. Felrángatta a felsőt, fogta a retiküljét, és megint hallgatózott. Aztán óvatosan résnyire nyitotta az ajtót, és kilesett a folyosóra. Üres volt. 
Kisurrant a szobából, és zajtalanul becsukta maga után az ajtót. Másodpercekkel később már lefelé rohant a lépcsőn. Az egy utcára nyíló ajtóhoz vezetett. 
Akkor jutott eszébe. Az aktatáska! Ottfelejtette. Megtorpant, de egy pillanatnyi tétovázás után belátta, hogy annak már búcsút mondhat. Na meg a parókának is a fürdőszobában. Francba, majdnem hétszáznegyven koronának annyi, pedig remek befektetés volt, ami sok éjszakányi zavartalan alvást biztosíthatott volna! No meg a kis szappanok és samponos flakonok is ott maradtak! 
A lépcső alján megállt egy fémajtó előtt, amelyen világító zöld betűkkel állt, hogy Vészkijárat. Kinyitotta annyira, hogy kidughassa rajta a fejét. Huszonegynéhány méterre egy rendőrautó parkolt, de üres volt, úgyhogy ki mert lépni az utcára. Körülnézett és látta, hogy a Grand Hotel háta mögött van. 
A Stallgatanon lassan kezdett csillapodni a reggeli forgalom. Anélkül, hogy túlságosan látszott volna rajta a feszültség, átnyomakodott két autó között, és átvágott a Blasieholmstorgon. Aztán egy sarkon jobbra fordult, elhaladt a Berns bár előtt, majd kiért a Hamngatanra. Úgy tűnt, senki sem követi, de a biztonság kedvéért kanyargott még egy kicsit, és csak a Wiener kávéház előtt állt meg. 
A kávéház alkalmasnak tűnt arra, hogy leüljön, és gondolkozzon egy kicsit. Keresett egy asztalt a lehető legmesszebb az ablaktól, és próbált megnyugodni. 
Ez volt a legszorosabb menekülése, amióta szállodákban töltött éjszakákkal kényeztette magát. A Grandot most egy jó időre elfelejtheti. Csak azt nem értette, hogy esett le a tantusz Grundbergnek. A személyzet valamelyik tagja felismerte, és telefonált a férfi szobájába? De akkor miért hagyták békén egész éjjel? Hát ez már sosem derül ki. Talán jobb is így. 
Körülnézett a kávéházban. Emberek reggeliztek mindenütt. 
Azt kívánta, bár lenne valami pénze. Jól jött volna egy ital, kapart a torka. Homlokára tette a kezét, hogy van-e hőemelkedése. Nem volt egyértelmű. 
Az órájára nézett. Az megint megállt. Tizenhét éve viselte, akkor kapta bérmálkozása alkalmából. Ajándék apától és anyától. Boldog, sikeres életet kívántak mellé. 
Nem semmi. 
Bár igaz, hogy most némileg boldogabb, mint akkor volt. Elhatározta, hogy kezd valamit nyomorúságos életével, és hitte is, hogy képes erre. Ez sokat javított a hangulatán, de még enélkül is boldogabb volt így, mint egy szolid középosztálybeli ház jól nevelt kisasszonyaként lett volna. A „jó” viselkedés volt az első, amitől megszabadult, és így belegondolva nem is igen értette, hogyan viselték el ezután. De mintha ez nem lett volna elég, sorra kiütköztek egyéb jellemhibái is, míg végül a család türelme elfogyott. Így ért véget élete a vezérigazgatói villában. 
Az egyetlen, ami a múltjára emlékeztette, egy fehér boríték volt, feladó nélkül, amely évek óta minden hónapban ott várta a drottninggatani postahivatalban, a fiókjában. Mindig pontosan ezerötszáz koronát tartalmazott. 
Soha egy szó írás, egy kérdés arról, hogy van. Az anyja fizetett, hogy a lelkiismerete tiszta legyen, éppúgy, mint amikor azért fizetett, hogy ne kelljen aggódnia az afrikai gyerekekért. Az apja valószínűleg semmit sem tudott az egészről. 
A postafiók bérleti díja hatvankét korona volt havonta. 
***

Fiatal, orrkarikát viselő pincérnő lépett az asztalához, és megkérdezte, mit szeretne rendelni. Elég sok mindent szeretett volna, csak pénze nem volt. Megrázta a fejét, felállt és elindult a Biblioteksgatanon vissza a Központi Pályaudvar felé. Muszáj átöltöznie. 
A Norrmalmstorg közepén látta meg. Az újságosbódé oldalán rikító sárga plakát ordította a világba a nagybetűs híreket. Háromszor kellett elolvasnia, mire rájött, hogy az egyikhez neki is köze van. 
BESTIÁLIS GYILKOSSÁG ÉJSZAKA A GRAND HOTELBEN! 
TT Hírügynökség, Stockholm 
Mára virradó éjszaka meggyilkoltak egy férfit a stockholmi Grand Hotelben. Üzleti útra érkezett oda közép-svédországi otthonából, és két napja lakott a Grandban. A személyzet elmondása szerint pénteken szándékozott elhagyni a szállodát. 
A rendőrség a jelenlegi helyzetben nem ad ki részletes információt, de annyit elárultak, hogy a holttestre éjfél körül talált rá a szállodaszemélyzet, miután egy vendég figyelmeztette őket, hogy a meggyilkolt férfi szobája előtt a folyosón vérnyomok találhatók. A rendőrség azt is megerősítette, hogy a holttestet megcsonkították. A nyomozóknak pillanatnyilag semmilyen bizonyíték nem áll rendelkezésére a gyilkos kilétét illetően, de azt remélik, hogy a személyzet és a vendégek kihallgatása segít tisztázni, mi történt a végzetes estén. Lapzártakor a helyszínelés még folyik, a Grand Hotel pedig további értesítésig zárva marad a közönség előtt. A holttestet ma reggel boncolják fel a solnai Törvényszéki Orvostani Intézetben. A személyzet és a vendégek kihallgatása várhatóan még a mai napon befejeződik, és a szálloda a megszokott módon folytatja működését. 
Ennyi volt, leszámítva a Grand egész oldalas fényképét. 
Illetve a cikk még felsorolta az elmúlt tíz év csonkításos gyilkosságait Svédországban, lelkesen kiegészítve az áldozatok fotójával, nevével és korával. 
Szóval ezért kopogtak be hozzá. Még jó, hogy meg tudott lépni. Hogy tudta volna megmagyarázni, mit keres Stockholm egyik legdrágább szállodájában? Arra sincs pénze, hogy igyon egy kávét a Wienerben! Milyen eséllyel győzte volna meg őket arról, hogy ő is megérdemel néha-néha egy tisztességes, ágyban eltöltött éjszakát – még úgy is, hogy mindig más fizet, olyan, akinek nem kenyérre kell az a pénz? Hát semmilyennel. Sansza sem lett volna. Egyikük sem értette volna meg, hisz egyikük sem élt még így. 

– Bassza meg, ez nem könyvtár, kiskezét csókolom! Kell újság, vagy nem? 
Az újságosnak fogytán volt a türelme. Nem válaszolt neki, csak félénken visszatette az újságot a helyére. 
Hideg volt, és most már komolyan fájt a torka. Továbbindult a pályaudvar felé. Pénz kellett, és még három nap volt hátra a következő apanázs érkezéséig. Vagyis hétfőig nem juthatott hozzá. 
***

A pályaudvar csomagmegőrzőjében állt egy pénzváltó automata. Odament hozzá, és néhányszor megnyomta a gombot. 

– Mi van már ezzel? 
Jó hangosan beszélt, hogy a környéken senki figyelmét ne kerülje el, milyen dühös. Még párszor megnyomta a gombot, majd nagyot sóhajtott, és körülnézett. A csomagmegőrző pultja mögött ülő férfi felfigyelt rá, ő pedig odalépett hozzá. 

– Mi a probléma? – érdeklődött a férfi. 

– Nem működik a gép! Benyelte a százasomat, nem adott aprót, és nyolc perc múlva indul a vonatom! 
A férfi kinyitotta a pénztárgépet. 

– Mostanában szórakozik. 
Még szerencse. 
A férfi kiszámolt tíz darab tízkoronás érmét, és a kezébe nyomta. 

– Parancsoljon. Ha siet, még eléri a vonatát. 
Rámosolygott, és eltette a pénzt a táskájába. 

– Nagyon szépen köszönöm! 
Szerencsére a csomagmegőrző fiók kulcsát a blézere zsebében tartotta, nem a hotelszobában felejtett táskában. 
Begyűjtötte a hátizsákját, majd bement a női mosdóba, és néhány perc múlva farmerban és bélelt kabátban jött ki. Már azt is eldöntötte, hogyan tovább. 
Johanssonéknál tölti az éjszakát. 
***

Útban az eriksdali kertek felé vett egy babkonzervet, egy vekni kenyeret, kólát, két almát és egy paradicsomot. Akkor érezte meg az eső első cseppjeit, amikor átkelt az Eriksdalsgatanon. Már napok óta ónszürke felhők függeszkedtek az ég alján. 
A kertek elhagyottnak tűntek, és ő hálát adott a borús márciusi időnek, hogy távol tartja a kertészeket az ágyasaiktól. Bár az is lehet, hogy egyszerűen túl korán van még a kerti munkához. Bár úgy tűnt, hogy a hó már feladta erre az évre, de a föld még lehet fagyott. 
Most először merészkedett ide nappal, ami kockázatos volt, de már nagyon kimerült. A láza kezdett felmenni, békére és nyugalomra volt szüksége. 
A kulcs, mint rendesen, a virágtartó kosárba volt elrejtve. A nyáron dúsan virágzó gólyaorrot kivették a kosárból, de a kulcs maradt a szokott helyén. Már akkor is rögtön ott nézte meg, amikor öt éve első alkalommal vetődött el a kis házikóhoz. 
Kurt és Birgit Johanssonnak, a tulajdonosoknak fogalma sem volt arról, hogy megosztják a kunyhót Sibyllával. Mindig nagyon vigyázott, hogy úgy hagyja a házat, ahogy találta, és semmiben ne tegyen kárt. Egyrészt azért választotta mindig ezt a vityillót, mert tudta hol a kulcs, másrészt azért, mert itt a kerti székekhez való párnák különösen vastagok voltak. A padlón összetolva egész tisztességes matrac lett belőlük. Azonkívül Johanssonék paraffinkályhával és villanyfőzővel is ellátták kis menedéküket Kis szerencsével itt sokáig nyugta lehet, mert a tulajdonosok csak a nyári hónapokban szoktak kijönni. 
A mérete alapján inkább fészernek beillő kunyhó nedves volt és hideg. Egyetlen, mintegy tíz négyzetméteres helyiségével mégis a legnagyobbak közé tartozott a környéken. Egyik fala mentén konyhaszekrények álltak és egy aprócska mosogató. Megnézte, ott van-e a mosogató elvágott lefolyócsöve alatt a vödör. 
Az ablak mellett kis asztal állt, pattogzott róla a festék, és félig rálógtak a légypiszokkal pöttyözött, virágos függönyök. Két oldalán egy-egy faszék. Behúzta a függönyt, levett a polcról egy kovácsoltvas gyertyatartót, és gyertyát gyújtott. Mostanra már vacogott. 
Felhúzta kabátja cipzárját. A paraffinkályha tartálya majdnem teljesen üres volt, délután majd el kell mennie a benzinkúthoz, és feltölteni. Miután begyújtotta a kályhát, kivett a szekrényből egy porcelántálat, belerakta az almákat meg a paradicsomot, és az asztalra tette. Ez is az élet apró örömei közé tartozott; hogy lakhelyét olyan otthonossá tegye, amennyire csak lehetséges. Hátizsákjából elővette a hálózsákját, és összetolta a padlón az ülőpárnákat. Nyirkosak voltak, így előbb rájuk terítette a polifoamját. Aztán bemászott a hálózsákba. 
Fejét a karján nyugtatva nézegette az elemekből összerakott plafont, és úgy döntött, elfelejti a Grand Hotelt. Ha észre is vették, nem ismeri senki, sosem jönnek rá, kicsoda ő. Miután meggyőzte magát, hogy biztonságban van, mély, balsejtelmektől mentes álomba merült. 
***

Amint meghallotta a gyors kopogást, már tudta, ki áll az ajtó előtt. 
Akkor harmadikba járt. Épp földrajzórájuk volt Mindenki az ajtó felé fordult. 

– Szabad! 
A tanítónő letette a könyvet, és sóhajtott, amikor Beatrice Forsenström belépett. 
Sibylla behunyta a szemét. 
Tudta, hogy a tanítónő épp annyira utálja Forsenström asszony bejelentés nélküli látogatásait, mint ő maga. Bár rövidek voltak, de mindig megtörték a tanóra lendületét, és a céljuk mindig ugyanaz volt: valami új, különleges követelés előterjesztése a Sibyllával való bánásmóddal kapcsolatban. 
A mai téma az a terv volt, hogy az osztálypénz gyarapítása érdekében eladják a karácsonyi dekorációkat. Egy csapat szülő csinos girlandokat és egyéb díszeket gyártott, amelyekkel Sibyllának és osztálytársainak kellett volna házalniuk. A bevételt a tavaszi osztálykirándulásra fordították volna. 
Beatrice Forsenström nem volt tagja a csapatnak. Nem volt türelme a közös munkához, az meg aztán teljességgel ki volt zárva, hogy népies dísztárgyakkal piszmogva töltse az estéit. Az ő pozíciójához nem illett az ilyesmi. Fenntartásai a lányra is vonatkoztak. Az ő gyereke nem fog házról házra járva pénzt kérincsélni, mint valami kis koldus. Amikor Sibylla hazavitte az iskolából az erről szóló értesítőt, Beatrice összegyűrte és a papírkosárba dobta. 
Forsenström asszony hangjában nem lehetett nem észrevenni az ingerültséget. 

– Szóval mennyit kellene a gyerekeknek összeszednie ezekért? 
A tanítónő visszaállt a tanári asztal mögé. 

– Az sok mindentől függ. Nem tudom, mennyi lesz a végösszeg. 

– Kérem, értesítsen, hogyha már tudja. A lányom nem vesz részt az árusításban, de anyagilag természetesen beszállok. 
A tanítónő Sibyllára nézett. Ő az előtte heverő földrajzkönyvre szegezte a tekintetét. Halland megyének négy folyója van. A tanárnő megpróbált vitába szállni az anyjával: 

– De annyira várják mar a gyerekek! Szerintük izgalmas lesz. 

– Azt elhiszem, de Sibylla nem tarthat velük. Csak mondjon egy összeget, és én odaadom. Emiatt ne aggódjon. 

– De kérem, értse meg, éppen azért szervezzük ezt az egészet, hogy a szülőknek ne kelljen külön költségekbe verniük magukat az osztálykirándulás miatt. 
Beatrice Forsenström hirtelen nagyon elégedettnek látszott. 
Sibylla tudta, hogy azért, mert sikerült úgy alakítania a dolgot, hogy a tanítónő pontosan azt mondja, amit ő hallani akart. Forsenström asszony így lehetőséget kapott, hogy kifejtse nézeteit a témában. 
Sibylla megint behunyta a szemét. 

– Ne vegye magára, de nagyon különösnek tartom, hogy az iskola ilyen döntéseket hozhat az összes szülő megkérdezése nélkül. Nem kétlem, hogy néhányuk megoldást lát a problémáira ebben az intézkedésben, de én a magam részéről szívesebben fizetek. A jövőre nézve pedig jegyezze meg, hogy a férjem és én szeretnénk, ha tájékoztatna minket mindenről, ami a lányunkkal kapcsolatos. És természetesen szeretnénk, ha a mi véleményünket is meghallgatnák, mielőtt bármit eldöntenének. 
A tanítónő erre már nem mondott semmit. 
Pedig ő el akart menni díszeket árulni Erikával. A tanítónő állította párba őket, hogy senki se maradjon egyedül. Sibylla egész héten erre várt. Hallotta, ahogy az anyja sarkon fordul, és kimegy a teremből. 
Amint becsukódott az ajtó, már kezdődött is a tiltakozás: 

– Tanító néni, az nem igazság, hogy Sibbie-nek nem kell árulnia! 

– Tanító néni, lehetek akkor Susannéval és Evával hármasban? 
Ezt Erika kérdezte reménykedve. 
Torbjörn, aki Sibylla előtt ült, megfordult, és így szólt: 

– Ha ennyi pénzetek van, akkor fizethetné az anyukád az egész osztálynak a kirándulást! 
A szemét égetni kezdték a könnyek. Nem ismert utálatosabbat, mint amikor hirtelen a figyelem középpontjába került. 

– Figyelem, osztály, ideje szünetre menni! 
A hátralökött székek zaja. Mikor Sibylla felnézett, már egyedül volt a teremben. Csak a tanítónő nézte őt az asztala mögül. Halványan rámosolygott, és felsóhajtott. 
Sibylla érezte, hogy folyni kezd az orra. Szipákolt, hogy nehogy elcsöppenjen. 

– Nagyon sajnálom, Sibylla. Nem tehetek semmit. 
Sibylla bólogatott, és megint lehorgasztotta a fejét. A varbergi kikötői erődöt ábrázoló fénykép két helyen átázott, ahogy a könnye kicsordult. A tanítónő odament hozzá, és a vállára tette a kezét. 

– Ha akarod, bent maradhatsz a szünetben. 
***

Kábultan ébredt. Biztos rosszat álmodott. A torka bedagadt, és fájt a nyelés. A kályhából kifogyott a paraffin. A csizmájáért nyúlt. Jéghideg volt, felkúszott belőle a fagy a lábán. A kabátját már felvette. 
Felemelte a függöny szélét, és kikukkantott. A többi telek csendes volt, és üresnek tűnt. Elvett egy almát kifelé menet, aztán kinyitotta az ajtót. Már nem esett, de az is csoda volt, hogy a sötétszürke felhőrétegen egyáltalán áthatolt a fény. 
A kiskertet ügyesen felkészítették a téli hónapokra. Johanssonék aprólékosan betartották a kertészeti szakkönyvek utasításait. Az elpusztult növényeket a fakerítés melletti komposzthalomra dobták. Az érzékenyebb növényeket fenyőág takarással védték a fagytól. 

– Keres valakit? 
Összerezzent, és gyorsan megpördült, hogy lássa, ki szól hozzá. Egy férfi állt a kerítés túloldalán, olyan helyen, ahol az ablakból nem láthatta. Levágott gallyakat tartott a kezében. 

– Jaj! De megijesztett! 
A férfi gyanakodva nézte, amiért nem tudott rá neheztelni. Köztudott volt, hogy Eriksdalba gyakran kijárnak a drogosok. 
– Kurt és Birgit megkért, hogy nézzek rá néha a házukra ezekben a hetekben. Elutaztak a Kanári-szigetekre. 
Odalépett a férfihez, és a kerítés fölött kezet nyújtott neki. Talán ez a csacsogás a Kanári-szigetekről már nem kellett volna? De már késő volt ezen gondolkodni. 

– Monica vagyok. Birgit unokahúga. 
A férfi megrázta a kezét, és bemutatkozott: 

– Uno Hjelm. Elnézést a zavarásért, csak tudja, működtetünk itt egy amolyan polgárőrségfélét. Jár a környéken néhány gyanús alak. 

– Tudom. Ezért is kértek meg, hogy ugorjak ki ide egyszer-egyszer. 
A férfi bólogatott. Úgy nézett ki, hogy a hazugságai beváltak. 

– Szóval a Kanári-szigetekre? Hát ez új. A múlt héten nem mondták egy szóval se. 
Nem meglepő. 

– Hirtelen ötlet volt. Adódott egy olcsó lehetőség. 
A férfi az égre nézett. 

– Hát remélem, jobb idejűk van ott, mint itt nekünk. Nem is rossz ötlet kicsit elmenekülni innen a jó kis napsütésbe. 

– Az már biztos. 
Úgy látta, a férfi teljesen elmerül az utazási ábrándokban, ezért megragadta az alkalmat, hogy továbblépjen. 

– Most elmegyek sétálni, majd később jövök. 

– Milyen igaza van. Hát, lehet, hogy még itt leszek, bár már kezdem feladni. Gondoltam, csak kijövök körülnézni. 
Bólintott, és a kerti úton a kiskapuhoz ment. Nagyon remélte, hogy Kurt és Birgit nem bukkan fel, míg ő odavan a benzinkúton. 
Na, az aztán jól összezavarná Hjelm urat. 
***

Olyan gyorsan lépdelt, ahogy csak tudott. A hálózsák a címkéje szerint még mínusz tizenöt fokos hidegben is megfelelő védelmet nyújtott, de ő már ez után a rövid szunyókálás után is félig megfagyva ébredt benne. Ha legalább egy pár szem aszpirin volna nála. Talán az Üdvhadsereg menhelyéről lenyúlhat néhányat. 
Már majdnem elérte a Statoil-kutat, amikor újra eleredt az eső. A nedves ruhák megszárítása végképp reménytelen munka lett volna, így aztán az utolsó szakaszt már szinte futva tette meg, hogy fedél alá jusson. Bár lenne egy esernyője a visszaútra! 
Az ajtó melletti hirdetőtáblán kint voltak a délutáni lapok címoldalai. Elhaladtában vetett rájuk egy pillantást. Az egyik sárga volt, és két sorban nyomtatták rá a címet: 
RITUÁLIS GYILKOSSÁG A GRANDBAN 
TITOKZATOS NŐT KERES A RENDŐRSÉG 
Megállt, hogy jobban megnézze. 
A cím alatt egy fotó díszelgett. Nem volt kérdés, kit ábrázol. 
Jörgen Grundberg. 
***

Beatrice Forsenström hangja elutasítóan csengett: 

– Ez nem a megfelelő időpont arra, hogy ezt megvitassuk. Vedd fel a ruhádat, és készülj el végre! 
Sibylla alsóneműben ült az ágyán. Régóta gyűjtötte az erőt, és gondosan választotta ki a pillanatot. Apja cégének karácsonyi partijára készülődtek, és ez volt az egyetlen időpont az évben, amikor az anyját esetleg meg lehetett győzni. A parti gondolatára mindig jókedve támadt, és izgatottan rohangált fel-alá, próbálva mindenkit a legcsinosabb formájába hozni. Elvégre az aprócska Hultarydben kevés alkalom adódott rá, hogy maradéktalanul kiélvezhesse társadalmi helyzetét. 

– Anyu, kérlek! Úgy szeretném a karácsonyi dolgokat árulni! Csak egy napra! 
Csábosan oldalra hajtotta a fejét. Talán egy ilyen vidám estén hajlandó az anyja egy kicsit még a kislányát is kényeztetni. 
Beatrice már indult volna kifelé. 

– Sibylla, ne felejtsd el, a fekete cipődet vedd fel. 
Nyelt egyet. Még egyszer megpróbálja. Abból nem lehet baj. 

– Kérlek szépen, anyu… 
Beatrice megállt. Függőleges barázda jelent meg a két szemöldöke között. 

– Sibylla, hallottad már a véleményemet erről a dologról. Az én lányomnak nem kell összekoldulnia a pénzt az osztálykirándulásra. Ha mindenképpen menni akarsz, apáddal kifizetjük az árát. Egyáltalán nem tetszik, hogy ekkora hűhót csapsz ezért, és ráadásul éppen ma este. Inkább hálás lehetnél azért, amit érted teszünk! 
Azzal kivonult a szobából. 
Sibylla a padlóra meredt, és azt gondolta, hogy ezzel kész. Vége. Már eleve szemtelenség volt megkérdőjelezni az anyja döntését, és most csak tovább rontott a dolgon. Beatrice kizökkent a partihangulatból, és Sibylla ezért büntetést kap. A veszekedéseknek mindig meg kellett fizetni az árát. Újra és újra. 
A kilátások tehát komorak voltak, mintha eddig nem lett volna épp elég rossz a helyzet. 
A Forsenström Öntöde karácsonyi partija már hagyománynak számító esemény volt. Sibylla körülbelül annyira várta a karácsonyt, mint egy gyökérkezelést. A vezérigazgató és Forsenström asszony úgy mutatta ki jóindulatát a dolgozók iránt, hogy valamennyiüket hitvesestül-gyerekestül meghívta a partira. 
Az magától értetődött, hogy Sibylla is részt vesz az ünnepségen, mint ahogy az is, hogy a különleges vendégek asztalánál foglal majd helyet. Ez egy kis emelvényen állt, és természetesen egyetlen más gyerek sem ülhetett ide. Nekik külön asztaluk volt, ami még jobban növelte a távolságot köztük és Sibylla között. 
Mintha még az ágyra terített ruha is gúnyosan nevetett volna rajta. 
Az fel sem merülhetett, hogy esetleg felvehessen valami egyszerű holmit, hiába volt tizenkét éves, és hiába tudta, hogy a többi gyerek farmerban meg Fruit of the Loom-os felsőben lesz. Ez a legkevésbé sem számított, ha már a nagyi vette a fáradságot, és elment az egyik legjobb stockholmi üzletbe megvenni neki ezt a ruhát. Fel kell vennie, és ott kell ülnie a szülei mellett, az emelvényről bámulva a többieket. 
Áthúzta a ruhát a fején. A tükörben látta, hogy a kislányos ingváll lenyomja a mellét, ami végre elkezdett nőni. Nagyon szoros volt. Szörnyű estének nézett elébe. 
Az anyja felkiabált lentről: 

– A két kék hajcsatot tedd fel! Gun-Britt majd segít! 
Egy óra múlva, immár csatokkal a hajában, leültették az értékesítési igazgató és annak illatozó felesége közé. Udvariasan válaszolt kérdéseikre az iskoláról, de minduntalan a gyerekek asztala felé pislogott. Az anyja szeme viszont őrajta akadt meg néhányszor. Feltehetőleg azon töprengett, vajon mi legyen az engedetlen lány büntetése. Vajon mi lesz? 
Kérdésére csak a desszertnél kapott választ. 

– Sibylla, nem énekelnél nekünk valamit? 
Sötét mélység nyílt meg a széke alatt. 

– Anyu, tényleg muszáj? 
– Ne kéresd magad, szívem, annyi szép karácsonyi dalt tudsz! 
Az értékesítési igazgató behízelgően elmosolyodott. 

– Karácsonyi dal, az remek volna, épp illik az alkalomhoz! Ismered azt, hogy Egy csillag tűnt fel hirtelen? 
Most elkapták. Nincs menekvés. Körbenézett, de az asztalnál mindenki csak mosolygott rá. Valaki tapsolni kezdett, mások pedig átvették tőle, végül pedig már a gyerekek is felé fordultak, és kórusban skandálták, hogy: „Sibylla! Sibylla! Sibylla!” 
Beatrice hangja fagyosan csendült: 

– Ennél jobban csak nem kell biztatni, Sibylla! Mindenki rád vár. 
Lassan felállt, hátratolva a székét. Az eddig zajos teremben csend támadt. Vett egy nagy levegőt. Essünk túl rajta. A gyerekek asztalától odakiabált valaki: 

– Nem látunk, állj fel a székre! 
Néma esdekléssel nézett az anyjára, de ő csak intett egyet, jelezve, hogy nincs ellenvetése. Sibylla lába úgy remegett, hogy attól félt, leesik a székről. Nem lehetett nem látni a gúnyt a gyerekek pillantásaiban. Ez volt az est fénypontja. Mélyet lélegzett, és remegő hangon énekelni kezdett. 
Az első sor közben rájött, hogy túl magasan kezdte, és a dal végét nem fogja tudni kiénekelni. Nem is sikerült, és ahogy meg csuklott a hangja, ostorként csapta meg az éppen csak visszatartott nevetés zaja. Elvörösödött és leült. Néhány másodperc múlva az értékesítési igazgató tapsolni kezdett, és némi habozás után a többiek is vele tartottak. 
Az anyja szemébe nézve látta, hogy megkapta a büntetését. Ma már nyugta lesz. 
Hazafelé mentek. Az apja nagyon meg volt elégedve az estével. A karján haladó Beatrice hitvesi egyetértéssel bólogatott. A néhány lépéssel mögöttük kullogó Sibylla épp elhatározta, hogy felvesz egy szimpatikus követ, amikor az anyja hátrafordult. 

– És végül is az éneked is remekül sikerült, ugye? 
Mindketten értették a szavai mögöttes tartalmát, de Beatrice nem bírta ki, hogy egy újabb megjegyzéssel ne tegye tökéletessé a győzelmét: 

– Milyen kár, hogy a végére már nem bírtad irányítani a hangod. 
Sibylla inkább hagyta azt a követ. 
***

Hogy az összes elcseszett faszság közül pont ennek kellett megtörténnie! Annyira tökéletesnek látszott! 
Az első döbbenet szinte azonnal átadta helyét a felismerésnek, hogy most aztán benne van. A rendőrséget nyilván különösen érdekelni fogja a nő, akit Grundberg felszedett, megvacsoráztatott, és akinek úriemberként még szobát is foglalt. 
Elég nyilvánvaló, hogy ő a titokzatos nő, akit a rendőrség keres. És ami még rosszabb, az is egyértelmű, hogy senki nem fog neki segíteni csak úgy a két szép szeméért. Hirtelen iszonyú dühös lett, berontott a boltba, és lerántott egy újságot a tartóról. A főcím így szólt: 
MEGCSONKÍTOTTA ÁLDOZATÁT A GYILKOS 
Négy szó súlyos, fekete betűkkel. Alatta a fényképezőbe vigyorgó Jörgen Grundberg egész oldalas fotója. 
Meg nem nevezett források azt állították, hogy a gyilkos felhasította a halott felsőtestét és eltávolította egyes belső szerveit. A rendőrség azt is elismerte, hogy a bűntény helyszínén bizonyos vallási jelképeket hagytak, ami rituális gyilkosságra utal. 

– Elég húzós, mi? 
Sibylla felnézett. A pult mögött álló férfi az újságra bökött a fejével. 
– Nyolc korona lesz. Másvalamit? 
Tétovázva tapogatta zsebében az érméket. Nyolc korona elég nagy kiadás volt egy újságért. 

– Egy kanna paraffint legyen szíves. 
A férfi a jobb oldali polcra mutatott, hogy szolgálja ki magát. Fizetés után összesen tizenkilenc koronája maradt. 
Mikor visszaért a telekre, Hjelmet már nem látta ott. Magára csukta az ajtót, és leült az újsággal. Az első négy sor után már teljesen biztos volt benne, hogy ő az a nő, akit keresnek. 
Ki lehet, kérdezte a lap, Jörgen Grundberg titokzatos hölgytársasága, akivel együtt vacsorázott a Grand francia éttermében? És hogyan sikerült reggel észrevétlenül átjutnia a rendőrségi kordonon és eltűnni? A lakosságot felkérték, hogy akinek bármiféle információja van az üggyel kapcsolatban, értesítse a rendőrséget. Jó feltűnően ott volt egy telefonszám is, amelyet hívhattak. 
Émelyegni kezdett. Néhány másodperc múlva arra is rájött, hogy miért. Veszélyben van. 
Most mit csináljon? A legegyszerűbb lehetőség az, hogy felhívja a rendőrségi számot, és elmeséli, mi történt, kitartva amellett, hogy ő ártatlan. Ennek az a hátulütője, hogy akkor meg kéne adnia a személyes adatait, beleértve a személyiigazolvány-számát is. És akkor a számítógép egy pillanat alatt kidobná, hogy ő hivatalosan szinte nem is létezik. Ez éppen hogy felkeltené a gyanút, ami aztán végképp nem hiányzik neki. Csak annyit akart, hogy hagyják őt békén, hadd élje az életét. Ez tizenöt éven át mindig sikerült. Nem üldözte senki. 
Persze elkövetett egy egész csomó szabálysértést és kisebb bűncselekményt, de soha semmi olyasmit, amivel szegényeknek, szűkölködőknek ártott volna. Egyáltalán nem érezte vétkesnek magát, mégis jobbnak látta, ha a rendőrség nem lát bele a dolgaiba. Az, hogy olyan sokáig élt az átlagember számára elfogadható sáv határain kívül, átformálta. Már nem volt része a rendszernek. 
A kívülállóság része volt annak, ahogy élt, annak, ami volt. Csak az az egy kis kérése volt, hogy hagyják őt a saját erejéből boldogulni. Tudta, hogy amit a média csinálna az életéből, azt nem tudná elviselni. Nem mintha büszke lett volna arra, ahogy élt, de aki megszegi vagy figyelmen kívül hagyja a törvényt, azt ezek a pokolra viszik. 
Senki idegen nem tudná megérteni, miért alakult úgy az élete, ahogy. Pedig ezüstkanállal a szájában született. De hát történt, ami történt. 
***

– Henry, nem vihetem magammal! Tudod, a múltkor is mi történt! 
Beatrice rendes évi látogatására készülődött anyjához és két nagynénjéhez. Henry Forsenströmnek nemigen volt ideje a hölgyekre, ahogy azoknak sem őrá. Beatrice ezért egyedül látogatta őket. 
Sibylla arra jutott, hogy valaha rég az anyja mégiscsak szerelemből mehetett feleségül az apjához, mert Beatrice szülei erősen ellenezték a házasságot. Az ő családja felsőbb körökből származott. Szülei, Hall úr és neje, egy hatalmas – Stockholm előkelő Östermalm negyedében álló – lakásból szemlélték a világot, és az öntödés Forsenström fiát teljes elutasítással fogadták, mint „nem közülünk valót”. Ha valaki be akart házasodni a Hall családba, akkor a „jó családi háttér” volt az, ami leginkább számított. Az „új pénz” már eleve gyanús volt. 
Egyébként is mit csinálna egy Hall-lány, eltemetve Hultarydben? Senki sem hallott még erről a kis porfészekről a smålandi felföldön. De hát a te temetésed, kedvesem, csak aztán ne hozzánk gyere panaszkodni. 
Sibylla mindezt apránként tudta meg, anyja és a nagyi beszélgetéseinek morzsáiból. Nagyi láthatóan annak sem örült, hogy Beatrice-nek és a férjének ilyen sokáig tartott, mire összehoztak egy gyereket. Nem örült neki, de egyáltalán nem is lepődött meg rajta. Mit is lehetett várni? Beatrice már harminchat éves volt, amikor Sibylla megszületett. 
Sibylla nagyanyja tökélyre fejlesztette azt a képességét, hogy rejtett célzások és burkolt vádaskodások segítségével értesse meg magát. Felnőttként Sibylla sokszor eltűnődött, vajon nincs-e meg benne is ez a gén. 
Abban az időben kamasz volt, és a lépcsőfordulóban elbújva hallgatta, mit beszélnek a szülei a nagyi meglátogatásáról. 

– Az unokatestvérei a felét sem értik annak, amit mond. Folyton csúfolják. Ennek nem tehetem ki! 
Henry Forsenström nem szólt semmit. Talán most is az iratait böngészte. 

– És azt is tudod, hogy erősebb a tájszólása, mint néhány itteni munkásgyereké. 
Az apja hangosat sóhajtott, de úgy érezte, most már szólnia kell: 

– Oszt mi van abba rossz? Mégiscsak itten nőtt fe’. 
Henry Forsenström maga is a helyi dialektust használta, és vitathatatlan volt, hogy az köszönő viszonyban sincs a választékos beszéddel. Beatrice nem válaszolt azonnal. Sibylla nem látta, de úgy érezte, pontosan tudja, milyen arcot vág az anyja. 

– Akkor is úgy gondolom, jobb, ha itthon marad… különben is, végre alkalmam van egyedül kimozdulni. Mama említette, hogy pénteken premier lesz az operában. A Traviatát adják. 

– Ahogy jónak látod. 
Sibyllának soha többé nem volt szabad elkísérni az anyját Stockholmba. Amikor legközelebb a fővárosba érkezett, az egészen más körülmények között történt. 
***

Amikor másnap reggel felébredt, a teste azt jelezte neki, hogy valami nincs rendben. A kis kunyhóban úgy érezte magát, mint aki csapdába esett. A paraffinkályha kialudt, a levegő hideg volt. De legalább a torka nem fájt már annyira. Este még olyan komolynak látszott a fertőzés, hogy attól tartott, antibiotikumot kell majd szereznie, márpedig elég nehéz meggyőzni egy orvost, hogy vizsgáljon meg valakit, aki nincs benne a TB-nyilvántartásban. Mostantól pedig még nehezebb lesz, hiszen valószínűleg körözött személy. 
Éhes volt, megette az utolsó darab kenyeret. Innivalója nem volt, mert este a vacsorához megitta a kólát. Megette a paradicsomot és az almát is. Aztán elkezdett összepakolni. 
A helyére rakta a gyertyatartót és a gyümölcsöstálat, egymásra tette a párnákat, majd körülnézett, nem felejtett-e el valamit. Felkapta a hátizsákját, majd egyik kezét a kilincsre téve megállt. Nagyon régóta nem félt már. 
A hátizsák kezdett lecsúszni a válláról. Visszacsukta az ajtót. 
A rohadt életbe! Nyugodtnak kell maradnia. 
Lerogyott az egyik székre, és a tenyerébe temette az arcát. Általában tartotta magát az önmaga gyártotta szabályhoz, és nem sírt, mert tudta, hogy semmi értelme. Amíg békében hagyták, rendszerint nem is akart sírni. Csupán egy ok merült fel néha a bánatra, de az is olyan mélyen el volt temetve az elméjébe, hogy csak elvétve tudatosult benne a fájdalom. 
Gondolatban szinte mindig csak azzal foglalkozott, mit fog enni és hol fog megszállni aznap. Minden egyéb másodlagos volt. 
Aztán félre is tudott tenni valamennyit. 
A mellére tette a kezét, ahol a ruhája alatt a nyakában, egy titkos erszényben lógott a szentséges huszonkilencezer-háromszáznyolcvanöt korona. 
Hamarosan elegendő pénze lesz. Elég ahhoz, hogy elérje a célt, amelyért olyan keményen harcolt. Őszintén vágyott arra, hogy egyszer másképp éljen, az elmúlt öt évben ez tartotta benne a lelket. Változtatni akart. Nem vándorolni folytonosan, hanem megtelepedni egy kis vidéki házikóban. Az lenne az otthona, ahol békében élhetné a saját életét. Talán zöldséget termeszt, talán tyúkokat tart majd. Vizet húz a saját kútjából. Nem álmodott nagy kényelemről, mindössze négy falról, ami csak az övé. 
Nyugalomról és békéről. 
Utánanézett, és úgy találta, negyvenezer korona elég lesz, ha kész arra, hogy villany és víz nélkül éljen valahol az isten háta mögött. És ő pontosan ezt akarta. Messze északon még olcsóbb lett volna egy ilyen ház, de a hosszú, kemény telek gondolatára megrettent. Inkább kapar egy kicsit tovább. 
Az utóbbi öt évben annyit tett félre anyja havi könyöradományaiból, amennyit csak tudott. Ami pénz egyszer belekerült az erszénybe, az többé nem létezett, akármennyire éhezett és fázott. 
Csak még néhány év, és elég lesz… 
Kitette maga elé a bankjegyeket az asztalra és csillag alakba rendezte őket. A pénzt, amit kapott, mindig vadonatúj, ropogós bankjegyekre váltotta a bankban. 
Olyanokra, amelyeket nem érintett az anyja. 
Miután egy ideig nézegette a pénzét, kicsit jobb kedve lett. Ez általában felderítette. A felvidulás következő állomása az volt, hogy benéz egy ingatlanügynökséghez, és ellenőrzi, hogy állnak a házak árai. 
Összeszedte a pénzt, visszatette az erszénybe, szépen a helyére tolta a széket, és becsukta maga után az ajtót. Már könnyebbek voltak a léptei. 
Egész a Ringvägenig sétált. Egyetlen pillantás az újságosbódé hirdetőtáblájára, és a nyugalma egyszeriben elpárolgott. Most már nem az volt a gondja, hogy még egy napot túléljen. 
Most menekült. 
EGY NŐT VÁDOLNAK A MÉSZÁRLÁSSAL 
Ez volt a főcím. Alatta egy fénykép ezzel a képaláírással: „Sibylla Forsenström, 32 éves”. 

– Sibylla drágám, ne vágj olyan fancsali arcot! Legalább próbálj meg mosolyogni, kérlek. 
Akkor még engedelmes volt, hát megpróbálta. Az eredmény valami rettentő volt. Akárhogyan is festett néhány pillanattal korábban, ennél borzasztóbb nem lehetett. Bizonyára az anyja is így gondolhatta, mert egész eddig rejtegette a képet. A frufrujába kétoldalt szimmetrikusan hullámcsatokat tettek, s a tincsek végét a halántékára simították. Szemében az az eltéveszthetetlen meghunyászkodó tekintet. 
Hányingere volt. A maradék tizenkilenc koronájából nyolc megint elment az újságra. 
Áttörés történt a Jörgen Grundberg (51) Grand Hotel-beli rituális meggyilkolásának ügyében folytatott nyomozásban. A rendőrség egy női gyanúsítottat keres, Sibylla Forsenströmöt (32), aki ellen távollétében vádat is emeltek. Az Expressen értesülései szerint ezzel a nővel látták csütörtök este az 51 éves férfit. Az éjjel szolgálatban lévő recepciós elmondta a rendőrségnek, hogy Grundberg személyesen nyittatott szobát a nőnek, aki, mint kiderült, hamis nevet adott meg. A körözött nőnek pénteken kora reggel sikerült átjutnia a rendőrségi kordonon, maga után hagyva több tárgyat, köztük egy parókát, amelyet állítólag előző este viselt. A rendőrök egy aktatáskát is találtak, amelyben egyes források szerint akár a gyilkos fegyver is lehetett. A fegyverről a rendőrség még nem tud részleteket közölni. A táskán található ujjlenyomatok alapján a nőt Sibylla Forsenströmként azonosították. Ugyanezeket az ujjlenyomatokat megtalálták az áldozat szobájának kulcskártyáján, valamint a nő szobájában, ahol egy pohár is volt az áldozat ujjlenyomataival. 
A rendőrség tanácstalan a nő hollétét illetően. 1985-ben szökött meg egy dél-svédországi elmegyógyintézetből, ahol pszichés problémái miatt ápolták. Azóta semmilyen helyi vagy állami hatósággal nem lépett érintkezésbe. Úgy látszik, senki nem tudja, mi történt vele az azóta eltelt tizennégy évben. Ujjlenyomatát egy 1984-es, gépkocsilopást és engedély nélküli gépjárművezetést követő nyilvántartásba vételnek köszönhetően ismeri a rendőrség. Sibylla Forsenström jómódú családban nőtt fel egy kis iparvárosban, Småland keleti részén. 
Miután 1985 óta nincs ismert lakcíme, a rendőrség arra kéri a lakosságot, hogy minden használható információról értesítsék őket. Ugyanakkor figyelmeztetnek, hogy a nő valószínűsíthetően zavart és erőszakos. 
Különösen hangsúlyozzák, hogy a fénykép több mint tizenhat éves. A pincér, aki a nőt és állítólagos áldozatát csütörtökön kiszolgálta, udvariasnak és ápoltnak írta le. A rendőrségi rajzoló az ő segítségével igyekszik valamivel frissebb képet alkotni. Akinek információja van a körözött nővel kapcsolatban, a legközelebbi rendőrőrsön, vagy a 08 401 0040-es telefonszámon értesítheti a rendőrséget. 
Érezte a hányás ízét a szájában. Mélyről jött, a gyomrából, úgy látszott, hogy a zsigerei már felfogták azt, amit az agya még nem volt hajlandó. 
Az ellenőrzésük alá akarják vonni. Megint. 
Úgy érezte, mintha fojtogatná valaki. Ismerős, rémisztő érzés volt, amely a múltból jött vissza, hogy eluralkodjon rajta. Az ártó szellem előbújt rejtekhelyéről, ahol eddig figyelt és várt. És most itt van, ő pedig minden erőfeszítése ellenére sem tudja kiűzni magából. 
Most aztán csámcsoghat rajta mindenki. Mit is mondogattak róla? Sibylla, Debilla… Hogy van benne valami furcsa. Mindenki arra tippelt, hogy le fog csúszni. 
Ökölbe szorította kezét a zsebében. 
Az ő hibája, hogy nem képes beilleszkedni? Sosem volt egy a tömegből, de azért boldogult. Mit akarnak még tőle? Ő túlélő volt, túlélő, minden ellenében. 
Most megint szét fogják szedni, őrületnek látják az erősségét, minden kötöttségtől mentes létezését pedig nyomorúságos magánynak. Mindenáron szét akarják zúzni a tervét, hogy felépítse a maga életét. 
Hát ő meg nem fogja hagyni magát – most nem. 
***

– Nem én voltam! 
Egy fülkéből telefonált a stockholmi Központi Pályaudvarról. Nem kapott választ, ezért megismételte: 

– Nem én öltem meg! 

– Kicsodát? 

– Jörgen Grundberget. 
Rövid szünet. 

– Bocsánat, kivel beszélek? 
A nagy várótermet szemlélte. Szombat lévén tele volt, emberek indultak és érkeztek, találkoztak és elváltak. 

– Sibylla vagyok. Akit keresnek. De nem én vagyok a gyilkos. 
Csupán néhány méterre tőle egy aktatáskás férfi állt. Látványosan előbb az órájára nézett, majd őrá. Nyilván sietett, és szerette volna, ha leteszi. Valószínűleg már ő is megállapította, hogy ez az egyetlen pénzes telefonfülke a pályaudvaron. Hátat fordított a férfinak. 

– Hol van? 

– Az nem fontos. Csak az a fontos, hogy tudjak, nem én vagyok az, aki… 
Elhallgatott, és megint kinézett. A férfi még mindig ott állt, és ingerülten bámulta. Visszafordult, és halkabbra fogta a hangját: 

– Nem én vagyok az, aki tette. Csak ennyit akartam mondani. 

– Várjon egy kicsit! 
Le akarta tenni a kagylót, de megállt, érezte, hogy a nő a vonal másik végén mennyire igyekszik szavakba önteni a mondandóját. 

– Honnan tudjam, hogy valóban Sibyllával beszélek? 

– Mit mondott? 

– Megmondaná a személyiigazolvány-számát? 
Sibylla kis híján felnevetett. Mi ez már, az isten szerelmére! 

– Az igazolványszámomat? 
– Sok ember telefonált már ma azzal, hogy ő Sibylla. Honnan tudjuk, hogy maga tényleg ő? 
Tátva maradt a szája a megdöbbenéstől. 

– Na ide figyeljen, én vagyok Sibylla Forsenström. A személyim számát elfelejtettem, mert már régóta nem volt rá szükségem. Csak annyit akartam mondani, hogy legyenek szívesek, törődjenek a saját dolgukkal, és szálljanak le rólam. 
A rá váró férfiről már el is feledkezett, aki most, hogy felé fordult, elkapta a tekintetét, úgy téve, mintha eddig nem is őt nézte volna. 

– Hol van most? 
Sibylla felhorkantott, és a kagylóra meredt. 

– Ahhoz magának semmi köze. 
Megszakította a vonalat, majd átadta a kagylót a várakozó férfinak. Az zavartan hátrahőkölt. 

– Tessék, a magáé. 
A férfi védekező gesztust tett. 

– Nem, nem, semmi… 

– Nem? Nem maga volt az előbb olyan kurvára türelmetlen? 
A férfi kabátzsebéből kikandikált az összetekert újság. Az Expressen volt az. A saját szeme nézett vissza rá a lapról az alól a gusztustalan frufru alól. 

– Nekem mindegy – mondta, és letette a kagylót. 
A férfi idegesen mosolygott, aztán sarkon fordult, és elment. 
Neki is el kell innen tűnnie. Ezt inkább dühösen, mint félve látta be. A legfontosabb, hogy ne keltsen feltűnést. Mostantól nem tudhatja, ki és miért ismeri a nevét. Jézus, Isten, annyi név közül pont azt kellett választaniuk, hogy Sibylla? 
***

Könnyű volt utánajárni, hol lakik Grundbergné. A lapok annyi adatot hoztak le Jörgen Grundbergről, amennyiből az életrajzát is megírhatta volna. 
A vonatút Eskilstunába nem tartott sokáig. Eleinte a vécében bujkált, de miután a kalauz végzett első ellenőrző útjával, és kívülről kinyitotta az ajtó zárját, kiment, és keresett egy ülőhelyet. Senki nem lepődött meg hirtelen feltűnésén a szakaszban. Amióta rájött, hogy hajgöndörítő készletének egyik darabja tökéletes a vonatok bezárt vécéajtóinak kinyitására, ezt a fogást alkalmazta. Eddig csak egyetlenegyszer kapták el és szállították le, Hallsbergben, ami meg egyébként nem volt rossz hely. 
Valami furcsa okból egész vidám lett. Talán mert annyira eltökélte magát, hogy irányítani fogja azt, ami most vele történik. Vagy az derítette fel, hogy egy hamburgerre költötte az utolsó fillérjeit. 
Grundbergék tágas villáját mellig érő fal vette körül, ugyanabból a fehér, mázas téglából, amely a homlokzatot is borította. Ál-viktoriánus lámpák világították be az utat, egész a mahagóniutánzatú ajtóig, amellyel éles ellentétben álltak a fekete foltos ablakkeretek. A tetőn az egyik legnagyobb parabolaantenna ült, amit valaha látott. 
Az egész házról üvöltött, hogy a sok pénzzel nem jár jó ízlés. 
Egy ideig tétován álldogált a járdán. Aztán megkerülte a háztömböt, nehogy magára vonja a figyelmet az ácsorgással, na meg így gondolkodni is könnyebb volt. Lassan ki kellett találnia valami ürügyet. 
A döntés már a háztömb túloldalán megszületett, de a lábának nem akaródzott továbbvinnie az úton. Ha csak rápillantott az óriási házra, már inába szállt a bátorsága. A sötét, fekete keretes és fekete redőnyös ablakok megannyi ellenséges tekintetű szemként méregették. 
Valaki kinyitotta az ajtót, és odakiáltott neki: 

– Valami újságtól jött? 

– Nem! – Sibylla nagyot nyelt, becsukta maga után a kaput, és az út utolsó szakaszát úgy tette meg, hogy nem nézett az ajtóban álló asszonyra. Félúton egy tavacska mellett haladt el, benne többé-kevésbé klasszikus márvány nőalak, ami jobb napokon nyilván szökőkútként is működött. Most mintha megfagyott volna. 
Sibylla megállt a lépcső aljában, és nyelt még egyet, mielőtt felnézett volna a nőre. 

– Igen? – kérdezte az türelmetlenül. 

– Elnézést a zavarásért, Lena Grundberget keresem. 
Az asszony kicsit igazított a tartásán. A negyvenes éveiben járt, és feltűnően csinos volt. 

– Én vagyok Lena Grundberg. 
Sibylla kényelmetlenül érezte magát. Fogalma sem volt, kire vagy mire számított. Úgy tervezte, hogy lelkésznek vagy valami gyászon átsegítő társaság tanácsadójának adja majd ki magát. Az újságokban sok szó esett ilyesmiről. Olyanokról, akik hívatlanul csak úgy beállítanak, hogy vigasztalják a szerencsétlen özvegyet, édesanyát vagy akárkit. Ezzel most csak az volt a probléma, hogy ez a hölgy épp olyan hűvösnek és higgadtnak tűnt, mint a márványszobor a tavacskában. 

– Mi a probléma? – kissé mogorván, türelmetlenül csattant a hangja. Mintha valami érdekes filmet nézett volna, amikor megzavarták. 
Most, hogy kissé átlátta a nő személyiségét, Sibylla úgy határozott, változtat a tervén. Lena Grundberghez a behódolás volt a legjobb út. 

– Berit Svensson vagyok. Tudom, hogy rettenetesen rosszkor zavarom, de… a segítségét szeretném kérni. 
Szegyellősen pislogott. Felnézve látta, hogy Lena Grundberg összevonja a szemöldökét. – Persze én is olvastam a lapokat, és itt lakom… nem messze. Szóval én is elvesztettem a férjemet, úgy fél éve, és még mindig úgy érzem… beszélnem kell valakivel, aki tudja, milyen érzés ez. 
Lena Grundberg még mindig elég elutasító arcot vágott, úgy tűnt, a pró és kontra érveket latolgatja. Sibylla úgy döntőn növeli rajta a nyomást. 

– Ön hihetetlenül erős ember lehet. Nagyon sokat jelentene, ha bemehetnék, és beszélhetnék önnel egy kicsit. 
Ebben az utolsó mondatban csak úgy forrt az őszinteség, és ez az apróság rögtön hihetővé tette a hízelgést. Lena Grundberg ellépett a küszöbről, és az előszoba felé mutatott. 

– Jöjjön be. Majd leülünk a szalonban. 
Sibylla egy hosszú lépéssel bent termett a házban. Mikor lehajolt, hogy levegye a cipőjét, látta, milyen drága a szőnyeg. Mellette zöld fémből készült, vad kacskaringókkal díszített esernyőtartó állt. 
Az előszobából a szalonba vezető folyosót széles boltív fedte. Lena Grundberg előrement, Sibylla pedig egyre nézelődött. Már sajnálta, hogy a vonaton kisminkelte magát, gyorsan le is törölte szájáról a rúzst. Ösztöne azt súgta, minél felsőbbrendűnek érzi magát a tökéletesen sminkelt Lena Grundberg, annál jobb. 
Kiterjedt tapasztalatokkal bírt az ilyen típusú nőkkel kapcsolatban. 
A szalon annyira ízléstelenül volt berendezve, hogy kétségbeesetten kapkodta a fejét, hol találhat olyasmit, amit dicsérhetne. Megállapodott az egyetlen tárgynál, ami legalább nem volt kifejezetten hányingerkeltő. 

– Milyen gyönyörű kandalló! 

– Köszönöm. Foglaljon helyet – mondta Lena Grundberg, és leült egy karosszékbe, amelynek bőrhuzata színében leginkább a marhavérre hajazott. 
Sibylla letelepedett a széles bőrkanapéra. Szóhoz sem jutott az előtte álló üvegasztalka láttán. Az alapja egy hanyatt fekvő meztelen márványnő volt, aki felemelt kezén és térdén egyensúlyozta az üveglapot. 

– Jörgen márványt importált – magyarázta Lena Grundberg, majd hozzátette: – Többek között. 
Jörgen már egyértelműen a múlté volt. Csak így. Lena Grundberg mintha olvasott volna a gondolataiban: 

– Azt hiszem, jobb, ha mindjárt az elején megtudja, hogy a házasságom nem volt kimondottan boldog. Éppen be akartuk adni a válókeresetet. 

– Nagyon sajnálom. 

– Én kezdeményeztem. 

– Ja, vagy úgy. Értem. 
Csend lett. Sibylla kicsit össze volt zavarodva. Mit képzelt, mit nyer azzal, hogy idejön? Már nem is emlékezett rá. 

– Maga mióta özvegy? 
A kérdés olyan váratlanul érte, hogy összerezzent. Teljesen értelmetlenül az órájára nézett. Megint megállt. Valamit mondania kellett. 

– Hat hónapja és négy napja. 

– Miben halt meg? 

– Rákban. Nagyon gyorsan történt. 
Sibylla lenézett a körmére. Hál’ istennek, nem festette ki. Nagyon halkan beszélt. 

– Igen, nagyon – tette hozzá rövid szünet után. 

– Nagyon furcsa ez, tudja – mondta Lena Grundberg. – Még egy éve sincs, hogy Jörgen majdnem belehalt valami súlyos veseproblémába. Hónapokig volt kórházban. Aztán azt mondták, megint élhet normálisan, és semmi baja nem lesz, ha rendesen szedi a gyógyszereit. Úgy egészében véve jól is volt. 
Megcsóválta a fejét. 

– Erre most megöleti magát. Ennyi viszontagság után. Ez most biztos cinikusan hangzik, de komolyan mondom, ez teljesen tipikus tőle. 
Sibylla nehezen palástolta megdöbbenését. 

– Ezt hogy érti? 
Lena Grundberg felhúzta a szemöldökét. 

– Mindig a farka után ment a feje helyett. De komolyan, felvisz a szobájába egy vadidegen nőcskét… ráadásul ilyen rondát! Első pillantásra látszik, hogy ettől kitelik bármi! 
Nyugalom, nyugalom. 

– Ez elég dühösen hangzott – mondta Sibylla a lehető legközömbösebben. 

– Pedig nem. Csak úgy gondolom, választhatott volna valamivel csinosabbat is. Kicsit mégis jobban esett volna, ha… 
Egyszer csak elcsuklott a hangja. Fejét a tenyerébe hajtotta és zokogott. Most ez mi? Ezek szerint az egyik márványnőben mégis van érzelem, csak le kell ásni odáig. 
Lena Grundberg kitörését látva szinte bánta, hogy nem osztotta meg az ágyát Jörgennel. Már csak együttérzésből is hagynia kellett volna magát. 

– Azt szerette volna, ha önnel egyenrangút választ? – kérdezte, nagy nehezen kiszűrve hangjából az ingerültséget. 
De Lena Grundberg így is érzékelte a változást a hangszínében, és próbálta összeszedni magát. A szája nyitva maradt, kezével pedig a könnyeit törölgette, vigyázva, nehogy elkenje a szemfestékét. 

– Igen, így van. Az azért mégis egy kicsit jobb lett volna. 
Sibylla a vele szemben ülő asszonyt nézte, és arra gondolt, hogy ilyen emberrel még életében nem volt dolga. 
– Már miért lett volna jobb? – Tényleg szerette volna tudni. – Végül is ön akart elválni tőle. 
Lena Grundberg időközben összeszedte magát, és nyugodtan hátradőlt abban a vérlázító karosszékben. 

– Tudom, ez önzően hangzik, de egy nőnek nagyon megalázó, ha lecserélik egy ilyen senkire, egy szállodában felszedett ócska kurvára. Olyan… ízléstelen. 
Igen? És akkor ez a szoba milyen? A hátizsákom belseje jobban néz ki, te meg itt terpeszkedsz, és osztod az észt a kibaszott ízlésről! Sibylla nyelt kettőt. 

– De hát az sem biztos, hogy kurva volt, nem? 
Lena Grundberg horkantott, felvette a padlóról az esti lapot, és felmutatta Sibyllának. Ő gyorsan a saját fényképére pillantott. Csak az orra maradt a régi. 

– És a rendőrség mitől olyan biztos benne, hogy ő a gyilkos? 
Lena Grundberg visszadobta az újságot a padlóra. 

– Együtt beszélték meg a recepcióssal, hogy nyisson neki is egy szobát. Aztán reggelre a nő eltűnt, pedig a rendőrség lezárta a környéket. Szerintem elég egyértelmű. Az ujjlenyomatai is ott voltak mindenhol. Még Jörgen szobájának a kulcsán is. 

– És ha mégsem ő volt? Mi van, ha volt néhány… 
Az utolsó pillanatban állt meg, és sikerült úgy tennie, mintha rátört volna a köhögés. Úgy akarta folytatni, hogy „…ellensége Litvániában vagy Lettországban?” 
Még köhögött egy darabig, hogy leplezze a hibáját. Lena Grundberg hozott egy pohár vizet, Sibylla pedig hálásan megitta. 

– Köszönöm szépen – mondta. – Elnézést. Tudja, asztmás vagyok. 
Lena Grundberg bólintott és leült. 

– Tehát mije volt? 

– Tessék? 

– Azt kérdezte, mi van, ha volt néhány… mije? 

– Hát ellensége… vagy ilyesmi. 
Lena Grundberg merőn nézte. Talán eljött az indulás ideje. Már épp felállt volna, amikor az asszony végtelen megvetéssel kiejtett egyetlen szót: 

– Sibylla! 
Sibylla összerándult, mintha pofon vágták volna. Egymás szemébe néztek. A helyén maradt, moccanni sem mert. 

– Micsoda név ez? Normális embert nem hívnak így! 
Sibylla próbált nyugodtan lélegezni. Vérfagyasztó pillanat volt ez. 

– Igen, tényleg elég furcsa – próbált hízelegni. – Bár gondolom, hogy nem ő választotta. 

– Nem? 
Lena Grundberg nem volt jó társaság. Sibylla szabadulni akart innen. De hát annyit vesződött azzal, hogy idejusson, most már ostobaság lenne, ha nem próbálna meg többet megtudni. 

– Hogyan halt meg? 
Az asszony köhögött egyet. 

– Először elvágta a torkát. Aztán felnyitotta, és a szerveit kiteregette a padlóra. 
Mintha egy ételreceptről beszélt volna. 
Sibylla érezte, hogy friss levegőre van szüksége. Most. Hullámokban jött rá a hányinger. Felkelt. 

– Mennem kell. 
Özvegy Grundbergné ülve maradt. 

– Gondolom, nem egészen azt kapta, amit várt. 
Végre őszintén felelhetett. 

– Nem, nem igazán. 
Lena Grundberg bólintott, és lehajtotta a fejét. 

– Mind máshogy éljük meg a dolgokat. 
Sibylla is bólogatott. 

– Hát igen… köszönöm a beszélgetést. 
A folyosón felvette a cipőjét Lena Grundberg ott maradt a helyén, és egy szót sem szólt többet. Sibylla csendben elhagyta a házat. 
***

A séták a megváltással értek fel a számára. Az, hogy „sétálni ment”, elfogadható indok volt arra, hogy elhagyja a házat, és a friss szellő elfújjon valamennyit a pállott kamaszkori szorongásból. Útja mindig valahova a város szélére vezetett, jó messzire elkerülve a főtéri büfét. Hultarydben mindenki, aki találkozni akart másokkal, ott gyűlt össze. Sibylla nem akart. Nagyon rég volt az utolsó alkalom, amikor este is találkozni szeretett volna valakivel az iskolából. A napközbeni találkozás is több volt, mint elég. 
Az Ifjúsági Motorsport Egylet fenntartott a város peremén egy közösségi házat. Roskatag, egyemeletes épület volt, amelynek a földszintjét szerelőműhellyé alakították át. A Hultaryd központjától való távolság híven mutatta az IME tagjainak alacsony társadalmi státuszát, de volt úgy, hogy valaki épp az elidegenedésre vágyott. 
Talán sosem vette volna észre a fiút, ha egyszer nem épp akkor jár arra, mikor az egy ősrégi, de feltuningolt és csicsásan kifestett járgány motorja fölé görnyed. Úgy húsz méterre tőle megállt, és megcsodálta az összképet. Az autó borsózöld volt, aljától izzó lángnyelvek törtek a hátsó szárny felé. Soha még csak hasonlót sem látott. 
Az volt a terve, hogy csak szép lazán lóg ott egy kicsit, de a fiú felnézett, és megszólította: 

– Klassz, mi? 
Beletörölte olajos kezét egy rongyba. 
Ő csak bólintott. 

– ’59-es De Soto Firedome. Most festették át. 
Semmiféle válasz nem jutott az eszébe. Erre nem lehetett mondani semmit. Leginkább azon volt megdöbbenve, hogy Hultarydben akad bárki, aki ilyen gyönyörű lángnyelveket tud festeni. 

– Megyünk egy kört? Vagy csak úgy beleülsz? – Mikor nem kapott választ, a fiú lecsapta a motorháztetőt, és odaintett neki. – Na, gyere már, nézd meg! Igazi bőr az üléshuzat! 
Közelebb ment. A fiú láthatóan nagyon szerette volna megmutatni neki az autóját, ami elég ártatlan dolognak tűnt. Sosem ült még ilyen kocsiban ezelőtt, és arra sem emlékezett, hogy a fiút látta volna valaha. Valamivel idősebbnek látszott nála. 
A fiú eldobta az olajos rongyot. Aztán a farmerjébe törölte a kezét, és kinyitotta neki az utasoldali ajtót. Néhány pillanatnyi habozás után azt tette, amit a fiú nyilvánvalóan várt tőle. Olyan volt az ülés, mintha valami karosszékben ülne. 

– Nagyon frankó egy kocsi ám! V8-as motor, háromszázöt lóerő! 

– Az frankó – mosolygott rá óvatosan. 
A fiú átment a vezető oldalára, és kinyitotta az ajtót. 

– Eléred azt a plédet a hátsó ülésen? 
Sibylla hátranyúlt a barna kockás pokrócért, és odaadta a fiúnak, aki az ülésre terítette, mielőtt beszállt volna. 

– Na, megyünk egy kört? – De már fordította is el a kulcsot. 
Ő csak nézte. 

– Nem tudom… haza kellene mennem… 
A motor felbrummogott. A fiú megnyomott egy gombot, és az ablak leereszkedett. 

– Elektromos ablakemelő. Kipróbálod? 
Ő is megnyomta a gombot. Az ablak szép simán becsukódott. Megint a fiúra nézett, aki rámosolygott. Két gödröcske jelent meg az arcán. 
Aztán sebességbe tette a kocsit, és az ő ülésének támlájára rakta a karját. A szíve hevesebben kezdett verni, olyan intim volt ez a mozdulat, pedig történhetett pusztán praktikus okokból is. A fiú a hátsó szélvédőn kinézve kitolatott az útra. 
Mit keres ő egy gyanús külsejű autóban egy vadidegen mellett? Mi van, ha valaki meglátja? 

– Majd én hazaviszlek! Hol laksz? 
Sibylla nyelt egyet. 

– Ne, azt ne! Csak menjünk egy kört – mondta gyorsan. 
A belváros felé indultak. Sibylla lopva oda-odapillantott a fiúra. Olajfoltok voltak az arcán. 

– Mick vagyok, de most nem fogok kezet. Hacsak nem akarod, hogy a tied is olajos legyen. 

– Sibylla. 

– Ja! Forsenström lánya, ugye? 

– Igen. 
Egyre közeledtek a főtéri büféhez. 

– Hallod, hát nem csodálatos a hangja? 
De fantasztikus. Inkább nem mondta, hogy pont olyan lágy, mint Gun-Britt kis Renault-jáé. A büfénél már gyülekezett a szokásos tömeg. Sibylla nem emelte fel a fejét. 

– Azok a haverjaid, nem? 
Nem válaszolt azonnal, így a fiú gyorsan odanézett felé. 

– Hát csak azért, mert nálad lógnak – vigyorgott nagyot a saját viccén. 
Ő el sem mosolyodott. Ezt látva a fiú is elkomolyodott. 

– Ne már, csak hülyéskedek! 
Ránézett, és látta, hogy tényleg viccnek szánta, nem rajta akart gúnyolódni, így visszamosolygott. 

– Nem, nem a haverjaim. 
Első találkozásukkor nem is igen hangzott el több köztük. 
A fiú visszavitte az IME klubházához, ő pedig megköszönte kocsikázást. Amint kiszállt az autóból, a fiú meghúzta a kart, amely a motorháztetőt nyitotta. Néhány lépés után visszafordult. A fiú már előrehajolva bíbelődött a motorral. 
Új, várakozó érzés ébredt benne. Egyre biztosabban tudta, hogy történt valami, valami jó. És hogy bármi is az, fontos neki. 
Milyen igaza volt. 
Persze nem tudhatta, hogy ha a kocsit nem éppen akkor festik át, vagy ha a festék egy órával tovább szárad, és Mick még nem bütyköli az autót, amikor ő arra jár, vagy ő épp nem arra járt volna, hanem másfelé… vagy ha, ha, ha… szóval ha nem pont úgy történnek a dolgok, mint ahogy, vajon más irányt vett volna-e az élete. 
Aznap délután élete egyik legfontosabb válaszútjához érkezett, amely akkor és ott jelentéktelennek tűnt, és csak később érthette meg, mennyire nem volt mindegy, erre vagy arra indul. Sok időbe telt, mire ezt felismerte. 
És akkor – sokkal, sokkal később – arra is rájött, milyen rossz utat választott azon a bizonyos délutánon. 
***

Otthagyta az elegáns villanegyedet, és követte az útjelző táblákat a városközpont felé. Aznap éjjel egy panelház tetőterének ajtajában aludt. A ház kapuja nem volt bezárva. Ez volt a vidéki utak egyik nagy előnye. A stockholmiak olyan elővigyázatosak voltak, hogy általában bevált címekre kellett ellátogatnia, ahol ismerte a megfelelő trükköket. 
Arra ébredt, hogy valahol a lépcsőházban ordít egy gyerek, majd ajtó nyílik, és egy női hang mogorván azt mondja, hogy ha így folytatja, nem jöhet. Kicsit később becsapódott a kapu, és ismét csend lett. Az órájára nézett, de az azóta sem indult el. Most már tényleg szüksége van egy újra, de az drága mulatság. 
Ahogy felkelt a polifoamról, elsötétült előtte a világ. A falnak kellett támaszkodnia, míg elmúlt a szédülés. Étel. Ételre volt szüksége, azonnal. 
A vasútállomás csak néhány háztömbnyire volt. 
Bement a női mosdóba, megfésülködött, kifestette a szemét, és kirúzsozta magát. A zöld kosztüm összegyűrődött a hátizsákban, de oda se neki. Nélküle nem kap reggelit. Miután felvette, a csap alá tartotta a kezét, és nedves tenyerével lesimította a gyűrődéseket. A nagyját sikerült eltüntetni. 
Berakta a hátizsákot a csomagmegőrzőbe, ami azt jelentette, hogy csak pénzért szerezheti vissza, de majd valahogy megoldja. Most első az étel. 
Az állomásépület lépcsőjéről szemügyre vette a környéket, és a közeli szálloda mellett döntött. Átsietett az utcán, majd jócskán lassítva a tempón belépett az előtérbe. A recepciós azonnal hozzá fordult, ő pedig rámosolygott. 

– Jó ég, de hideg van ma! – mondta, és megborzongott. 
A férfi visszamosolygott rá. Aranyszínű névtáblája elárulta, hogy Henriknek hívják. 

– Csak átugrottam megnézni a menetrendet, de kabátot kellett volna vennem. 

– Legközelebb nyugodtan szóljon nekünk, a recepción is van menetrend. 
Bizalmasan áthajolt a pulton. 

– El ne mondja senkinek, de igazából cigizni szöktem ki! 
A férfi sugárzó vigyorral válaszolt, mintegy biztosítva, hogy nála jó kezekben tudhatja a titkát. A vendégnek mindig igaza van. 
Eddig megvolnánk. 
A 213-as szoba kulcsa nem volt ott a kampón, de a 214-esé igen. Az órájára nézett. 

– Hívja föl, legyen szíves, a 214-es szobát. 

– Természetesen. 
A férfi átadta a kagylót. Kicsöngött, de nem vette fel senki. Henrik ellenőrizte a kulcsokat. 

– Itt a kulcsa. Lehet, hogy már lement reggelizni? 
A folyosó felé biccentett. 

– Meg kell, hogy mondjam, elég szokatlan, hogy ilyen korán kel. De hát gondolom, mindig van egy első alkalom… Mindenesetre köszönöm. Nincs önnél véletlenül egy reggeli lap? 
A férfi átadta a Dagens Nyheter egy példányét, ő pedig elindult az étkezőhöz vezető folyosó felé. Sima ügy. 
Félórával később jóllakottan és ellazulva dőlt hátra a széken. Még négy vendég ült ott, mind külön asztalnál, az újságjaikba temetkezve. Úgy tűnt, nincs semmi új, legalábbis a Dagens Nyheter csak egy kis, egyhasábos cikket hozott a nőről, aki meglógott a Grand Hotelből. 
Nagyszerű volt a reggeli. Odament a pulthoz, hogy újratöltse a kávéscsészéjét, és közben sikerült a táskájába csempésznie néhány brióst meg három banánt Az asztalhoz visszatérve elgondolkozott ezen az eskilstunai kiruccanáson. Nyert valamit azzal, hogy idejött eltiportatni magát Jörgen Grundberg özvegyével? Ivott még egy korty kávét és szórakozottan kibámult az ablakon. 
Voltaképpen pontosan tudta, mi célja is volt az úttal. Elhitette magával, hogy ha első kézből szerez némi információt olyasvalakitől, aki ismerte Jörgen Grundberget, talán a hotelbeli találkozásukat is képes lesz megmagyarázni. Tisztázódnak a félreértések, és lezárul az ügy, legalábbis ami őt illeti. 
Mindennek éppen az ellenkezője történt. Mindenki meg van róla győződve, hogy ő a tettes. Más jelölt nincs is. Mihez kezdjen most? 
Esetleg egyszerűen elbujdokolhat. Miután az elmúlt tizenöt év nagy részében ezt csinálta, nem lehetetlen, hogy sikerül. Az egyetlen kép róla az volt, amelyik az újságban is megjelent, és arról aztán nem lehet felismerni. Persze a neve megint bajba keverheti, és vannak páran, akik ismerik a szokásos menedékhelyeit. Igaz, ők nemigen foglalkoznak a rendőrséggel. 
Vagyis minden rendbe jöhet magától, ha sikerül eltűnnie, és elkerülnie néhány feltűnő helyet addig, amíg az igazi gyilkost kézre nem kerítik. Aztán megy minden tovább, ahogy eddig. Atyaisten sosem gondolta volna, hogy egyszer a legnagyobb vágya az lesz, hogy minden „menjen tovább, ahogy eddig”. 
Miután ivott még egy kis kávét, rádöbbent, mi zavarja annyira. 
A megaláztatás. Annyira el volt tökélve, hogy többet nem hagyja magát. Soha többé azt a szarságot. 
Tisztán látta maga előtt anyja tombolását, amikor a fülébe jut, hogy a lánya megint szégyent hozott a családra. És közben, mivel örökölt ezt-azt a saját anyjától, az lesz az arcára írva: „Én mondtam! Ne mondd, hogy nem szóltam!” 
És a pletyka szépen szétszivárog Hultaryd minden társadalmi rétegébe. Hallotta, mi van a Forsenströmék lányával? Gyilkos lett! 
Az apja valószínűleg… nem, azt el sem tudta képzelni, ő hogy reagálna. Sosem értette, hogy éli meg valójában a dolgokat. 
És most már nem is érdekelte. 
Felkelt. A recepció előtt elhaladva odaintett az épp telefonáló Henriknek, és jelezte, hogy megint cigizni megy. A férfi visszaintett. 
A hátizsákját visszanyerni a csomagmegőrzőből egyszerű volt mint a karikacsapás. Nem vigyázott rá senki, így egyszerűen csak megkerülte a pultot és levette a zsákot a polcról. 
A mosdóban visszavedlett farmerbe és pulóverbe. Elég butaság volt ilyen gyakran használni a kosztümöt, főleg, mert száraztisztítást igényelt, ami elérhetetlen luxus volt. A következő vonat 10:48-kor indult Stockholmba, így hát leült egy padra, és várt. 
***

Abban a pillanatban, amikor aznap délután hazaérve átlépte a küszöböt, megérezte, hogy valami baj van. Bekiabált, hogy hazajött, de nem kapott választ. A szalonban megpillantotta az anyját, amint a kanapén ült az ajtónak háttal, és egy könyvet olvasott. 

– Anya, megjöttem! 
Csend. Majd kiugrott a szíve. Most mi rosszat tett? 
Felakasztotta a kabátját, és lassan beóvakodott a szalonba. Nem látta az anyja arcát, de tudta, hogyan festhet. Az anyja dühös volt. Olyan dühös és csalódott, drágám. Ahogy megkerülte a kanapét, Sibylla gyomrában jókora csomó nőtt. 
Beatrice Forsenström fel sem nézett a könyvből. Sibylla kényszerítette magát, hogy mondjon valamit, de alig bírt megszólalni: 

– Anya, mi a baj? 
De az anyja egy hang nélkül olvasott tovább, mintha Sibylla nem is létezne. 

– Most miért haragszol rám? 
Csend. 
A csomó már akkorára nőtt a gyomrában, hogy hányingere lett tőle. Ki beszélhetett az anyjának a délutánról? Meglátta valaki? Nyelt egyet. 

– Mit tettem? 
Beatrice továbbra sem szólt semmit, csak lapozott. Sibylla a szőnyeget bámulta. A kacskaringós keleti minta lassan elmosódott a szeme előtt, és előrehajolt, hogy a könnye egyenesen a szőnyegre hulljon, és ne hagyjon nyomot az arcán. 
Zúgott a füle. Micsoda szégyen. 
Felment az emeletre, és pontosan tudta, mi jön ezután. Órákig tartó szorongó várakozás a robbanásra, bűntudattal, szégyenkezéssel, megbánással, a megbocsátás vágyával teli órák. Kérlek, kérlek, Istenem, teljen gyorsan az idő. Kérlek, add, hogy minél előbb megmondja, mi a baj, hogy bocsánatot kérhessek – és megbocsásson. De bármit teszel, ne hagyd, hogy mindent megtudjon. 
Istenem, ne vedd el tőlem ezt a napot. 
De Isten néha kegyetlen. Már a vacsorára hívó harang is megszólalt odalent, de Forsenström asszony még mindig nem méltóztatott megjelenni Sibylla szobájában. Sibylla mostanra már igazán rosszul volt, és a sült krumpli illatára kis híján elhányta magát. Tudta, mi következik. Esdekelnie, könyörögnie kell, hogy megmondják neki, mi rosszat csinált. Beatrice majd csak akkor nyitja ki a száját, ha úgy ítéli, hogy a lánya már eléggé megalázta magát. 
***

A vonat 12.35-kor futott be a stockholmi Központi Pályaudvarra. A Grand Hotelben elkövetett gyilkosság már nem is szerepelt a hírekben. A kitett újságok egy állatvédelmi hírt harsogtak, amely óriási közfelháborodást keltett. Néhány Svédországban töltött év után egy csimpánzt eladtak egy thaiföldi állatkertnek, ahol kényelmetlen, túl kicsi ketrecbe került. 
A pályaudvart elhagyva elhaladt a Sergels Torgon álló Kulturális Központ előtt, ahol rendszerint órákat töltött újságolvasással. Most nem volt hozzá kedve. Nemigen érdekelték a majmok. Nem bánta, ha ma nem jut hírekhez, pláne a Grand Hotel-beli gyilkosságról szólókhoz. 
Aztán nemsokára mégis azon kapta magát, hogy a Strömgatan rakpartjának egy padján ül, és nem bírja levenni a szemét a szemközt álló Grand Hotel homlokzatáról. A kordonok már eltűntek. Egy limuzin fékezett a szálloda előtt, és a sofőr elcsevegett az ajtónállóval. Pontosan úgy nézett ki minden, mint három napja, amikor mit sem sejtve belépett oda. 

– Na mi az? Átgondolod a bűneidet? 
Valósággal ugrott egyet ijedtében. De csak Heino volt az, aki mögé lopózott. Vele voltak világi javai is: leginkább üres üvegekkel teli nejlonszatyrok. Sibylla tudta, hogy valahol a málha alatt egy rozsdavörös kerekes szatyor van, hiszen ott volt, amikor Heino elcsaklizta. Most csak a kerekei látszottak. 

– Jézusom, de megijesztettél! 
Heino elvigyorodott, és leült mellé. A szinte hozzánőtt mocsok bűze azonnal elnyomott minden más szagot. Sibylla olyan kicsit hátrált csak tőle, amennyit észrevétlenül tudott. 
Heino is a Grand Hotelre nézett. 

– Te voltál? 
Sibylla rápillantott, meglepetten, hogy milyen gyorsan terjed a pletyka. Heino nem volt az az újságolvasó fajta. 

– Nem, nem én. 
Heino bólintott. Láthatóan úgy gondolta, hogy ezt a témát kimerítették. 

– És van valamid? 
Megrázta a fejét. 

– Inni nincs. Friss brióst kérsz? 
Heino boldogan mosolyogva dörzsölte össze koszos tenyerét. 

– Az már igen! Egy jó kis friss briós, az már valami! 
Sibylla kotorászni kezdett a hátizsákjában a briósok után, majd adott neki egyet. Heino mohón behabzsolta. Megmaradt néhány foga hősiesen küzdött a péksüteménnyel. 

– Jaj, nagyon jó! De egy kis itóka azért még jobb. 
Sibylla elmosolyodott, és azt kívánta, bár volna nála valami szíverősítő. 
Két elegáns külsejű hölgy közeledett, skót kockás kabátkába öltöztetett kiskutyával. Utóbbi úgy nézett ki, mint egy felhizlalt patkány. Mikor megpillantotta Heinót, az egyik hölgy súgott valamit a másiknak, és mindketten megszaporázták a lépteiket. Heino szemmel tartotta őket, majd amikor elhaladtak mellette, felkelt, és feléjük hajolt. 

– Kezüket csókolom, kis hölgyek! Nem parancsolnak egy harapást? 
S udvariasan feléjük nyújtotta a félig elfogyasztott brióst. Azok egy szó nélkül tovább vonultak, láthatóan igen ügyelve arra, hogy ugyan kitérjenek a vész elől, de elkerüljék az olyasféle lealacsonyító dolgot, mint a futás. 
Sibylla szélesen rámosolygott Heinóra, ahogy az visszaült mellé. 

– Tessenek vigyázni! – kiabált még Heino a hölgyek után. – Követi kiskegyeteket egy patkány! 
A hölgyek gyors léptekkel masíroztak egész a Nemzeti Múzeum lépcsőjéig, és csak ott néztek hátra, hogy meggyőződjenek róla, követi-e őket az az alak. Felindultan beszélgettek. Mikor szemben a Skeppsbronon feltűnt egy rendőrautó, Sibylla a hölgyek testbeszédéből biztosra vette, hogy riasztani fogják a hatóságot. Felgyorsult a szívverése. 

– Heino, légy szíves, tegyél meg nekem valamit. 
A rendőrautó lehúzódott az út szélére. A két nő feléjük mutogatva beszélni kezdett a benne ülőkkel. 

– Ha idejönnek a zsernyákok, nem ismersz! 
Heino ránézett. A rendőrautó elindult. 

– Nem ismerlek? Hát hogyne ismernélek! Te vagy Sibylla, Småland Királynője! 

– Jaj, Heino, ne most, kérlek! Nem ismersz engem! 
A rendőrautó nem messze tőlük megállt. Ketten szálltak ki belőle, egy férfi és egy nő. Járva hagyták a motort. Heino rájuk bámult, miközben a szájába tömte a briós maradványait. 

– Szevasz, Heino! Zaklattad azokat a hölgyeket? 
Heino a hölgyek felé fordult. Azok még mindig ott álltak a múzeum előtt. Sibylla a hátizsákjában kutakodott, próbálva elkerülni a rendőrök tekintetét. 

– Mi, én? Én csak eszegettem itt csöndben a briósomat! 
Állítását bizonyítandó szélesre tátotta a száját, hogy megmutassa, mi van benne. 

– Na jól van, Heino, akkor csak eszegess tovább. 
Heino becsukta a száját, és epésen morogta maga elé: 

– Könnyű azt mondani. 
Azzal tovább rágott. Sibylla a hátizsák egyik oldalzsebét kutatta át nagy buzgón. 

– Önt sem zaklatta? 
Sibylla ráébredt, hogy a rendőr hozzá beszél. Felnézett, a szemét dörgölve, mintha belement volna valami. 

– Kit, engem? Nem, nem, dehogy! 
Újabb zsebet nyitott ki, és turkált tovább. 

– Királynőket sose zaklatnék! Főleg Småland Királynőjét nem! – bizonygatta nagy komolyan Heino. 
Sibylla lehunyta a szemét, de továbbra is a zsákjával foglalkozott. Még egy oldalzseb volt hátra. 

– Na ez a beszéd, Heino. Ezt már szeretem. 
A rendőrnő szemlátomást ezzel lezárta a társalgást. Legnagyobb megkönnyebbülésére Sibylla hallotta, hogy visszasétálnak az autóhoz, és kinyitják az ajtót. Felnézett, és látta, hogy a férfi keze egy kicsit még megpihen a kilincsen. 
– Mi baja van maguknak? Mit izélgetik itt a békésen eszegető polgárokat! Most én tehetek róla, hogy az a két vén banya itt sétáltatja a patkányát, és mindenen felkapja a vizet? 

– Kussoljál már! – sziszegte Sibylla. 
De Heino kezdte belelovalni magát. A rendőrök megmerevedtek. 

– Mondok én valamit, amit úgyse tudnak! Annak lett volna valami haszna, ha ezernyolcszáznyolcvanöt szeptember huszonharmadikán járnak erre! 
A férfi rendőr elindult visszafelé, de a nő az anyósülésen maradt. Sibylla elkezdte becsukogatni a hátizsákja zsebeit. Ideje véget vetni ennek. 
Heino felállt, és a Grand Hotel felé mutogatott. 

– Ott állt, a Grand erkélyén! 
Sibylla megállt, és figyelt. 

– Tele volt itt minden emberrel, még a Kungsträdgården park is! Várták, hogy énekeljen! 
Most már Sibylla és a rendőr is Heinót nézte. A rendőr kezdett kíváncsi lenni. 

– Miért, ki énekelt az erkélyről? 
Heino mélyet sóhajtott, és széttárta mocskos kezét. 

– Maga semmit se tud? Hát Christina Nilsson! A Smålandi Csalogány! 
Heino drámai szünetet tartott. A rendőrnőnek fogytán volt a türelme. Lehúzta az ablakot, és odakiabált a kollégájának: 

– Janne, gyere már! 

– Várjál egy kicsit! 
Heino, a helyzet magaslatán, bólogatott. 

– Több mint negyvenezer ember zsúfolódott össze Stockholm közepén, hogy hallja őt énekelni. Feketéllett ez a hely az emberektől. A népek felmásztak a lámpaoszlopokra, kocsik tetejére, ahova tudtak. Halálos csendben. Tudja, hogy az éneke egész a Skeppsbronig elhallatszott? Felfogja ezt? Akkoriban még tudták az emberek, hogyan kell befogni a szájukat. 

– Janne, rád várok! 
De Heino most már a rendőr teljes figyelmét élvezte. Sibylla nem tehetett mást, összehúzta magát, és várta, mi lesz. Vetett egy pillantást a Nemzeti Múzeum felé. Heino a levegőbe lökte a karját, és kinyújtotta egyik ujját. A mozdulatra újabb szagfelhő szabadult ki viseltes kabátja alól. Sibylla erőt vett magán, és visszatartotta a lélegzetét. 

– Amint befejezte az énekét, az emberek úgy kezdtek éljenezni, akár az eszelősök. Aztán valaki elkiáltotta magát, hogy szakad lefelé a Palmgren-ház állványzata. Éppen építkeztek ott. A tömeg először megijedt, aztán pánikba esett. Tizenhat nőt és két gyereket tapostak halálra. És még vagy százan kórházba kerültek. 
Heino újra bólogatott. 

– Na, akkor kellett volna itt lenniük, akkor talán még élhettek volna azok a szerencsétlenek! Ha rendesen végzik a munkájukat, ahelyett, hogy engem piszkálnának. Én csak eszem itt békésen. 
A Janne nevű rendőr álmélkodva nézte. 

– Hát ez tényleg érdekes történet volt, Heino. Na, vigyázz magadra! 
Ezúttal be is szállt az autóba, mikor odaért, sőt el is indult, mielőtt Heino újabb mondókába kezdett volna. Sibylla csak a fejét csóválta. 

– Honnan tudsz te ennyi mindent? 
Heino felhorkantott. 

– Hát az iskolából! Lehet, hogy szarszagom van, de iskolát azért jártam! 
Felkelt, és nagyot lendítve megpakolt kerekes szatyrán elindult kifosztani a Kungsträdgården park szemeteseit. 

– Kösz a brióst! 
Sibylla halványan rámosolygott Heinóra, majd ahogy az eltávolodott, az erkélyre függesztette szemét, nézte, hol állt Christina Nilsson száztizenöt évvel ezelőtt. Ma már reménytelen lett volna, hogy a forgalom szakadatlan dübörgésétől bárki énekét is hallani lehessen. Visszafordult, és még épp látta, ahogy Heino eltűnik, miután átkelt az úton. Erős késztetést érzett, hogy utána fusson. Jó lett volna még egy kicsit valaki mással lenni. De nem sok értelme volt. 
Maradt a helyén. A gyilkosság miatti hűhó még nem jutott túl a csúcspontján. Jobb, ha marad magának. 
Ahogy általában. 
***

Az után az első kocsikázás után szinte minden nap útba ejtette IME közösségi házát, hogy találkozzon Mickkel, és az együtt töltött idő egyre hosszabb lett. A végén már nem is áltatta magát azzal, hogy csak sétál egyet, hanem egyszerűen odament. Megismerkedett az IME többi tagjával is, akik valamennyien fiúk voltak, Mickkel egykorúak, és hasonló volt a stílusuk is. Életében először érezte, hogy befogadta egy közösség. Mickkel volt, tehát jöhetett, nem kellett semmilyen más bizonyítvány. Még az is hidegen hagyta őket, hogy ő Forsenström lánya. 
De a legjobb mégis az volt, amikor kettesben maradtak Mickkel a műhelyben, főleg, mert a fiú is sokkal nyugodtabbnak tűnt, ha nem volt velük senki más. Boldogan megtanította őt mindenre, amit a motorokról és autókról tudott. Néha elvitte egy körre, sőt, ha különösen jó kedve volt, őt is engedte vezetni csendes erdei utakon. Először az ölébe ültette, hogy úgy gyakoroljon. Érezte a combját a sajátja, és a hasát a feneke alatt. A teste furcsán reagált az ilyen érintkezésekre. Forróságot és feszülést érzett. Aztán valahogy nagyon-nagyon élesen kezdte érzékelni, hogy a fiú keze az övét fogja a volánon. 
Mikor aznap hazaért, a szobájában a széke aljára odaírta a fiú nevét. Ő volt az ő titka. Ez a titok szinte mágikus erőt adott neki, ami biztosan látszott is rajta. Talán mert nem figyelt rá többé, az iskolai csúfolódás sokkal kevésbé zavarta, és a mindennapok elviselhetőbbé váltak. 
Az egész nap azzal telt, hogy várta, mikor látja újra. Érezni akarta az illatát, mellette állni, amikor a kocsi motorháza fölé hajol, hogy megmutasson neki valamit. Nem győzte csodálni, hogy eligazodik a fiú a részleteken, és imádta nézni a kezét, ahogy értőn mozgott a motor alkatrészei között. 
Vágyott rá, hogy egy helyen legyenek. Vele, közel hozzá. 
A nyári szünet után középiskolába ment, és Vetlandába kellett utaznia. Ő szíve szerint a műszaki szakközépiskolát választotta volna, de volt annyi esze, hogy ezt Micken kívül senkinek se mondja meg. Ha az anyja csak a leghalványabb neszét veszi, a világ is összedőlt volna. Forsenström asszony úgy gondolta, a hároméves közgazdasági képzés megfelelően felkészíti majd Sybillát arra, hogy kivegye részét a családi vállalkozásból. Meg azért ez mégiscsak előkelőbb volt. 
Természetesen azt csinálta, amit az anyja mondott. 
Az olyan napokon, amikor Mick bement a városba, felvette őt iskola után. Sibylla addig bujkált, amíg lekéste az iskolabuszt, s néhány sarokkal odébb ott várta a De Soto. A látvány mindig izgalommal és büszkeséggel töltötte el. Boldogan dőlt hátra az ülésben, és az autó hazafuvarozta a negyven kilométerre lévő Hultarydbe. 
De nem az otthonához, még csak nem is látótávolságon belülre. 
Az egyik ilyen iskolai fuvar alkalmával a fiú Vetlandától nem messze lehajtott a főútról, és az erdei földúton haladt tovább. Sibylla felé fordult, de ő végig előre nézett. Egyikük sem szólt semmit. 
Legbelül tudta, mi fog történni. Már várta is. A fiú leállította az autót, kiszálltak, és egy pillanatig csak álltak egymással szemben. 
Aztán teljes lendülettel a fiú nyakába ugrott, érezte, hogy hozzá tartozik. Hogy ő a választottja. 
Mick leterítette a kockás plédet, hogy arra feküdjenek. Aztán gyengéden belehatolt. 
Csakis Mické volt. Ő pedig csak az övé. 
Szeme sarkából figyelte a fiú arcát, és maga is meglepődött, milyen gyönyört képes nyújtani neki. Teljesen elmerült benne. Egész tudatával rá koncentrált, teste szenvedélyesen simult az övére. Egészen nekiadta magát. 
Ketten egymásba kapcsolódva. Mindent megtett volna csak néhány másodpercnyi ilyen közelségért. Akármit. 
***

A sült krumpli lenyelhetetlen csomóvá állt össze a szájában. Szülei csendben rágtak. 
A dühkitörésre való várakozás maga volt a színtiszta gyötrelem. 
Nem tudott nyelni. 
Két villa volt a kezében. Nem is, három. Az asztal fel-le mozgott. Muszáj volt nyelnie. De a gyomrából egyre fel akart jönni a félelem. 
Nyelj. Az isten szerelmére, nyelj már. Ne rontsd még tovább a helyzetet. 
Bocsáss meg. Kérlek, bocsáss meg. Mondd el, mit kell tennem, hogy megbocsáss. Ne várass tovább, kérlek. 
Bármit megteszek, hogy megbocsáss. 
Akármit. 
Beatrice Forsenström letette a kést és a villát. Még akkor sem néz Sibyllára, amikor egyetlen mondattal megnyitotta a poklok mélyét: 

– Sibylla, úgy hallottam, valakinek a rémes tragacsán furikázol mostanában. 
***

Egy bulldogot sétáltató nő mentette meg. Sibylla már messziről kiszúrta, ahogy ott áll a Gräsgatan sarkán, épp ott, ahol az eriksdali kertek kezdődtek, és bár egyedül volt, hevesen gesztikulált. Ahogy közelebb ért, meglátta az apró fejmikrofont, és a zsinórt, amely összekötötte azt a mobiltelefonnal. A lapok azt állították, hogy ez a kis kiegészítő megvédi az ember agyát attól, hogy a telefon rongyosra mikrohullámozza. 

– Olyan rohadt ideges vagyok ettől, már bocsánat a szóért… 
Sibylla szinte mozdulatlanná dermedt kíváncsiságában. A bulldog letelepedett gazdája lábához, és őszinte érdeklődéssel figyelte őt. 

– Jézus atyaúristen, mi ez, rendőrállam? És ha valami futóbolondot keresnek? Hol érdekel az engem? Ha én itt Svédországban sétálok, nem arra számítok, hogy egyszer csak pisztolyt nyomnak a képembe! Ez baromira nincs így rendjén! 
Sibyllának mostanra földbe gyökerezett a lába. 

– Nyugodjak meg? Na, hát azt lesheti! Egyáltalán nem vagyok nyugodt! És abban biztos lehet, hogy beperlem a fegyverrel hadonászó cimboráit! Csak akkor hagytak végre kutyát sétáltatni, amikor már igazoltattak… én beszélek! Még bocsánatot sem kértek! Ebből valakinek nagy baja lesz, azt megígérem! 
A nő pár pillanatra elhallgatott, arra figyelt, amit a vonal másik végén mondtak neki. Sibyllára pillantott, aki azonnal félrekapta a fejét. 

– Aha… igen. Hát nem fogok. És ha nem veszi fel a panaszomat, majd elmegyek vele máshova. 
A nő zsebre tette a telefont. A kutya felkelt. 

– Kajsa, gyere! 
A kutyás nő átment az utcán. Sibylla még mindig nem moccant. 

– Be ne menjen oda! 
Sibylla rámosolygott a nőre. 

– Miért? 

– Tele van minden rendőrrel, csak bujkálnak. Nem is tudja, hogy ott vannak, amíg pisztolyt nem fognak a fejéhez. Gőzöm sincs, mit akarnak itt, de jól felhúztak, azt mondhatom! 
Sibylla bólogatott. 

– Köszi szépen. Azt hiszem, ebből inkább kimaradok. 
A nő és a kutya továbbállt, Sibylla pedig mélyeket lélegezve ott maradt. Biztos Uno Hjelm volt az. A kis helyi Júdás. Hogy baszódna meg. 
El kellett tűnnie innen. Gyorsan. 
Vajon mennyi ideig húzhatja így? Túlélni, az egy dolog. Az ment neki. Eddig is sikerült. De menekülni…? 
Nagyon sietett, egyre úgy érezte, hogy a sarkában vannak. Úristen, hogy ismerhette fel Hjelm? Az nem lehet, hogy a fényképről az újságban! Ha mégis, akkor elveszett, akkor sehol sincs biztonságban. 
Kell valamit csinálnia a hajával. Már közel járt a Ringvägenhez. Itt rengetegen voltak, elvegyülhetett a tömegben. De nem őt nézi ez a sok ember? Nagyon furcsa érzés volt. Ez a férfi, aki épp felé tart, vajon miért néz rá így? Hevesen vert a szíve. Lehajtotta a fejét, a férfi pedig elsétált mellette. 
Hinnének neki, ha elmondaná az igazat? Nem lehet megérteni, hogy ő csak végre egyszer tisztességes ágyban akart aludni? Mindent visszafizetett volna. Ez természetes! Csak… elvesztette a pénztárcáját. Komolyan. 
Az emberek nagy része a metróállomás felé igyekezett. Ő is haladt tovább. 
De – vajon hová? 
A Renstiernas gatára érve irányt változtatott, és felment a lépcsőn a Vitaberg parkba, amely fölé erődként magasodott a Szent Zsófia-templom. Elfáradt, muszáj volt egy kicsit leülnie. Megfordult, és lenézett a lejtőn az utca felé. Nem követte senki. 
A templomban szilárdnak, tapinthatónak tetszett a csend. Közvetlenül az ajtón belül kis üvegezett fülke volt. Idős férfi kukucskált ki az üvegen, és biccentett. Barátságosnak látszott. Visszabiccentett neki, majd levette a hátizsákját, és belépett. 
A templom üres volt, eltekintve egy lófarkas férfitól, aki az egyik padon szundított. Halványan ismerős volt, néhányszor látta már a Városi Missziós Központban. Most mélyen aludt, álla a mellére csüggött. Sibylla leült hátul, s a lábához tette a hátizsákját. Lehunyta a szemét. 
Béke és nyugalom, csak így egyszerűen. Pusztán ennyire vágyott. 
A fülkében ülő férfi felköhögött. A zaj visszaverődött a falakról. Aztán megint megszilárdult a csend. 
Isten hallja az imád. Ez állt egy plakáton az ajtó mellett. 
Kinyitotta a szemét, és megszemlélte a hatalmas oltárt. Az idők során sokan tették életüket az Ő kezébe. Óriási épületeket emeltek Istenük imádására, és Hozzá fordultak imáikkal. Mikor kicsi volt, ő is imádkozott Hozzá: „Én Istenem, Jóistenem, lecsukódik már a szemem, de a tiéd nyitva, Atyám, amíg alszom, vigyázz reám”. Aztán: „Drága Isten, vigyázz anyára és apára, nehogy meghaljanak.” Hát a nagy részét valószínűleg hallotta is, de hogy „vigyázz reám”, az valahogy elsiklott a füle mellett. Lehet, hogy az ő oldalukon van? 
Az ő oldalukon. Azoknak az oldalán, akik képesek beilleszkedni. 
Mire ment az állomásfőnök az imáival? Múlt hónapban ugrott vízbe a Västerbronról, miután szembesült vele, hogy a negyedik elvonókúrája is hatástalan maradt. Lenát meghallgatta valaki odafent? Az Üdvhadsereg ételosztó furgonján dolgozott, de abba kellett hagynia, mert operálhatatlan agydaganatot találtak nála. Pontosan mivel érdemelte ki ezt? És Tova? Vagy Jönsson? Vagy Smirre? Mind halottak voltak, miután éveken át gyötrődtek mind a saját poklukban. Valószínűleg egyikük imáit sem hallgatta meg senki. 
Hát, Isten, ez az imamese nem valami hihető. 
Na, de ha már itt tartunk, mi van Jörgen Grundberggel? Akármiért is bűnhődött, engem miért kellett belekeverni? Vagy nekem is bűnhődnöm kell valamiért? És ha igen, mikor jár le a büntetésem? 
Sóhajtott, felkelt, és a hátára vetette a zsákot. Itt nem talál békét. Kifelé menet oda sem nézett a fülkében ülő emberre. 
A nap már lemenőben volt, amikor kilépett a templomból. Hátralépett, hogy lássa a toronyórát. Negyed hat. 
Nagyon szeretett volna ágyban aludni, de a szállodák túl kockázatosak voltak, a Klara menhelyet pedig meg sem merte próbálni. Ott mindig kevés a hely, és még ha sikerülne is ágyhoz jutnia, ott könnyen akadhat valaki, aki esetleg egy kis besúgással kísérli meg jóvátenni múltbeli bűneit a rendőrségnél. 
Megtapogatta a nyakában lógó erszényt. Nagy volt a kísértés, hogy előássa a kincset, első ízben, mióta takarékoskodni kezdett. Egy jó kis ivászat, hogy legalább egy éjszakára felejteni tudjon. 
Basszus. Rohadt egy pechsorozat. 
A Skänegatanra vezető sétányra fordult. Úgy húsz méter után a kultúrtörténet egy bájos darabjához érkezett, egy szép, vöröses árnyalatú fakerítésbe épített zöld kapuhoz. A kaputól jobbra a kerítés egy szerény faházikó falához csatlakozott. Megállt, és megvizsgálta az épület falát. Majdnem a talajszinten volt rajta egy csapóajtó, valószínűleg a széncsúszdáé, de leszögezték. A fölötte, körülbelül egy méter magasan lévő másik nyílás ajtaját viszont csak egy kampó tartotta a helyén. 
Körülnézett. A park üres volt. 
Egy pillanat alatt levette a hátizsákot, kinyitotta a kis ajtót, és bemászott. 
A csütörtök volt a mi napunk, amikor eljött hozzám. Ha becsukom a szemem, látom, amint kinyitja a kertkaput, és felém indul a kavicsos úton. Emlékszem, hogy áradt szét a meleg a szívemből az egész testemben. Mindig olyan gondosan letörölte a lábát. Aztán ott volt, és erős karjába zárt. Uram, szerelem volt az, nem bűn. Olyan szerelem, amilyennek Te tanítottad, hogy lennie kell. Köszönöm Neked, hogy engedted megtapasztalnom. 
Mindig, mikor jött, olyan szép rendet tettem a házban, hogy bárki megirigyelhette volna. Azt akartam, hogy lássa, mennyire vártam a jöttét. Mindig azt reméltem, hogy most nem fog elmenni. De lehetetlen volt maradnia, és délután négy órakor távozott. Mikor elérkezett az az óra, tudtam, hogy újabb hét nap, hét végtelen éjszaka áll előttem, telis-tele a vággyal, hogy újra lássam őt. Most egész életem egyetlen ilyen éjszaka. 
Mégis köszönöm Neked, Istenem. Hálás vagyok, amiért vezettél engem. Megmutattad, mit kell tennem, hogy segítsek neki belépni a Te országodba, így biztos lehetek benne, hogy ott fog várni rám, mikor az én időm elérkezik. Köszönöm, Istenem, hogy szövetségesed lehetek a földi igazságtalanság hibáinak helyrehozásában. 
***

Imé titkot mondok néktek. Mindnyájan ugyan nem aluszunk el, de mindnyájan elváltozunk. Nagy hirtelen egy szempillantásban, az utolsó trombitaszóra; mert trombita fog szólni, és a halottak feltámadnak romolhatatlanságban, és mi elváltozunk. Mert szükség, hogy ez a romlandó test romolhatatlanságot öltsön magára, és e halandó test halhatatlanságot öltsön magára. Mikor pedig ez a romlandó test romolhatatlanságba öltözik, és e halandó halhatatlanságba öltözik, akkor beteljesül amaz ige, mely meg vagyon írva: 
Elnyeletett a halál diadalra. 
Halál, hol a te fullánkod? 
Pokol, hol a te diadalmad? 
A halál fullánkja pedig a bűn; a bűn ereje pedig a tőrvény. De hála az Istennek aki a diadalmat adja nékünk a mi Urunk Jézus Krisztus által.

***

Istenem, én is hálát szeretnék adni Neked a Te védelmedért. Nem hagytál egyedül feladatom teljesítése közben, hanem elküldted azt a nőt, hogy fedezzen. Megadtad neki, hogy jóvátehesse bűneit, azáltal, hogy szent célt kapott Tőled. Köszönöm, ezt Neked, Istenem. 
Ámen. 
Amikor felébredt, fogalma sem volt, hol van. Nem volt szokatlan ez az érzés, de ezen a reggelen különösen nehezére esett végiggondolni, hol is feküdt le. A deszkafal repedésein beszivárgott a napfény, és megvilágította a szemetet, amiben hevert Csak akkor jutott eszébe végre, hol is van, amikor a Szent Zsófia-templom harangja hetet kondult. 
Felült, hogy megegye az utolsó banánját. 
A padló összevissza tört, és fűrészpor borította. Előző este deszkákat kellett keresztbe fektetnie a gerendákon, hogy valahol leteríthesse a polifoamot. Lassan evett, közben nézte, ahogy a por kavarog a beeső fénypászmákban. 
A torokfájás már nem kínozta. Viszont mindenképpen le kell zuhanyoznia. A Központi Pályaudvar nem jöhetett szóba, ott mindig vannak rendőrök. A Klara menhelyre sem mert elmenni. 
Nehéz volt követni az idő múlását, mióta a határidőnaplóját a Grand Hotelben hagyta, de majdnem teljesen biztos volt benne, hogy ma érkezik az alamizsna. Először is a hajával kell kezdenie valamit. Ha kivesz egy kicsit a megtakarításából, vásárolhat hajfestéket, a pénzt meg majd megszerzi újra. 
Kivett a megtakarított pénzből egy húszkoronást, majd megvárta a Ropstenig közlekedő 76-os buszt. Általában nem buszozott, mert a metró beengedő kapuján könnyebb volt fizetés nélkül átslisszolni. Hat éve ez volt az első eset, hogy félretett pénzéhez nyúlt Tizennégy korona egyetlen útért, micsoda pazarlás! 
Mindenkinek egyenként a kurva anyját. 
Eleinte egyedül álldogált a Renstierna buszmegállóban. Mikor gyűlni kezdtek az emberek, elfordította a fejét. A reggeli csúcsforgalom zajlott, de szerencsére talált hátul két szabad ülést, egyet magának, egyet a hátizsákjának. Mire a Slussenhez értek, már minden ülést elfoglaltak, és egy mellette álló nő a hátizsákját kezdte méregetni. Rendesen ez nem zavarta volna, de most nem akarta, hogy nézzék, ölébe vette a zsákot, a nő pedig leült, és elővett a táskájából egy reggeli lapot. 
Sibylla az ablakon bámult kifelé, ahogy a busz átment a Skeppsbronon, majd megállt egy piros lámpánál. Épp egy újságosbódé volt mellette, ahol az eladó pont az új plakátokat rakta ki. Mire a busz elindult, ő is arrébb ment annyira, hogy látszódjon tőle a szöveg. Sibylla szeme automatikusan végigpásztázott rajta, és elküldte az üzenetet az agyába. 
Ez nem lehet igaz! 
Üres tekintettel meredt maga elé, úgy tűnt, egy örökkévalóságig, testét átjárta a zavar és a félelem. Hurok szorult a nyakára. 
Egy utas felé fordult. Ösztönösen maga elé húzta a zsákot, hogy takarja az arcát, és ahogy megmozdult, meglátta, mit olvas a szomszédja. Szeme megint az akarata ellenére érzékelte a dolgokat. 
Már a címtől hányingere támadt. 
Nem akart többet tudni, és az út hátralevő részében a hátizsákra szegezte a szemét, sőt még moccanni sem mert, amíg a nő le nem szállt. 
Az újság ott maradt az ülésen. Nem akarta. De tudta, hogy muszáj. Basszák meg. 
Felvette a lapot, mielőtt leszállt. 
A Nimrodsgatan felé menet beugrott egy boltba, és vett egy doboz fekete hajfestéket, aznap már másodszor dézsmálva meg a megtakarítását. Minden egyes koronát vissza fog tenni abban a pillanatban, hogy kivette azt a borítékot a postafiókból. 
A panelház a Nimrodsgatanon felbecsülhetetlen értékkel bírt a számára, és még néhányaknak az ő helyzetében. Mindenki, aki tudott róla, különösen szűkszavú volt. Drágán megfizetett ő is az információért. Igaz, nem pénzzel. 
A kapu mindig nyitva állt, és mivel a lakásokban nem volt zuhany, az alagsorban építettek néhány jól felszerelt zuhanyozóhelyiséget. A tágas, szépen kicsempézett fülkékben még egy-egy mosdó és vécé is helyet kapott, rengeteg vécépapírral, a meleg víz pedig korlátlan mennyiségben állt rendelkezésre. 
Csak hát persze be voltak zárva. Csak a beavatottak tudták, hogy a pótkulcs egy nagy fadarabra erősítve ott van a vas faliszekrényben, közvetlenül a gyönyörű fürdőbe vezető ajtó mellett. És ami még szuper volt: a fülkéket belülről is be lehetett zárni. 
Az a kulcs többet ért, mint a súlya aranyban. 
Ahogy beért, beáztatta a bugyiját a mosdóba, mosószer helyett pár csepp sampont öntve rá. Aztán jött a forró zuhany. Szerencséje volt, valaki itt hagyott egy flakon tusfürdőt. Becsukta a szemét, de az agyába beleégett az a főcím. Sosem lesz ennek vége? Sosem ébred fel ebből a rémálomból? 
ISMÉT LECSAPOTT A GRAND HOTEL-BELI GYILKOSNŐ 
Újabb rituális gyilkosság Västervikben 
***

– Mióta megy már ez? 
Most kivételesen az apja beszélt. Sibylla megint nyelt egyet. Az asztallap még mindig emelkedni és süllyedni látszott. 

– Micsoda, apa? 
Az anyja mérgesen felhorkant. 

– Sibylla, ne játszd az eszed! Nem vagy olyan ostoba, hogy ne tudd pontosan, mi dühít minket! 
Ezt most tényleg tudta. Meglátták Mick autójában. 

– Tavasszal találkoztunk először. 
A szülei egymásra néztek az asztal fölött, mintha gumikötéllel rántották volna össze a fejüket. 

– Mi a neve? 

– Mikael. Mikael Persson. 

– Ismerjük a szüleit? 

– Nem hiszem, Värnamóban laknak. 
Senki nem beszélt egy ideig, így Sibylla összeszedhette magát kissé. 

– És mit dolgozik Hultarydben? Mert feltételezem, hogy van állása. 

– Hát mérnök. Vagyis autószerelő. Mindent tud az autókról. 

– Igazán? 
Megint egymásra néztek. A képzeletbeli gumikötél megfeszült és elernyedt, de az arcukon semmi érzelem nem látszott. 

– Nem helyeseljük, hogy a lányunkat ilyen rossz hírű autókban lássák. 
Nem is rossz hírű, gondolta, az egy ‘59-es De Soto Firedome. 

– Nem szabad ilyen emberekkel érintkezned. Egyik ilyen fiúval sem. 
A feje mintha tömör ólomból lett volna. Oldalra billent, túl nehéz volt ahhoz, hogy fel tudja emelni. 

– De ők a haverjaim. 

– Egyenesen ülj, ha hozzád beszélünk! 
Automatikusan felemelte a fejét, de a nyaka nem bírta megtartani. Hátrabukott, nekiütődve a szék magas támlájának. 

– Most mi a baj? Sibylla, mi van veled? 
Az anyja felkelt, és feléje lépett. Sibylla feje először a székhez szorult, de aztán oldalra csúszott, és követte a testét a padlóra. 
***

– Sibylla, hogy vagy? – Az anyja hangja volt az. 
Puhán feküdt, a homlokán valami hideg és nyirkos volt. Kinyitotta a szemét, és látta, hogy az ágyán hever, amelynek a szélén ott ül az anyja, apja pedig a szoba közepén áll. 

– Kedvesem, megijesztettél minket! 

– Sajnálom. Bocsássatok meg. 

– Jól van, jól. Majd megbeszéljük. 
Henry Forsenström közelebb jött. 

– Hogy érzed magad? Hívjam Wallgren doktort? 
Sibylla megrázta a fejét. Az apja bólintott, jelezve, hogy tudomásul vette a választ, és kiment a szobából. Sibylla az anyjára nézett. 

– Úgy értettem, sajnálom, hogy így elájultam. 
Beatrice levette a homlokáról a nedves zsebkendőt. 

– Az ember nem tehet arról, hogy elájul, Sibylla. Ezért nem kell bocsánatot kérned. Abban a másik dologban viszont, amiről beszéltünk, úgy kell tenned, ahogy mondtuk. Apád és én egyetértünk abban, hogy sohasem szabad többé arra a helyre menned. 
Sibylla közel volt a síráshoz. 

– Kérlek, anya… 

– A sírás és nyafogás teljesen értelmetlen. Tudod jól, hogy csak azt nézzük, mi neked a legjobb. 

– De ők az egyetlen barátaim. 
Az anyja felegyenesedett. Kezdte elveszíteni a türelmét. Az ő részéről a beszélgetésnek vége volt. 
Igen, vége volt, ahogyan mindennek. 
***

Egy hosszú, megnyugtató zuhany általában a legjobb módja volt annak, hogy felviduljon, de most még ez sem segített. Sőt csak még ramatyabbul érezte magát törülközés közben, mintha a remény is eltűnt volna a lefolyóban a vízzel együtt. 
A nedves törölközőt és a beáztatott bugyit átvitte a folyosó másik oldaláról nyíló mosókonyhába. A varázskulcs megint működött, ő pedig beindította a szárítót. 
Visszatérve a zuhanyozóba nekilátott a frizurájának. Először is levágta vállig érő haját. Nagy csomókban hullott a padlóra. Hátul nehezen ment, és minél inkább belenyírt, annál biztosabbá vált, hogy mostantól minimális esélye lesz flörtöléssel ingyen szobához jutni a szállodákban. De hát ettől a lehetőségtől már így is ügyesen megfosztották. 
Gondosan követve a használati utasítást feketére festette a megmaradt haját. Mire végzett, úgy nézett ki, mint egy kiöregedett punkrocker. Most még az a geci Uno Hjelm sem ismerné fel. 
Aprólékos alapossággal feltakarított, tiszteletben tartva a „titkos tisztaságkedvelők” beavatottjai közti megállapodást. Ha a lakók a legkisebb nyomára bukkannának annak, hogy egy külsős is bejárkál ide, esetleg máshová rejtenék a kulcsot. 
Mikor mindent rendbe tett, leült a mosdóban álló székre megvárni, míg mindene megszárad. Az újság ott hevert az ajtó előtt. Eddig nem bírta összeszedni a bátorságot, hogy elolvassa, de nem halogathatta tovább. Vett egy mély lélegzetet, és fogta a lapot. 
Hatodik, hetedik, nyolcadik meg a középső dupla oldal. 
A 32 éves Sibylla Forsenström, akit távollétében megvádoltak az 51 éves Jörgen Grundberg Grand Hotelben történt meggyilkolásával, tegnap újabb brutális gyilkosságot követett el. Vasárnap délután 3 óra körül egy 63 éves férfi holttestére bukkantak Västerviktől északra lévő nyaralójában. A nő a jelek szerint álmában csapott le a házban átmenetileg egyedül tartózkodó férfire. A módszer nagyjából azonos volt a Grand Hotelben elkövetett gyilkosságéval, de a rendőrség nem ad ki részleteket azzal kapcsolatban, hogyan végeztek az áldozattal. Ugyanakkor mindkét esetről mint „kivégzésről” beszélnek. Mindkét áldozatot kegyetlenül megcsonkították, és testükből belső szerveket távolítottak el. További részleteket a rendőrség nem közölt. Állítólag a nőt a gyilkosság mellett halottgyalázással is vádolják. A rendőrség közleményében hangsúlyozza, hogy mindeddig semmilyen indítékot nem találtak, és úgy tűnik, a gyilkos véletlenszerűen választotta ki áldozatait. 
Sibylla nem bírt tovább olvasni, inkább lapozott. Az első, ami a szemébe ötlött, egy fantomkép volt, amely riasztóan hasonlított rá. A Grand Hotel pincérének biztos különösen jó az arcmemóriája, vagy talán Hjelm beszélt, aki látta leengedett hajjal. Nem mintha most már sokat számítana. 
Ó, te jó Isten – most aztán nyakig benne van a szarban. Mivel érdemelte ezt ki? 
A rendőrség még mindig nem akadt a 32 éves Sibylla Forsenström nyomára, és Stockholm úgynevezett „alvilágához” fordul segítségért. Különböző informátorok azt állítják, hogy látták a nőt a stockholmi Központi Pályaudvaron, valamint a Södermalmban lévő hétvégi telkek környékén. A västerviki gyilkosság után országos körözést adtak ki. Megerősítetlen hírek szerint a nő vallásos felhangú üzenetet hagyott a gyilkosságok helyszíne közelében, amelyben elismeri bűnösségét. 
Sietve felállt, és belehányt a mosdókagylóba. 
Az egész svéd rendőrség őt hajkurássza, mert elmebeteg gyilkosnak nézik. Hogy segítene ezen egy szaros kis flakon hajfesték? A teste még rázkódott, de miután a gyomra megszabadult a banántól, nem maradt benne semmi. Ivott egy kis vizet, és próbált megnyugodni. 
Valaki kopogott az ajtón. 

– Helló, sokáig tart? 
Megnézte az arcát a tükörben. Koromfekete tincsei fölfelé meredeztek, az arca meg hamuszürke volt. Mint egy rossz drogos. 

– Zuhanyozom! 
Behunyta a szemét, és imádkozott, hogy akárki is az, menjen el. Persze Istennek most sem volt különösebb oka meghallgatni. 

– Siess, légyszi, a másik is foglalt! 

– Oké! 
Csend. 
Kinyitotta a sminktáskáját, pirosítót tett fel, és kirúzsozta magát. Nem sokat segített, de legalább látszott, hogy megpróbálta. Aztán vécépapírral letörölte a félig emésztett banánt, és kipucolta a mosdót. 
Hallgatózott az ajtónál, de csak a szárító hangját hallotta. Nem maradt más választása, mint hogy belevágjon. Ha csak úgy kisompolyog, azzal még gyanúsabbá válik. Fürgén kilépett a folyosóra. 
A férfi a padlón ült, és olvasott. 

– Ez gyors volt. Nem akartalak zavarni. 
Felkelt ültéből. Aztán meglátta a hátizsákot, és zavart arcot vágott. 
Sibylla rámutatott a zsákra, és elmosolyodott. 

– A szennyest hoztam benne. 
A férfi bólogatott. 
Annyira remegett a keze, hogy úgy tűnt, sose talál bele a kulccsal a mosókonyha ajtajának kulcslyukába. De végül is csak sikerült. 

– Most költöztél be? 
Kerülte a férfi tekintetét, miközben a szárítóhoz ment. 

– Igen, így van. 
– Tök jó. Remélem, tetszik. 
Ha nem takarodsz azonnal zuhanyozni, ott rúglak meg, ahol nagyon fáj, gondolta. 
Gyorsan kikapta a még mindig nyirkos bugyit meg a törülközőt a szárítóból, és a hátizsákjába dugta őket, s közben a szeme sarkából figyelte, ahogy a férfi bemegy a zuhanyzóba. Már épp indult volna, amikor újra megjelent, baljában az újsággal. 
Sibylla megmerevedett, a lába szinte gyökeret eresztett a betonba. 
A férfi egy pillanatra megint zavartnak tűnt, aztán odanyújtotta a lapot. 

– Semmi baj, csak otthagytad az újságodat. 
***

Újra itt volt a szokásos karácsonyi parti. Tizenhét éves volt, és megint az emelvényen ült. 
Kérte az anyját, hogy ne kelljen mennie, de csak gúnyos meglepetés volt a válasz. 

– De hát miért, drágám? Biztosan szeretnél kimozdulni egy kicsit! Hónapok óta itthon kuksolsz! 
Hát ez igaz volt. Persze, hogy otthon kuksolt. Hatvanhárom napja és kilenc órája nem látta Micket. Minden nap Gun-Britt ment érte Vetlandába a kis Renault-ján. A délutáni séta is tilos volt, mondván, hogy visszaélt a bizalommal. 

– Nem akarok menni. 
Az anyja nem válaszolt. Csak bement a gardróbba megfelelő ruhát keresni a lányának. 

– Ne butáskodj, drágám, persze, hogy eljössz! 
Sibylla az ágyán ülve nézte, ahogy az anyja a ruhák között válogat. 

– Akkor jövök, ha szabad a fiatalokkal ülnöm. 
Beatrice-t valósággal megbénította ez a hallatlan ultimátum. 

– És megkérdezhetem, hogy milyen okból szeretnéd ezt? 

– Abból az okból, hogy ők a velem egykorúak. 
Az anyja arcán különös kifejezés ült, ahogy megfordult. A tekintetétől Sibylla szíve zakatolni kezdett Most eltökélte magát, elhitette magával, hogy nincs egyedül, és Mickhez bármikor elmehet. Hét hónap múlva tizennyolc lesz, és azt csinál, amit akar. Addig pedig harcolni fog minden lépésnyi területért. A hangja is egészen nyugodtan csengett: 

– Ha nem ülhetek hozzájuk, itthon maradok. 
Az anyja nem hitt a fülének, ez a kijelentés egyszerűen hihetetlen volt. Sibyllát aggasztotta, hogy nem tudja értelmezni az arckifejezését. Nyugtalan érzés kezdte csiklandozni a bőre alatt. Még a félelem aprócska fuvallata is megcsapta. 

– Nagyon jól tudod, hogy apád és az én számomra ez az év legfontosabb eseménye. És most tönkre akarod tenni. Soha senkire nem gondolsz, csak magadra? 
A mérleg nyelve most az anyja felé billent. Beatrice óriási kitörésre készülődött, és nem volt kérdéses, hogy ki fogja azt leginkább megsínyleni. Sibyllát most tényleg elfogta a rettegés. Biztosan látszott is rajta, mert az anyja hangnemet váltott: 

– Jól is van, ezt akkor majd megbeszéljük, ha hazajöttünk. 
Miután ilyen sikeresen összezúzta a lánya akaraterejét, Beatrice kisuhogott a szobából. 
Az értékesítési igazgató a balján ült. Forsenström úr, a vezérigazgató, az asztalfőn trónolt. 
Sibylla furcsán érezte magát, ahogy ott ücsörgött estélyi ruhájában az emelvényen álló asztalnál. Valahogy az egész terem zümmögött. Csak hullámokban érte el őt a körülötte lévő zaj, még a szomszédai beszéde is csak tompán jutott el hozzá. Hozzá sem nyúlt az ételhez, pedig a többiek már végeztek. Az anyja mosolygott és tósztokat mondogatott, de valahányszor Sibyllára nézett, a szája szélét mintha a gravitáció rántotta volna lefelé. Beatrice-ból olyan erővel sugárzott Sibylla felé a harag, hogy azt hitte, az útjába eső poharak mindjárt szilánkokra törnek. 
És pontosan ebben a pillanatban, miközben Sibylla azt fontolgatta, vajon miféle gondosan kimunkált büntetés vár rá, egyszer csak azt érezte, hogy most volt elég. Váratlan erővel tört fel benne a harag. Ez a nő végtelen börtönbüntetést csinált az életéből. Sibylla szemében az anyja valami groteszk szörnyeteggé változott. 
Igen, ő szülte a világra. Na és akkor? Nem ő akarta. Már az is rejtély volt, vajon miért engedte Isten ennek a nőnek, hogy gyereke legyen. Az anyja csak élő bizonyítékot akart szolgáltatni a Forsenström-család kiválóságáról. A gyerekkel igazolta, hogy minden a terv szerint halad. 

– Hogy megy az iskola, Sibylla? 
Az értékesítési igazgató tette fel évi rendes kérdését. Körülbelül annyira érdekelte a válasz, mint egy cipőjére ragadt koszcsomó. 

– Kedves, hogy kérdezi – felelte hangosan. – Hát leginkább csak úgy lógunk, piálgatunk, kefélgetünk, ilyesmi. 
Az igazgató nyájasan bólogatott. Egy másodperccel később aprócska agyának sikerült feldolgoznia a választ, és összezavarodva félrenézett. Az asztalnál ülők mintha parancsszóra hallgattak volna el. Az apja rámeredt, inkább értetlenül, mint dühösen. Lehet, hogy nem értette pontosan a „kefélgetés” szót. Anyja arcszíne eltolódott a bíbor felé. 
Mindenki őt nézte az asztalnál, de Sibylla higgadt volt, és ura a helyzetnek. Az értékesítési igazgató konyakospohara ott volt a keze ügyében. Felkapta, és üdvözlésül az anyja felé emelte. 

– Egészségedre, anya! Eszembe jutott valami! Nem állsz fel egy székre karácsonyi dalt énekelni? Olyan aranyos lenne! 
Kiitta a poharat. Mostanra mindenki elhallgatott a teremben. Az alkalmat megragadva felállt, és most már mindannyiukhoz beszélt: 

– Önök mit gondolnak? Nem volna csudaszép, ha a drága Beatrice énekelne nekünk egy kis dalocskát? Egy örömteli karácsonyi dalt! 
Minden egyes szem őt figyelte. 

– Nem akarsz? Anya drága, ne legyél már ilyen szégyenlős! Ne félj! Énekeld el például azt a malac nótát, amit a konyhában szoktál dudorászni esténként! 
Az apja végre kitört bénultságából, és erőteljes hangja visszhangzott a teremben: 

– Lányom, ÜLJ LE! 
Felé fordult. 

– Hozzám beszélsz, apa? Merthogy te vagy az apukám, ugye? Emlékszem, néha látlak otthon, vacsoratájt, nem? Örvendek, én Sibylla vagyok! 
Az apja leesett állal bámult rá. 

– Na jó, ez így unalmas. Azt hiszem, lelépek. További szép estét mindenkinek! 
Hetvenhat szempár követte némán, ahogy az emelvénytől az asztalok között a szabadságba vezető ajtó felé sétált. Mikor becsukta maga után, mély lélegzetet vett, és úgy érezte, életében most először tölti be a tüdejét igazán friss levegő. 
***

Egy kukába dobta az újságot a Ropsten metróállomáson. A jegyet is megvette, amit egy újabb húszkoronás bánt a kincstárból. Nem mert bliccelni, nehogy felkeltse a figyelmet. A peronon a metróra várva azon dühöngött, hogy a Stockholmi Közlekedési Vállalat többet keresett ma rajta, mint az elmúlt tizenöt évben összesen. 
Fél egy volt, így nem sokan utaztak a szerelvényen. Megnézte képmását az ablak tükrében. Milyen furcsán fest! Ezzel azért biztosan nyer egy kis időt. Először is össze kell szednie a pénzt a postafiókjából, és visszatennie, amit a megtakarításból kivett. Nem szabad, hogy a reményt is hagyja elvenni magától. 
Az ő postafiókja. 
Ó, bassza meg. 
A felismeréstől mintha áramütés érte volna. Hogy lehetett ilyen hülye, hát az sem jutott eszébe, hogy mostanra a rendőrség már biztosan megszerezte a számát? 
Épp vidáman sétál befelé a csapdába. Elég valószínű, hogy a rendőrség tud az egyetlen stabil pontról az életében. Az a postafiók az ő nevén van. Naná, hogy megtalálták már az egyetlen nyilvántartást, amiben szerepel a neve. 
Mikor átlátta, mekkora veszteség érte, forrni kezdett benne a harag. Hát akkor most már többé soha nem veheti fel a pénzét? Öntudatlanul ökölbe szorította a kezét, és érezte, ahogy az aggodalom elhalványul benne, és a helyét átveszi a dacos ellenszegülés. Na, ezt vele nem fogják eljátszani. Ha köztiszteletben álló, a társadalmi normákhoz idomuló valaki lenne, akkor bezzeg sose bánnának így vele. Sosem követelt semmit a társadalomtól, és nem szándékozott éppen most elkezdeni. 
Egész eddig tűrte a fejére zúdított szart, de ennyi. Most harcolni fog. 
***

Thomas egy hajón lakott, amely a Mälar kikötőben horgonyzott, Långholmen szigeténél. Sibylla a Hornstullnál szállt le a metróról, és átsétált a hídon. 
Thomas volt az egyetlen, akiben bízott annyira, hogy a segítségét kérje. Tíz éve, mielőtt megörökölte volna a lakóhajót, együtt éltek egy lakókocsiban a Lugnet ipartelepen. A rendőrség időnként bekopogott hozzájuk egy kilakoltatási végzéssel, ők meg olyankor mindig arrébb húzták néhány méterrel a lakókocsit, és várták a következő próbálkozást az eltávolításukra. 
De alapjában véve békén hagyták őket. A szerelem fel sem merült köztük, de mindkettőjüknek szüksége volt az emberi melegségre és a társaságra. Ennyit tudtak felajánlani egymásnak, de akkor ez elegendő is volt. 
Évek óta nem járt már itt, és elsőre meg sem találta a hajót. Visszafelé sétálva aztán megpillantotta egy terepszínűre festett katonai motoros mellett. Biztos a kikötőkben is nehéz parkolóhelyet találni. 
Levette a hátizsákját és egy kupac raklapra tette, hogy ne legyen nedves, amikor hirtelen kétségei támadtak Thomasszal kapcsolatban. Mikor a férfi berúgott, megszűnt jó barát lenni. Több hege is emlékeztette erre. Mélyeket lélegzett, és összeszorította az öklét, hogy újra felébressze magában a harci szellemet. 
Körülnézett, de a rakparton egy lélek sem volt. 

– Thomas! 

– Thomas, én vagyok az, Sibylla! 
Egy fej bukkant fel a haditengerészet hajójának korlátja fölött. Szakállat növesztett, alig lehetett ráismerni. Először meglepett arcot vágott, de aztán szélesen elvigyorodott. 

– Atyavilág, te vagy az? Hát téged még nem csuktak le? 
Muszáj volt visszamosolyognia. 

– Egyedül vagy? 

– Úgy hát. 
Elég jól ismerte ahhoz, hogy tudja, most józan. 

– Bejöhetek? 
A férfi nem válaszolt azonnal, csak mosolyogva nézte. 

– Biztonságban leszek én akkor? 

– Fejezd már ezt be! Tudod, hogy nem én voltam. 
A mosoly tovább szélesedett. 

– Jól van akkor. Én megbízom benned. Csak az éles tárgyakat hagyd szépen békén. 
Az arc megint eltűnt. Thomas igazi barátja volt, talán az egyetlen. Ez most többet számított, mint akármi más. 
Nyitva hagyta a csapóajtót, Sibylla pedig leengedte neki a hátizsákját, majd maga is lemászott a létrán. A lakásként és asztalosműhelyként is szolgáló hajófenék ebben az évszázadban valószínűleg még nem volt kitakarítva. Mindent fűrészpor és fadarabok borítottak, amit bizonyítéknak tekintett arra, hogy nem él itt senki a férfival. Remek. 
Thomas követte a tekintetét. 

– Gondolom, ugyanúgy néz ki, mint amikor legutóbb itt voltál. 

– Nem, akkor olyan rendes volt meg takaros. 
Thomas megint mosolygott, és a kávéfőzőhöz lépett. A nagy jóindulattal konyhának nevezhető sarokban egy asztal, három össze nem illő szék, egy hűtőszekrény és egy mikrohullámú sütő kapott helyet. Üres üvegek sehol sem látszottak, ami jó jel volt. 

– Kérsz egy kávét? 
Bólintott és nézte, ahogy a férfi kiönti a régi kávét. A kávéfőző kiöntőjének belsejét vastag fekete réteg borította. Leült a legbiztonságosabbnak látszó székre, míg Thomas feltöltötte a főzőt egy nagy pillepalackból. 

– Na szóval, miféle szarba keveredtél? 
Sóhajtott. 

– Ha én azt tudnám… 
Thomas felé fordult. 

– Hát a hajad? 
Nem válaszolt, csak a szemetesből kikandikáló Aftonbladetre mutatott. 

– Azon a képen jobb a frizurád. 
Thomas a kukába szórta a zaccot, és szórakozottan elsiklott felette, hogy egy része a padlón landolt. 

– Gondolom, nem akarod tudni, de arra gondoltam, hátha segíthetnél nekem. 

– Hogy mi van? Adjak neked alibit? 
Kezdte már nagyon zavarni ez a szöveg, noha tudta, hogy a férfi csak azért viccelődik, mert ideges. Értette ő ezt, de most nagyon nem volt vicces kedvében. 

– Jaj, ne már, a Grandban ott voltam. Az igaz. De te nagyon jól tudod, miért lehetetlen elmagyarázni a zsaruknak, hogy mit kerestem ott. 
Thomas leült vele szemben. 
A kávéfőző kotyogni kezdett, ahogy az első cseppek belefolytak a megfeketedett kiöntőbe. Thomas valószínűleg észrevette a változást a hangjában, mert egyszerre megkomolyodott. 

– Gondolom, potyázni próbáltál, nem? 
Bólintott. A férfi a kidobott újságra mutatott. 

– És az a csávó fizetett mindent? 
Megint bólintott. 

– Atyavilág. Ez jó nagy szopás. És a västerviki dolog? 
Sibylla hátradőlt, és becsukta a szemét. 

– Gőzöm sincs. Életemben nem voltam Västervikben. Komolyan, fogalmam sincs. 
Thomas szemébe nézett. A férfi megcsóválta a fejét. 

– Hát ez geci nagy pech… 

– Az biztos. 
Thomas a szakállát vakargatta, és tovább csóválta a fejét. 

– Jól van, értem… és miben kell segíteni? 

– Elhozni anyám pénzét. Én a közelébe se merek menni a postafiókomnak. 
Farkasszemet néztek az asztal fölött. A „Sylla anyukájának zséje” mindkettőjük számára ismerős fogalom volt. Míg a lakókocsiban éltek, Thomas segített neki elinni. Most felkelt, hogy hozza a kávét, és menet közben felvett egy törött fülű bögrét. Láthatóan azóta nem mosták el, hogy először ittak belőle. 

– Ettél már ma? 

– Nem. 

– Van a frigóban kenyér meg sajt. Szolgáld ki magad. 
Elindult, bár egyáltalán nem érzett éhséget. Viszont nagy butaság lett volna elszalasztani az alkalmat, hogy ehet. Mire visszatért a veknivel, meg a darab sajttal, Thomas teletöltötte a bögréjét kávéval. Aztán megint a szakállát vakarászta. 

– Na jó, meglátom, mit tehetek. Szóval… odamegyek, és megpróbálom. A régi idők emlékére. 
Megint egymás szemébe néztek. Amíg a férfi józan volt, Sibylla számára felbecsülhetetlen értékkel bírt a barátságuk. Thomas volt az egyetlen biztonságos kapcsolata a világgal. De ha inni kezd, ellenszolgáltatást fog követelni. 
A régi idők emlékére. 
***

A partiról egyenesen az IME háza felé indult. Senki nem próbálta megállítani. Az anyja valószínűleg próbálta menteni, ami még a partihangulatból megmaradt. 
Hideg volt az este, és elfelejtette elhozni a kabátját, de már semmi nem számított. Könnyű, bolyhos hópihék hullottak az égből, akár a csillogó konfetti. Hátravetette a fejét, és próbálta elkapni őket a szájával. Csodásan érezte magát. 
Többé már nem tartott semmitől. Minden jól volt, hisz Mickhez tartott, övé volt a világ. 
Fehérbe öltözött emberek álltak az út szélén, integettek neki, és lelkendezve kiabálták a nevét, mint abban a filmben, amit múlt szombaton látott a tévében. Valami fény kísérte, mintha reflektor követné minden lépését. Visszaintegetett az éljenzőknek, és együtt táncolt a hópelyhekkel. 
A De Soto a műhely előtt parkolt. Eszébe sem jutott, hogy Mick esetleg nincs itt. Mindent az ellenőrzése alatt tartott. Hát persze, hogy itt van. 
Meghajolt a közönsége felé, akik még mindig őutána néztek az útról. Aztán kinyitotta az ajtót, belépett és teleszívta tüdejét a motorolaj régóta vágyott szagával. Erezte, ahogy bugyborékol benne a boldogság. 

– Mick! 
Valami megmozdult a műhely hátuljában lévő gumiabroncskupac mögött. A rivaldafény még mindig követte őt. Mielőtt odaért volna, a gumik mögül felemelkedett Mick feje. 

– Szia, Sibylla, te mit csinálsz itt? 
Az agya egy félig még magánál lévő része felismerte, hogy a fiú hangja nem valami örömittas, inkább mintha ingerült lenne. Rámosolygott. 

– Visszajöttem hozzád! 
A fiú lenézett valamire, amit ő nem láthatott, és tett egy mozdulatot. Mintha a sliccét húzta volna fel… vagy valami. Az nem lehet. 

– Sibylla, most nem jókor jöttél. Nem tudnál visszajönni holnap? 
Holnap? 
Mi folyik itt? Közelebb ment, és az abroncsok mögött meglátta a földre terített barna kockás plédet. Maria Johansson feküdt rajta. 
A reflektorfény kihunyt. Körbevette őt a sötétség. 
De hiszen ő választatott ki arra, hogy a fiúé legyen, csak az övé. A testük egyedül egymás után sóvárogva forrt össze az önkívületben. Ők ketten összekapcsolódtak. 
Ők ketten. 
Bármit azért a közelségért. A világon bármit. 
Mickre nézett. A fiú arca elsápadt. Sibylla elhátrált tőle. 

– Sibylla… 
Háta a falnak ütközött. Az ajtó jobbra volt tőle. Kilincset lenyomni. 
Az ünneplő tömeg eltűnt az utcáról, de a De Soto Firedome még ott várt, mind a háromszázöt lóerejével a motorháztető alatt. 
Még néhány lépés, kinyitni az ajtót. Kulcsot a gyújtásba. 
Messze akart lenni innen. Minél messzebb. 
***

Már majdnem két órája várt egyedül a hajón, mire Thomas visszaért. Egész eddig kísértetként járkált fel-alá, ide-oda hányódva remény és kétségbeesés, aggodalom és bizakodás között. Mi van, ha őrzik a postafiókokat? Mi van, ha Thomas nem figyel? Mi van, ha követik, és idevezeti őket az ő egyetlen biztonságos rejtekhelyére? 
Ugyan már. Thomas tud vigyázni magára. Egész biztos, hogy óvatos lesz. 
De miért marad ilyen soká? Letartóztatták? 
Iszonyúan megijesztették a férfi léptei a kabin bádogtetején, pedig minden sejtje erre a hangra várt. Aztán nyílt a csapóajtó. 
Elbújt a szalagfűrész mögé, behunyta a szemét, és várt. Akár a sarokba szorított patkány. 
A pokolba velük. 
Thomas egyedül volt. Lemászott a létrán, megállt és körülnézett. 

– Sylla! 
Előjött. 

– Mi tartott ilyen sokáig? 
Thomas a kávéfőzőhöz lépett és megtöltötte egy friss főzéshez. Újabb adag zacc repült a kuka irányába. 

– Biztos akartam lenni benne, hogy nem követnek. 

– Megpróbálta valaki? 

– Szerintem nem. Nyugodt a terep. 
Némán Sibylla felé nyújtotta a kávékiöntőt az előző kávé maradékával. Ő megrázta a fejét. Thomas mély levegőt vett, olyan mélyet, hogy az már aggasztóan emlékeztetett egy sóhajra. 

– Figyelj, Sylla. Nem volt pénz. 
Sibylla meredten nézte, ahogy visszateszi az edényt a főzőbe. 

– Ezt hogy érted? 
Thomas kitárta a fél karját. 

– Üres volt a postafiókod. 
Biztos, hogy hazudik. 
Tizenöt éve minden hónap huszonharmadikán egy ezerötszáz koronát tartalmazó boríték volt a postafiókjában. Minden egyes hónapban. Kihúzta a szemetesből az újságot, még több zaccot szórva szét a padlón. A dátum március 24-e, hétfő volt. 

– Te… úristen. Bíztam benned, Thomas. 
A férfi a szemébe nézett. 

– Tényleg, bazmeg? 
Ismerte ezt a tekintetet Thomas részeg őrjöngéseinek idejéből, de most nem tudta megrémiszteni. 

– Az az enyém! Nem tudok anélkül a pénz nélkül élni! 
Thomas egy pillanatra megdermedt. Aztán a falhoz vágta a félig teli kávésedényt. Néhány kampón lógó szerszám a padlóra zuhant. A kávé lefolyt a falon, barna mintát hagyva rajta. Sibylla megmerevedett a csörömpöléstől, de nem vette le a szemét a férfiról. 
Thomas mélyeket lélegzett, hogy megnyugodjon, majd odalépett az egyik ablakhoz, és kibámult a semmibe. 

– Azt elismerem, hogy sok rosszat tettem. De azzal ne vádolj engem, hogy lenyúltam a lóvédat. Mert akkor kurvára rossz helyen keresgélsz. 
Visszafordult felé. 

– Az fel sem merül benned, hogy a vén hárpia leállt? Mondjuk mert nem akarja a pénzét egy őrült sorozatgyilkos kezébe adni? 
Beletelt egy időbe, mire a férfi szavai beszivárogtak Sibylla dobhártyáján át az agyába, és rájött, hogy ez akár igaz is lehet. Vége a jótékonykodásnak. Beatrice úgy gondolta, rendezte az adósságát. 
Sibylla agya egyszerűen kiürült. 
Lassan az asztalhoz ment, kihúzott egy széket, és leült. Aztán a kezébe fogta arcát, és sírva fakadt. 
Most aztán tényleg elveszett. Elhamvadt minden reménye. 
Nem fogja átvészelni, nem jár végül sikerrel. A végzet megint úgy gondolta, hogy lerúgja. Aki egyszer vesztes lett, az is marad. Az univerzum rendjével szállt szembe annak érdekében, hogy a mostaninál valamivel magasabb helyre tornázza fel magát. 
Látod, látod, Sibylla Wilhelmina Beatrice Forsenström kisasszony. Ott volt neked a szép kényelmes életed, de megbecsülted? Nem, te ugyan nem. Sosem kellene éhesnek lenned, ha nem akartad volna minden áron otthagyni a kiszabott helyedet a rendszerben. 
Ma még itt vagy, holnap meg eltűnsz, örökre. 

– Sibylla, ne sírj! 
Megérezte Thomas kezét a vállán. 

– Nyugodj meg, Sylla, kérlek. Rendbe fog ez jönni, meglátod. 
Hát persze, hogy rendbe jön, gondolta – csak épp életem végéig sittre vágnak, utána úgysem számít már semmi, 

– Tudom én, mi kell neked. Jól be kell neked karmolni. 
Igen, így van. öntudatlanul heverni, csak egy kis ideig. Holtrészegnek lenni. Pontosan ezt akarta. Thomas már elő is varázsolt az egyik szekrényből egy üveg Koskenkorva vodkát. Sibylla az üvegre nézett, aztán Thomasra. Az arca kedvesnek látszott. Bólintott. 

– Igazad van, basszus! Igyunk! 
***

Már majdnem elérte Vetlandát, amikor a rendőrség megállította. Vörös fény villogott rá az út közepéről. Lehúzódott, két rendőr tűnt elő a semmiből, ő pedig lehúzta az ablakot. Az egyik rendőr behajolt, leállította a motort és kivette a kulcsot. Aztán hátralépett, és az arcába nézett. 

– Na szóval… miben is mesterkedik maga? 
Nem érzett félelmet. Nem érzett semmit sem. 

– Szálljon ki egy pillanatra, legyen szíves! 
Kinyitotta az ajtót, és kiszállt. A De Soto mögött lefékezett egy autó, Mick pattant ki belőle, és futva feléjük indult. Maria Johansson az anyósülésen maradt. 

– Te rohadt kurva! Ha elbasztad a kocsimat, megöllek! 
Az egyik rendőr Mick vállára tette a kezét, és rászólt, hogy higgadjon le. Mick lerázta magáról, és beült a De Sotóba. A rendőr átadta neki a slusszkulcsot. Miután mindent ellenőrzött, amit tudott, Mick kiszállt, és mélységes undorral tekintett Sibyllára. 

– Te elmebeteg kurva! 
Aztán csak azt érezte, hogy a rendőr a szolgálati autóhoz vezeti őt és a kezét a fejére téve benyomja a hátsó ülésre. Egyikük mellé ült, a másik vezetett. Innentől egyikük sem szólt hozzá. 
***

– A maga neve Sibylla Forsenström? 
Mi ez a furcsa szag? 

– Miért lopta el az autót? 
Mi van, ha gáz? 

– Van jogosítványa? 
Hogy kerültek azok a repedések a falra? 

– Nem tud beszélni? 
Az asztal túloldalán ülő férfi felsóhajtott, és lapozgatni kezdett valami papírok között. Négy feketébe öltözött ember lépett be a repedezett falon át. A szemüket egyenesen őrá szegezték. 

– Nem találjuk magát a nyilvántartásban. Ez az első eset, hogy ilyet csinál? 
A fekete ruhások közeledtek hozzá. Egyikük vörösen izzó csőkulcsot tartott a kezében. Szét akarják csavarozni, darabjaira akarják szedni őt. 

– Kapcsolatba kell lépnünk a szociális szervekkel, de mindenekelőtt a szüleivel. Bejöhetnek magáért, és hazavihetik. 
Néhány darabját pótalkatrésznek akarják a nála jobb modellekhez. A csőkulcsos ember szája mozgott, mintha beszélne, de nem hallotta, mit mond. 
Az asztalnál ülő férfire pillantott, de az ő arca eltűnt. Nem volt ott semmi, csak egy lyuk a fejében. 
Most meg egyáltalán nem látott semmit, és nem értette, mit keres a padlón. 
Hallotta, hogy egy széket hátralöknek, és valaki kiabál: 

– Lasse, gyere, segíts! 
Sietve közeledő léptek. 

– Én nem tudom, mi baja lehet. Szerintem hívjuk a mentőket! 
***

Arra riadt fel, hogy valaki az oldalát rugdossa, nem erőszakosan, csak annyira, hogy felébressze. Thomas állt mellette egy szál alsónadrágban. Egy pillanat alatt felmérte a helyzetet. Thomas részeg volt, és egy csomó bankjegyet tartott a kezében, ránézésre úgy huszonkilencezer koronát. 
Ösztönösen a nyakához kapott, de az erszény helyén csak a bőrét tapintotta. Sőt, azonkívül is teljesen meztelen volt. Thomas gonoszul elvigyorodott, másik kezében meglóbálva az erszényt. 

– Ezt keresed, mi? 
Sibylla szája csontszáraz volt. Évek óta nem ivott töményet. Most sem emlékezett rá, hogy annyira sokat ivott volna, de az asztalon álló üveg üres volt. 

– Te büdös picsa! Elküldtél a postára még több lóvéért! Mit rinyáltál össze, hogy anélkül nem tudsz élni, meg jaj istenem, mi lesz! 
Próbált gondolkozni. A melltartóját is próbálta elérni, de lassú volt. Thomas egy lábmozdulattal a kabin túlsó végébe röpítette. Sibylla a hálózsákkal takarta el magát. 

– Légy szíves, Thomas, hallgass meg… 
Thomas eltorzította az arcát, és magas fejhangon beszélt: 

– Légy szíves, Thomas… 
Aztán résnyire szűkült a szeme. 

– Mi van veled, mit szopatsz itt engem? Vásárra vittem a bőrömet, simán lekapcsolhattak volna bűnpártolásért, vagy mi a tökömért! Te meg közben egy vagyont dugdosol a pulóvered alatt! 
Átpörgette ujjai közt a bankjegyeket. 

– Azt évek alatt spóroltam össze. 

– Tényleg, és? 
Már szinte suttogott. 

– Egy házra. 
Thomas először rábámult, majd a fejét hátravetve felröhögött. A mozdulattól kis híján elvesztette az egyensúlyát, és meg kellett kapaszkodnia a létrában. Ez a pillanatnyi gyengeség még jobban feldühítette. 
Mielőtt újra megszólalhatott volna, Sibylla leeresztette maga elől a hálózsákot. Aztán olyan csábítóan szólalt meg, amennyire csak bírt: 

– Thomas. Ne veszekedjünk. Úgyis meg akartam mutatni neked a pénzt. 
Thomas még mindig a létrába kapaszkodott. Sibyllának kavargott a gyomra. 

– Thomas, azért jöttem ide, mert hiányoztál. 
A férfi pillantása a mellére tapadt. Érezte, ahogy a tekintetével végigtapogatja, és erőt kellett vennie magán, hogy ne borzongjon össze. Thomas a padlóra ejtette az erszényt. Ő próbált mosolyogni. Aztán Thomas lezser mozdulatot tett, és a bankjegyek lassan vitorlázni kezdtek a mocskos padló felé. 
A kővetkező pillanatban a férfi már rajta is volt. Imádkozott, hogy gyors legyen. 
Uram, adj erőt, hogy túléljek egyik óráról a másikra, egyik napról következőre. Segíts szembenéznem az üres napokkal, emlékeztetőivel az üres időnek, ami hátravan még itt nekem. 
Valahol ezen túl ő vár majd rám. Odamegyek hozzá, újra megtalálom a kincsemet. A szívem mindörökké vele lesz. 
***

Bizony, bizony mondom néktek, hogy a ki az én beszédemet hallja és hisz annak, a ki engem elbocsátott, örök élete van; és nem megy a kárhozatra, hanem általment a halálból az életre. 
Ne csodálkozzatok ezen: mert eljő az óra, a melyben mindazok, a kik a koporsókban vannak, meghallják az ő szavát, és kijőnek, a kik a jót cselekedték, az élet feltámadására; a kik pedig a gonosz művelték a kárhozat feltámadására. 
Én semmit sem cselekedhetem magamtól; a mint hallok úgy ítélek, és az én ítéletem igazságos; mert nem a magam akaratát keresem, hanem annak akaratát, aki elküldött engem, az Atyáét.

Isten most sem hallgatta meg. Thomas nem sietett el semmit. Végül csak megelégelte, és őrajta aludt el, mint valami fojtogatóan súlyos paplan. Végtelen óvatossággal sikerült valahogy kikecmeregnie alóla, és felállni. 
Még mindig meztelenül felszedegette a padlóról az összegyűrődött bankjegyeket. Megpróbálta kisimítani őket a combján, mielőtt visszarakta volna az erszénybe. 
Thomas az oldalán heverve, kábultan aludt. Nyitott szájából vékony nyálcsík folydogált le bozontos szakállába, majd onnan a matracba ivódott. Sibylla örült, hogy nem a saját polifoamján feküdt, mert akkor most itt kellett volna hagynia. A hálózsákja lecsúszott róluk, így könnyedén visszaszerezte, miután felemelte a férfi egyik lábát. 
Gyorsan felöltözött, és rettenetesen szeretett volna zuhanyozni is, hogy lemossa magáról Thomas kutató szemének nyomát. Elviselhetetlen volt – minél előbb egy csapot kell találnia, ahol megmosakodhat. Pakolás közben megérezte, hogy bugyija és törölközője savanyú szagot áraszt, mert nyirkosan tette el őket. Majd moshatja ki újra. 
Hová? Most hová menjen? 
Minél előbb ki akart jutni innen, de olyan szomjas volt, hogy kockáztatott, és maradt még egy kicsit. Ivott a pillepalackból, majd a maradék vízzel lemosta arcát és kezét. A padlót borító fűrészpor és kávézacc lucskos barna iszappá állt össze. 
Thomas megmozdította azt a lábát, amelyiket Sibylla az előbb megemelte, ő pedig mozdulatlanná merevedve állt, amíg meg nem győződött róla, hogy a férfi mélyen alszik. Most gyerünk fel a létrán, ki a… hová is? Nem a „szabadságba”, olyan lehetőség többé nem létezik. 
A jó kurva anyjukat. 
Sötét volt odakint. Ösztönösen a hasznavehetetlen karórára pillantott. 
A Söder Mälarstrand sétányai üresek voltak, a nagy panelházak ablakai pedig szinte egytől egyig sötétek. Biztos túl korán van még a felkeléshez. 
Jó is így. Minél kevesebben látják, annál jobb. 
Végiglopakodott a fedélzeten, és átmászott a katonai hajóra. A rakpartra lépve a híd felé indult. A lába mintha saját akarattal rendelkezett volna. A feje üres volt. Nem jutott az eszébe egyetlen hely sem, ahová mehetne. 
De hát ez így volt normális. 
Az ő világában az, hogy nem tudja, merre tart, a szabály volt, nem a kivétel. Néha feltette magában a kérdést, hogy vajon a képtelensége arra, hogy előre tervezzen, áll-e valamilyen kapcsolatban fiatalkori betegségével. Talán akkor megsérült az idegrendszerének az a része, amelyik az előrelátásért volt felelős. Új életében kizárólag azon kellett gondolkodnia, hogy élelmet találjon minden nap, és egy helyet minden este, ahol leterítheti a hálózsákját. 
Persze lehet úgy élni, hogy az embernek semmilyen elvárása nincsen, csak a mozgás szabadsága. Ez a szabadság volt az alapja annak, ahogy élt. Senki nem mondta meg neki, mit tegyen. Csak a saját akaratának engedelmeskedett, és oda ment, ahová ő akart. 
Most mindez megváltozott. Nem tudta, hová akar menni, de még azt sem, hová mehet biztonságban. 
Végigment a Heleneborgsgatanon, majd ahol a házak véget értek, befordult a Skinnarvik parkba. Az ég lassan világosodott. Egy férfi gyönyörködött a kilátásban, s egyben figyelte, ahogy a kutyája ürít. Mindketten felnéztek, amikor meghallották a lépteit a kavicsos ösvényen. Aztán a férfi kötelességtudóan lehajolt, felszedte a kutyaszart egy nejlonzacskóba, és közben őt figyelte a válla fölött, mintha azt nézné, nincs-e ellenére a dolog. 
Továbbment. A Hornsgatan sarkán, az egyik étterem bejárata előtt egy láda friss kenyér állt. Egy vekni biztos nem fog hiányozni. 
Most pedig valami menedékre volt szüksége, ahol átvészelhet pár napot. Egy helyre, ahol békén hagyják, mert senkinek nem jutna eszébe ott keresni. Az üldözött félelme állandó társává vált, és nagyon fárasztotta. Pihennie kellett. Tapasztalatból tudta, hogy ha nem alussza ki magát, az agya sokkal lustábban működik. Ha pedig nem tud gyorsan reagálni, vagy rosszul ítél meg egy helyzetet könnyű préda lesz. 
Gondolatban végigvette az összes helyet, ahol valaha aludt. Nem sok olyan biztonságos és csendes akad köztük, mint amilyet most keres. 
Egyre több autó járt az utcán. Hogy elkerülje a reggeli csúcsforgalmat, úgy döntött, felsétál a Hornsgatan emelkedőjén. A Mária Magdolna-templom előtt elhaladva felnézett az órára. 
És ebben a pillanatban jött rá arra, hogy hol rejtőzhet el. 
***

Nappalok és éjszakák egymásba folytak. Folyton ugyanazok az arctalan emberek beszéltek hozzá idegen nyelven, tudomást sem véve az öt fenyegető veszedelmekről. 
Az arctalanok ki-bejártak a szobájába, kis csészéket hoztak, bennük méregpirulákkal, amelyeket lenyelettek vele. Közben hangok szóltak hozzá a radiátorból, és az ördög ott bujkált az ágya alatt, várva, hogy felkeljen. Ha a lába csak megérinti a padlót, megragadta volna, és magával rántja egy lyukba. Odalent a pincében pedig fekete csatlósai várták volna, hogy megdolgozzák izzó szerszámaikkal. 
Nem akart aludni, nem mert. A piruláktól úgyis elveszítette az öntudatát. Nem tudhatta, mit tesznek vele, amikor alszik. Éppen ezért altatják el. 
Egyetlen véget nem érő rémálom. 
Mikor nem volt hajlandó felkelni, beledugtak egy csövet odalent. Azon át is csak még több mérget akartak belé pumpálni. Sárga anyag volt, és egy műanyag zsákban tartották az ágya mellett. Az Ördög akkor töltötte fel, amikor csak akarta. Mikor kitépte magából a csövet, lekötözték a kezét. 
Volt egy fehérbe öltözött ember, aki azért jött, hogy szóra bírja. Kedvesnek mutatta magát, de csak a titkait akarta kiszedni belőle. Amit mondott neki, azt továbbadta az embereknek a pincében. 
Sötétség és fény követte egymást. Az idő megszűnt lenni. Új kezek kényszerítették belé a fehér méregpirulákat. 
Aztán egy nap hirtelen érteni kezdte, amit mondtak neki. Kedvesen hangzott, mintha fontos volna nekik, hogy jól érezze magát. Védelmezőek voltak, és figyeltek rá. Egyikük áttolta az ágyát a szoba másik végébe, hogy megmutassa, nincs alatta semmilyen lyuk. Akkor beleegyezett, hogy kivigyék a vécére, mire ők kivették intim részéből a csövet, és elvitték a sárga mérget az ágya mellől. 
Másnap mindenkinek, aki odajött az ágyához, volt arca, ráadásul mosolygós. Rendbe tették az ágyát, felrázták a párnáját, és csevegtek vele. De a mérget még bevetették vele. Beteg és kórházban van, mondták neki. Itt kell maradnia, míg jobban nem lesz. 
És utána hová menjen? Megpróbált nem gondolni az „azutánra”. 
Újabb napok és éjszakák múltak el. A hangok a radiátorban már nem beszéltek annyit, többnyire békén hagyták. 
Néha még a szobából is kiment. A folyosó egyik végén volt egy televízió. A többi beteg nem beszélgetett vele, mert mind bezárkózott a saját világába. Gyakran csak állt a szobája ablakánál, fejét a hideg rácsokhoz hajtotta, és figyelte a kinti forgalmat. Mindenki megvolt nélküle. 
Néha sétálni vitték a kórház parkjába, de soha nem hagyták egyedül. Addigra már olvadozott a téli hó, és az ereszekről cseperészett a hólé. 
Meglátogatta Beatrice Forsenström. Vele volt az ember is, aki korábban szóra akarta bírni Sibyllát. Beatrice tökéletesen ápolt volt, de szeme alatt árnyak sötétlettek. Táskáját az ölében tartva, a férfivel együtt leült az ágy mellé. 
A férfi kedvesnek tűnt. Mosolygott rá. 
– Hogy érzed magad? 
Sibylla az anyjára nézett. 

– Sokkal jobban, köszönöm. 
A férfi elégedettnek látszott. 

– Tudod, miért vagy itt? 
Sibylla nyelt egyet. 

– Talán valami butaságot csináltam? 
A férfi az anyjához fordult, aki a szájához emelte a kezét. Sibylla rosszul válaszolt, és az anyja most szomorú lesz. Nem is, csalódott. 

– Ne aggódj, Sibylla. Beteg voltál. Ezért vagy itt – mondta a férfi. 
Sibylla a kezét nézte. Egy ideig senki nem szólt semmit. Aztán a férfi felkelt, és így szólt az anyjához: 

– Most egyedül hagyom önöket, de nem sokáig. 
Ketten maradtak a kórteremben. Sibylla még mindig a kezét nézegette. 

– Kérlek, bocsáss meg. 
Az anyja hirtelen felállt. 

– Hagyd ezt abba! 
Jaj, ne, magára haragította anyát. 

– Beteg voltál, Sibylla. Ezért nem kell bocsánatot kérned. 
Aztán visszaült. Egy rövidke pillanatra találkozott a tekintetük, de ezúttal az anyja nézett félre. Csakhogy nem elég gyorsan. Sibylla tökéletes képet kapott arról, mi megy végbe azok mögött a szemek mögött. Beatrice rettentően dühös volt a lányára, amiért az olyan helyzetbe hozta, amelyet nem képes irányítani. 
Sibylla tovább tanulmányozta a kezét. Kopogtak az ajtón. Az ember, aki szóra akarta bírni, visszajött kezében egy barna dossziéval. Odaállt az ágy végéhez, és most hozzá beszélt: 

– Sibylla, van valami, amiről édesanyád és én szeretnénk beszélni veled. 
Beatrice-ra nézett, de az a padlót bámulta konokul, és olyan erősen szorította a táskáját, hogy a keze kifehéredett. 

– Sibylla, van barátod? 
Üres tekintettel nézett fel rá. 

– Van barátod? Okkal kérdezem. 
Megrázta a fejét. A férfi leült mellé az ágy szélére. 

– Tudod, a betegségednek fizikai oka is lehet. 
Igazán? 

– Leteszteltünk néhány mintát, amiket tőled vettünk. 
Igen, tudom. 

– És az eredmények azt mutatják, hogy terhes vagy. 
Az utolsó szavak egyre visszhangoztak a fejében. Lelki szemei előtt megjelent a barna kockás pléd. 
Ő, egyedül ő lesz a fiúé. Az pedig csak az övé. 
Ők együtt. 
Mindent akár csak egy másodpercnyi közelségért. 
Akármit. 
Az anyjára pillantott. Beatrice biztosan mindvégig tudta. 
Az ember, aki szóra akarta bírni, a kezére tette a kezét. Az érintés érzelemhullámot indított el, amely egész testén végigsöpört. 

– Tudod, ki a baba apja? 
Ők ketten együtt Összekapcsolódva. 
Sibylla megrázta a fejét. Anyja az ajtót nézte, egész lényével arra sóvárogva, hogy kinyithassa, és eltűnhessen innen. 
– Már a huszonhetedik hétben vagy, így a terhesség-megszakítás már nem lehetséges. 
Sibylla mindkét kezét a hasára tette. Az ember, aki szóra akarta bírni, rámosolygott, de valahogy mégsem tűnt vidámnak. 

– Hogy érzed magad? 
Hogy érzi magát? 

– Édesanyáddal megbeszéltük ezt a dolgot. 
A szomszédos kórteremben valaki sikoltozni kezdett. 

– Mivel még nem vagy nagykorú, és a szüleid mindenki másnál jobban ismernek, nagyon komolyan vesszük a véleményüket. Mint az orvosod, teljes mértékben támogatom a döntésüket. 
Rámeredt. Milyen döntésüket? A testével csak nem tehetnek semmit, vagy igen? 

– Mind egyetértünk abban, hogy a kisbabádnak az lesz a legjobb, ha örökbe fogadják. 
***

Ritkán engedte meg magának azt a luxust, hogy a Seven-Eleven-ben vásároljon, mert itt az árak magasabbak voltak. Most viszont a szükség törvényt bontott. Annyi élelmet kellett vásárolnia, hogy néhány napig kitartson, méghozzá gyorsan, mielőtt a Szent Zsófia Gimnázium kinyit. Azt tervezte, hogy oda surran be, mielőtt a folyosókat megtöltik a diákok, és az őket szemmel tartó tanárok. 
Néhány perccel hét után együtt volt a babkonzervből, banánból, joghurtból és kétszersültből álló túlélőcsomag. Készen állt, hogy elinduljon, amint az iskola portása vagy kije, kinyitja a paradicsom kapuját. Ott majd vége nyugton hagyják. 
Hét húszkor az „illetékes személy” megtette a kötelességét. Mikor elment, Sibylla átsietett az utcán, belépett és egyszerűen felsétált a lépcsőn a legfelső emeleti folyosóig. Nem találkozott senkivel. Léptei visszhangoztak a régi épület kőfalai közt. A padlásra vezető ajtó épp olyan volt, ahogy emlékezett rá: 
BELÉPÉS CSAK A SZEMÉLYZET TAGJAI RÉSZÉRE 
A felirat alá valaki kézzel odafirkantotta, hogy a padló rossz állapotban van, és óvatosan, mert beszakadhat. 
Jobb nem is lehetne. 
Az ajtó egy közönséges lakattal volt bezárva. Sóhajtva gondolt vissza Victorinox bicskájára. Most biztos bizonyítékként őrzik valamelyik rendőrőrsön. A fémgyűrűt, amibe a lakatot kapcsolták, négy csavar tartotta a falban. Feltúrta a hátizsákot megfelelő eszköz után, és végül egy körömreszelőre bukkant. Muszáj működnie. 
Működött is, alig piszkálta meg az egyik csavart, az máris kijött. Apró, kíváncsi borzongás futott végig rajta. Vajon más is tud a padlás csendes magányáról? De most nem volt idő ezen gondolkodni. Az alsóbb emeleteken egyre erősödött a zsibongás, így hát gyorsan bement, és behúzta maga után az ajtót. 
Néhány lépcsőfok, mellette korlát. Másképp néz ki, mint régen. Hat-hét éve járt itt utoljára, és az iskolát azóta felújították, ezt azonnal látta, amint felért a lépcsőn. Akkor a padlás tele volt szeméttel meg mindenféle kacattal. Talán a rozoga padló miatt hordtak le mindent. Csak néhány rakás régi tankönyv maradt. 
Emlékezett, hogy legutóbb nyár volt, mikor itt járt, és majd megfulladt a hőségtől a rosszul szigetelt tető alatt. Talán pont ezért nem használták a padlást. Most persze nem kellett aggódnia a meleg miatt – épp ellenkezőleg. 
A jól ismert óra is ott volt. Így közelről a Szent Zsófia Gimnázium órája hatalmasnak látszott. Két lámpát is felszereltek, hogy megvilágítsák a számlapját Legutóbb nem működött, de most látta, hogy a percmutató mozog. Ez kissé aggasztotta. Vajon milyen gyakran kell javítani az órát? 
Nyugalmat erőltetett magára. Ha a túlsó falnál pakol le, lesz ideje elbújni, ha netán megjelenne valami buzgómócsing. 
Gyorsan kiterítette a polifoamot, és rátette a hálózsákját. A bugyiját és a törülközőjét egy elektromos vezetékre akasztotta száradni. Este meg kell találnia a személyzeti zuhanyzót, és újra kimosni a fehérneműjét, mert ha így hagyja, örökre büdös marad. Még mindig mocskosnak érezte magát. Thomas keze már messze volt, de mintha valami ragacsos réteggel vonta volna be a testét. Vajon felébredt már, és észrevette, hogy nincs ott? És akkor majd mit csinál? 
Tehát itt volt. Elbújva egy padláson. Megalázva, üldözve és magára hagyva. 
Az évek során annyi oka lett volna feladni, de valami a belsejében mindig arra sarkallta, hogy harcoljon. Vajon most tényleg eljött a pillanat vagy még mindig nincs elég ok? Talán meg is könnyebbülne, ha beismerné, hogy ő egy tévedés, kezdettől fogva az volt. 
Hallgatta a tanulók zsivaját, ami betöltötte az épületet. 
„Sibylla, Debilla… Sibylla hulla, hátába villa, az agya meg nulla…” 
Lehet hogy igazuk volt? Már gyerekkorában rájöttek, kiszagolták a másságát. Az emberek ösztönösen mindig megérezték, hogy ő nem olyan, aki csatlakozna bármiféle csoporthoz. Ő maga ezt eleinte nem értette, és a nehezebbik úton kellett végigmennie, hogy megtanulja. Azzal, hogy makacsul harcolt, nyert egy kis időt, amely jog szerint nem járt neki. Ő, Heino meg a többi számkivetett volt, a társadalom aljnövényzete. Mintha az lett volna a funkciójuk, hogy az átlagember általuk jobban örüljön a saját létezésének, kapjon egy esélyt, hogy jobban értékelje sikereit az ő kudarcukkal összevetve. 
Hát, van rosszabb sors is, mint a társadalmi egyensúly nevében mindig a lehető legkisebbre venni az igényeket. A juhokat és a kecskéket úgyis elválasztják egymástól.

Lefeküdt. Csengettek, és az épület elcsendesedett. 
Olyan könnyű lett volna feladni. Elfogadni, hogy elveszett, sehová sem illő lélek. Magától soha, de soha nem ment volna el a rendőrségre, de volt a feladásnak más módja is. 
Ha ahhoz sincs ereje, hogy a Västerbronig elsétáljon, valamit csak összehozhat itt a padláson is. 
***

Két héttel később hazaengedték. A nagy házban betontömör volt a csend. Gun-Brittet elbocsátották, Beatrice valószínűleg szégyenteljesnek találta, hogy egy cseléd figyelje a lánya növekvő hasát. A lehető legkevesebb szem lássa. A séta szigorúan tilos volt. Sötétedés után Sibylla bóklászhatott a kertben, de a kerítésen kívülre tilos volt elkóborolnia. 
Az apja szinte minden idejét otthon, a dolgozószobájában töltötte. Időnként hallotta, ahogy a kőpadlón járkál a lépcső alján. 
A szobájában étkezett, ő választotta ezt az első otthoni vacsora után. Fájdalmas volt, ahogy a szülei némán, és mégis olyan beszédesen ültek. Hogy hibáztathatta volna őket? Az egész léte szöges ellentétben állt azzal, amit ők a lányuktól vártak. Példamutató fiatalt szerettek volna kiállítani, aki büszkén erősíti tovább a Forsenström-család sikerét és megbecsülését. Ehelyett csak a totális kudarc szégyenét kapták tőle, amelyet el kellett rejteni a helyiek rosszindulatú, kémlelő tekintete elöl. 
Sebaj, egyébként is szeretett egyedül enni. 
Nem sokat gondolt Mickre. Csak egy álom volt. Valaki, akivel egyszer régen találkozott. Valaki, aki már nem létezett. 
Semmi sem volt olyan, mint azelőtt. Minden megváltozott. 
Elmebeteg volt. 
Olyan ember lett, akinek valami nincs rendben a fejével – megőrült. Ezen semmi sem tud változtatni. Amit tapasztalt, azt soha nem oszthatja meg senkivel. Senki nem értené meg, milyen volt. Senki nem is próbálta megérteni. 
Ugyanakkor ott bujkált benne az érzés, hogy igazságtalanul bántak vele. Napról napra erősebb lett, míg már csaknem elemésztette. Igazságtalan volt, hogy itt kell lennie, mert nem akart maradni. Ha teheti, már régen elment volna. 
Óriási bűntudatot cipelt a vállán, és a teher csak egyre nőtt, ahogy szülei csalódott tekintete követte őt a házban. Semmi mást nem akart, csak elszabadulni tőlük, és most az ő foglyuk lett. És míg várt, a hasa egyre nagyobb lett. De mire vár? Mire? 
Olyan volt, mint egy önálló akarat nélküli eszköz, amely két jövendőbeli örökbefogadó szülő álmát építi. A teste nekik dolgozott. 
Most persze mindenki gondoskodott róla, ahogy tudott. Még az anyja is igyekezett. Most elbújhatott duzzadó hasa mögé, de mi lesz, ha eltűnik? 
Akkor mit csinálnak vele? 
Így kimondva, az, hogy „örökbefogadás” minden érzelmi töltéstől mentes kifejezésnek tűnt, mint például a „százalék” vagy a „demokrácia”. Azt jelentette, hogy oda kell adnia valakinek a gyerekét. 
Oda kell adnia ezt a kis valamit, ami kérés nélkül nőtt a testében, és amitől ő is egyre nagyobb és nagyobb lett. Mikor mozdulatlanul feküdt, már azt is érezte, hogy rúg. Úgy rugdosta hasa feszes bőrét, mintha tudatni akarná vele, hogy ott van. 
Kopogtak az ajtón. Sibylla megnézte az órát. Biztosan a vacsora. 

– Szabad! 
Az anyja lépett be egy tálcával, amelyet letett az íróasztalra. Sibylla azonnal látta rajta, hogy forgat valamit a fejében. A tálcarituálé általában gyors volt, most azonban Beatrice különös gondot fordított az elhelyezésre. 
Sibylla az ágyon feküdt, és olvasott. Most felült, és anyja hátát figyelte. 

– A zöldség, Sibylla. Tegnap nem etted meg. Pedig nagyon fontos, hogy sok zöldséget egyél. 

– Na és miért? 
Az anyja megdermedt egy mozdulat közepén. Eltelt néhány másodperc, mire válaszolt: 

– Fontos… 
Megköszörülte a torkát. 

– …a gyereknek. 
Vagy úgy! Szóval a gyereknek. De nehéz volt a szájára vennie ezt a szót. Így, a hátát nézve is sütött róla a feszültség. Sibylla hirtelen elvesztette a türelmét. 

– És miért olyan fontos a gyerekkel foglalkozni? 
Az anyja lassan felé fordult. 

– Nem én estem… teherbe. Neked kell felelősséget vállalnod a tetteidért. 
Sibylla nem válaszolt, leginkább azért, mert nem volt mit mondania. 
Úgy tűnt, az anyja most szedi össze az erejét. Nyilvánvalóan nem csak a zöldségről akart beszélni vele. Ez csak egy szerencsétlen mellékvágány volt. Sibylla figyelte, ahogy összeszedi magát, hogy előállhasson valódi mondanivalójával: 

– Azt szeretném, ha beszélnél a gyerek apjáról. Ki az? 
Sibylla nem válaszolt. 

– Az az autós fiatalember? Az a Mikael Persson? Ő az? 

– Lehet Miért? Mit számít? 
Nem tudott leállni. Az anyja keményen próbálkozott, hogy fékezze a dühét, de Sibylla nem segített neki. Többé nem. 

– Csak el akartam mondani neked, hogy ő már nincs Hultarydben. Az egész autósegyletnek mennie kellett Az ingatlan az apádé, és ő úgy gondolta, jobb lesz lebontani. Úgy hallottam, Mikael elköltözött a városból. 
Sibyllának muszáj volt mosolyognia. Nem azon, ahogy elképzelte az IME klubházának lerombolását, hanem azon a lehetőségen, hogy az anyja fejében esetleg nincs minden egészen rendben. Eddig ez eszébe sem jutott. De tényleg úgy nézett ki, hogy az anyja mindenhatónak hiszi magát. 

– Gondoltam, jobb, ha tudod. 
Beatrice láthatóan úgy érezte, minden fontosat megbeszéltek, és kifelé indult a szobából. Félúton az ajtó felé érte őt a lánya kérdése: 

– Te miért szültél babát? 
Beatrice Forsenström lába beleakadt a szőnyegbe. Megfordult, Sibylla pedig megpillantott valamit az anyja szemében, amit eddig még sosem. De most eltéveszthetetlenül ott ült. 
Rettegés volt. Beatrice félt a saját lányától. 

– Mert nagyi úgy gondolta, ideje előteremteni egy gyereket? 
Az anyja szótlan maradt. 

– Örülsz, hogy anya vagy? Hogy van egy lányod? 
Farkasszemet néztek egymással. Sibylla érezte, hogy a baba mozgolódik benne egy kicsit. 

– Mit szólt nagyi ahhoz, hogy elmebeteg vagyok? Vagy el sem mondtad neki? 
Az anyja alsó ajka hirtelen remegni kezdett. 

– Miért csinálod ezt velem? 
Sibylla felhorkant. 

– Én miért csinálom veled? Te nem vagy normális, baszd meg! 
A káromkodás visszazökkentette Beatrice-t a rendes kerékvágásba. 

– Ebben a házban nem használunk ilyen szavakat. 

– Nem? Hát te talán nem. De én igen! Baszd meg, baszd meg, baszd meg! 
Az anyja az ajtó felé hátrált. Most azon gondolkodik, hogy telefonál a kórházba. Nyilvánvaló, hogy egy őrült van a házban. 

– Na, mi az, anyuci, miért nem rohansz telefonálni? Egy kis szerencsével örökre megszabadulhatsz tőlem! 
Beatrice kinyitotta az ajtót. 

– Addig én megeszem a zöldséget! Nehogy a gyereknek valami baja essen! 
Beatrice egy utolsó rémült pillantást vetett rá, azzal eltűnt. Mikor Sibylla hallotta, hogy lefelé siet a lépcsőn, kirontott a folyósóra. Nézte, ahogy az anyja Forsenström úr dolgozószobájához rohan. Utánakiáltott: 

– Elfelejtettél válaszolni a kérdésemre! 
Lentről nem jött válasz. 
Sibylla visszament a szobába, és a tálcát méregette. Párolt répa és borsó. Két kézzel felkapta a tányért, és a papírkosárba hajította. 
Aztán elővett egy bőröndöt, és csomagolni kezdett. 
***

Felriadt, amikor a fiú benyitott az ajtón. Mielőtt bármit tehetett volna, a másik már lépett néhányat befelé, majd körülnézett, és átvágott a padláson. De még nem vette észre őt. 
Egy pisszenés nélkül feküdt, és figyelte. 
Vékony alkatú, szőke. Drótkeretes szemüveg. 
A fiú fellépett egy kis dobogóra az óra előtt, előrehajolt, és arcát az óra számlapjára hajtotta. Két karját kinyújtotta a kör átmérője mentén, és ahogy az ablakon át ráesett a fény, úgy festett, mint a megfeszített Jézus. 
Vagy Da Vinci embere. Antennákkal. Két perccel tizenkettő előtt járt az idő. 
Ő még mindig nem mozdult, csak felmérte a terepet. Van rá esélye, hogy időben elérje az ajtót, de akkor itt kéne hagynia a holmiját. A fiú helyzete veszélyes volt. Ha elveszíti az egyensúlyát, kieshet az órán át. 
Teltek a másodpercek. A fiú hosszabbik antennája előreugrott egyet. Sibylla levegőt is alig mert venni, attól félve, hogy felfedezik. 
Aztán a fiú leengedte a karját, majd megfordult, és megpillantotta őt. Látszott rajta, hogy megijed. És szégyelli is magát, amiért meglátták. Egyikük sem szólt semmit, csak nézték egymást. A fiú arca árnyékban volt. 
Hát ebből most hogy a nehézségbe mászik ki? A fiú nem tűnt túl erősnek. Azt semmiképpen sem hagyhatja, hogy elmenjen a padlásról, mielőtt beszélt volna vele. Lassan felült, sejtve, hogy ha feláll, azzal csak jobban megriasztja. 

– Mit csinálsz itt? 
Kissé tétova volt a hangja. A fiú nem válaszolt azonnal, de azért látszott, hogy kissé megnyugodott. 

– Semmi különöset. 

– Nem? Innen elég különösnek tűnt. 
A fiú vállat vont. 

– És te? Te mit csinálsz itt? 
Jó kérdés. Mit is csinálok itt? 

– Csak… pihenek egy kicsit. 

– Csövezel vagy ilyesmi? 
Elmosolyodott. Nahát, nahát – rögtön rátért a tárgyra. Az emberek általában nem szerettek szembesülni a nyomorral. 

– Ja, ez egy elég jó hely arra. 

– De te hajléktalan vagy? Szóval nincs hol aludnod? 
Minek tagadja? Egyébként sincs más értelmes magyarázata annak, hogy itt van a padláson. 

– Mondhatjuk, igen. 
A fiú lelépett a dobogóról. 

– De király! Én is ezt akarom csinálni, ha elvégeztem a sulit. 
Hogy mit akar? 

– Miért? 

– Mert tök jó lehet! Senki nem ugráltat, és nem törődik vele, mit csinálsz. 
Hát ez igaz. Ez is hozzátartozik ahhoz, ha az embernek „nincs állandó bejelentett lakcíme”. 

– Ha erre vágysz, ezt el lehet érni jobb módon is. 
A fiú elvigyorodott. 

– Mesélj! 
Még mindig nem volt benne biztos, hogy a fiú komolyan beszél-e. Lehet, hogy csak szórakozik vele. 

– Drogos is vagy? 

– Nem. 

– Azt hittem, ti mind drogosok vagytok. Már hogy nem ezért csöveztek? Anyám ezt mondja. 

– Az anyák nem tudnak mindent. 

– Ne már, tényleg? 
Ezt már gúnyos mosollyal kérdezte. Látszott rajta, hogy már nem fél. Odajött hozzá, ő pedig felkelt. 
– Ez az összes cuccod? 

– Ez. 
A fiú végignézett a polifoamon és a hátizsákon. Ő pedig azt nézte, ahogy vizsgálódik. Úgy tűnt, tetszik neki a dolog. 

– Hát ez atomzsír. 
Elég furcsa érzés volt példaképnek lenni. De most már eleget beszéltek őróla. 

– Szóval mit keresel itt? Nem tudod, hogy veszélyes a padló? 

– Ja, veszélyesen élek. Segítség, segítség! 
Fel-le ugrált, hogy megmutassa, mennyire nem érdeki a padló állapota. Sibylla elkapta a karját. 

– Na, állítsd le magad! Elég gáz volna átesni rajta! 

– Jaj, hagyjál már! 
A fiú elrántotta a karját, de az ugrálást abbahagyta. Sibylla egy darabig csak szótlanul nézte. Eléggé megijesztette a fiú hirtelen felbukkanása, és még mindig nem tudta biztosan, hogy komolyan gondolja-e, amit mondott. Ezt meg kellett tudnia, mielőtt elmegy. Felvett valami diákoknak szóló, összegyűrt jegyzetet a padlóról, miközben kérdezett, hogy lazábbnak tűnjön. 

– Gyakran jársz ide? 
A fiú nem válaszolt azonnal. 

– Néha. 
Hazudott, de Sibylla még nem értette, miért. 

– Hányadikos vagy? 

– Ötödikes. 

– És az osztálytársaid? Mikor jönnek a haverok? 
A fiú megrázta a fejét. Sibyllának most esett le, hogy magányos. Csak ő jár ide, senki más. 

– Te bütykölted meg a lakat csavarjait, ugye? 
A fiú mély levegőt vett, miközben válaszolt: 

– Ja. 
Most értette meg. Ez nem juh, ez egy másik kecske. Még valaki, akit kilökött magából az egynemű tömeg. 

– Szóval milyen ember vagy te? Szereted a sulit? 
A fiú rábámult, láthatóan kissé megijesztette a szenvtelen hang. 

– Ja, persze. Fantasztikus. 
Szóval nem. Mostanában nagyon szerették a kölykök ezt az ironikus beszédet, legalábbis az a kevés, akikkel beszélt. A fiú belerúgott egy padlón heverő tankönyvbe. Az nekicsúszott a polifoamnak, és megállt. Hát szervusz, Matematika 4. osztályos tanulók számára. 

– És sok pénzt tudsz összekéregetni? 
Megrázta a fejét. Mi az, már azt nézi, mire számíthat majd hajléktalanként? 

– De mit eszel meg ilyenek? Kukákban turkálsz? 
A fiú viszolyogva nézett. 

– Előfordult már. 

– Pfuj. 

– Pedig ki kell próbálni, ha ezt a jövőt tervezed magadnak. 

– De azért időnként csak kapsz valami segélyt, nem? Hogy kaját vehess meg ilyenek. 
Erre nem is válaszolt. Nyilvánvaló volt, hogy aki elfogadja a segélyt, annak máris újra megmondhatják valakik, mit kell és mit nem szabad tennie. Megszólalt a csengő. A fiú mintha nem is hallotta volna. 

– Hát nem tudom. Lehet, hogy mégis inkább a tévénél melózok majd. 

– Nem kellene már menned? 
A fiú vállat volt. 
– Asszem, de. 
Sóhajtva megfordult, hogy induljon. 
Még mindig nem lehetett biztos benne, hogy a fiú megtartja magának ezt a dolgot, és a probléma most már sürgetővé vált. Csak egyenes kérdéssel érhetett célt. 

– El fogod mondani? 

– Micsodát? 

– Hogy itt aludtam. 
A fiúban eddig szemlátomást fel sem merült ez a gondolat. 

– Már miért mondanám el? 

– Csak úgy. Hogy hívnak? 
A fiú tett néhány lépést az ajtó felé, de aztán visszafordult. 

– Tab. És téged? 

– Sylla. A Tab nem az igazi neved, ugye? Te adtad magadnak? 
A fiú megint megvonta a vállát. 

– Nem emlékszem. 

– És mi az igazi neved? 

– Hagyd már abba, mi ez, Kérdezz-felelek? 
Sibylla csak bágyadtan legyintett. 

– Mindegy, csak kérdeztem. 
A fiú felsóhajtott, és elengedte a kilincset. 

– Patrik. Patrik az igazi nevem. 
Elmosolyodott, a fiú pedig pillanatnyi habozás után visszamosolygott rá. Aztán megfordult. 

– Na csá. 

– Szia, Patrik. Találkozunk még? 
De a fiú már elment. 
***

Persze, hogy nem oldódott meg semmi. A zöldségbotrány után órákon belül érte jöttek, és elvitték. 
A kórház gyorsan reagált. Az autó végigropogott a kavicsos úton, és néhány perc múlva csengettek. 
Mikor Beatrice Forsenström ajtót nyitott, Sibylla már a lépcső közepén ült a bőröndjével. Észre sem vette őt senki. 

– Köszönöm, hogy ilyen gyorsan jöttek! 
Az anyja szélesebbre tárta az ajtót, hogy beengedje őket. A fiatalabb láthatóan lenyűgözve nézett körül a csinos hallban. Talán azon gondolkozott, hogy kergülhet meg valaki egy ilyen csodás házban. 
Az anyja egyenesen a tárgyra tért: 

– Nem tudok vele mit csinálni! Kezelhetetlen! 
A másik férfi komoran bólintott. 

– Meg tudja mondani, hogy megint pszichotikus lett-e? 

– Nem tudom biztosan. Persze vannak ezek a kitörései, és vádaskodik ellenem, pedig tudom, hogy nem szabad felidegesítenie magát, olyan bonyolult az egész… 
Az anyja eltakarta szemét a kezével. Sibylla hallotta, hogy apja dolgozószobájának ajtaja kinyílik, és benti cipője végiglépdel a kőpadlón. Aztán meg is látta a korlát fölött. Odament a két férfihoz, és kezet rázott velük. 

– Henry Forsenström. 

– Håkan Holmgren. Sibylláért jöttünk. 
Az apja bólintott, és felsóhajtott. 

– Azt hiszem, így lesz a legjobb. 
Sibylla felállt. 

– Bepakoltam, kész vagyok. 
Mindenki felé fordult. Anyja közelebb lépett a férjéhez, aki védelmezően átkarolta. Mintha attól tartottak volna, hogy a lányuk valamiféle rohamot kap. Mikor a lépcső aljára ért, a kis gyűlés feloszlott, hogy utat engedjen neki. Az ajtón kilépve visszanézett. Az ápolók nem mozdultak. Udvariasan hozzájuk fordult: 

– Bocsánat, várnak még valamire? 
Håkan Holmgren feléje lépett. 

– Nem, kész vagyunk. Mehetünk. Biztos mindent bepakoltál, amire szükséged lesz? 
Sibylla sarkon fordult, az autóhoz ment, kinyitotta az egyik hátsó ajtót, és beszállt. A többiek kicsit később követték, nyilván az elmeállapotát vitatták meg még röviden. Sosem látta többé a szüleit. Utolsó képe az volt róluk, hogy ott állnak azon a kurva kőpadlón, és őt rágalmazzák. 
***

Néhány nap után saját szobát kapott. 
Amint belépett a kórterembe, az egyik szobatársa a fejébe vette, hogy ő Szűz Mária, aki az új Jézust hordozza. Őt nem zavarta, de a személyzet nagyon unta már, hogy az asszony egyfolytában bűnei bocsánatáért esedezik hozzá. A legjobb megoldásnak az tűnt, ha Sibyllát elviszik a közeléből. 
Sibyllát elbűvölték a beteg asszony téveszméi, de azért hálásan csukta be szobája ajtaját. Csak annyit akart, hogy békében hagyják. 
A hasa egyre nőtt és nőtt. 
Időnként bejött hozzá egy szülésznő, megmérte a vérnyomását, és valami fordított tölcsért helyezve a hasára meghallgatta a babát. Úgy tűnt, rendben fejlődik, mert a szülésznő csak ritkán bukkant fel. Inkább adott Sibyllának egy terhességről és szülésről szóló könyvet, amely azonnal az éjjeliszekrény fiókjába vándorolt. 
Ezúttal egyedül is sétálhatott a parkban, mert mindenki egyetértett abban, hogy a mozgás jót tesz neki. Néhány órát minden nap sétával töltött. A fehér kőépületek egészen gyönyörűek voltak, különösen messziről. Ha el tudta lazítani az elméjét, még azt is sikerült elképzelnie, hogy ez egy hatalmas kastély parkja. 
Az ember, aki szóra akarta bírni, szintén nem mutatkozott túl gyakran. Talán voltak betegebb páciensei is. Végül is ő már nem volt őrült, csak terhes. Nem ő tehetett róla, hogy odahaza ez a kettő nagyjából ugyanazt jelentette. 
Úgy két héttel azelőtt, hogy a babának meg kellett volna születnie, megérezte az első összehúzódást, a fájdalom erős volt, mint egy pörölycsapás. De amilyen hirtelen jött, úgy el is múlt. Egyedül volt a szobájában, és rettegve omlott az ágyára. Mi volt ez? 
Aztán újra lecsapott a fájdalom, vadul és kegyetlenül. 
Valami megszakadt benne. Folyadék csorgott a lába közül. 
Ez a halál. Ez hát a büntetése. Valami megszakadt benne, és most kifolyik a vére. Amikor a fájdalom végre enyhült, lenézett a lábára. Nem vér. Bepisilt? Megőrült, vagy mi van? 
Jött a következő fájdalomhullám. Olyan erős volt, hogy hangosan felsikoltott belé. Másodperceken belül rohanvást érkezett egy ápolónő, és kezelésbe vette a nedves lepedőket. Sibylla elszégyellte magát. 

– Sajnálom. Kérem, segítsen! Azt hiszem, elszakadt bennem valami. 
A nő rámosolygott. 

– Ne félj, Sibylla. Csak szülni fogsz, ennyi az egész. Várj itt. Hívok egy betegszállítót. 
Azzal elsietett. Betegszállítót? Hová akarják elszállítani? 
„Sok szerencsét, Sybilla!” Ezt mondták neki, miután betolták a hordágyát egy mentőautóba. A szavak sokáig ott csengtek a fülében. 
Most egy másik kórházban, egy másik szobában feküdt egyedül. 

– Szeretné, hogy hívjuk a férjét? 
Megrázta a fejét. Kényelmetlen csend következett. 

– Van valaki más, akit szeretne, hogy önnel legyen? 
Nem felelt a kérdésre, csak lehunyta a szemét, és összpontosított, hogy megállítsa a fájdalom következő hullámát. De persze nem volt semmi reménye. Semmit sem tehetett a testét gyötrő elviselhetetlen kín ellen. Puszta testté fejlődött vissza, egy idegen erő hatalmában vergődve, amely minden erejével azon volt, hogy lyukat fúrjon belé, amelyen át kifér a benne lévő teremtmény. A tudata nem működött, akaratereje széthullott, prédául hagyva őt a megállíthatatlan folyamatnak, amely nem engedett neki békét, míg végig nem csinálja. 
Azon volt, hogy életet teremtsen. 
A szemközti falon óra lógott. Mutatói szabályosan ugráltak előre, egyedül ez emlékeztette arra, hogy odakint a világban más törvények uralkodnak. 
Olyan hosszúnak tűnt a szünet az ugrások között. Órák teltek el. 
Időnként bekukkantott egy nő, hogy mi van vele. Valahonnan a közelből egy másik nő sikolyai hallatszottak. Az anyjának is ilyen lehetett megszülni Sibyllát? Ez lehet az oka, hogy sosem szerette a lányát, hogy nem bírta elfogadni még a létezését sem? Aki ennyi fájdalmat okoz, ugyan hogy várhatja el, hogy szeressék? 
Mikor a percmutató már négyszer körbejárt, és ő szinte öntudatlan volt a kiállt erőfeszítésektől, bejött hozzá egy újabb nő. Ez a látogató is bedugta oda az ujját, de most szemlátomást más volt a helyzet. Már tíz centiméterre kitágult. Úgy hangzott, mintha ez hiba lenne, óriási hasadék tátonghatott odabent. A teste nem bírta már egy darabban. Elemeire hullott, széthasadt. 
Átemelték egy szülőszékbe. Mikor már ott feküdt, kezét-lábát szétverve, a világ elé tárva a nemi szervét, rászóltak, hogy nyomjon. Nagyon szeretett volna megfelelni nekik, de világosan érezte, hogy ha nyom, menten kettészakad. A feje is, az állától a tarkójáig. Könyörgött nekik, hogy vessenek véget a fájdalomnak, de ők a hatalom szolgálatában álltak, és nem eresztették el. 
Valaki azt mondta, látja a fejet. Aztán rászólt Sibyllára, hogy lazítson, és ne nyomjon. 
Fejet? 
Láttak egy fejet. Ami belőle jön ki. 
Na, még egyet, Sibylla. Aztán vége. 
A helyiség hirtelen visszhangozni kezdett a csecsemő ordításától. Az utolsó szaggató fájdalom is elhalványult, aztán megszűnt, éppoly hirtelen, mint ahogy érkezett. 
Elfordult, hogy lássa a sötét kis fejet az egyik nővér vállán, aki sietve elhagyta a szobát. 
A percmutató újabbat ugrott, mintha nem történt volna semmi különös. Pedig épp most bújt ki belőle egy ember. Egy aprócska emberi lény, sötét hajjal a fején. Ez a kis lény kéretlenül növekedni kezdett benne, majd utat tört magának kifelé. 
Sibylla még mindig a székben ült, fejével a támlára nehezedve, lábait szélesre tárva. Nézte, ahogy az óra egy újabb perc elteltét jelzi, és azon tűnődött, miért nem kérte senki a beleegyezését. 
***

A fagyos padláson körbe-körbe jártak az óra mutatóig nappalra éj jött, majd újra nappal. 
Talált egy fürdőt, amelyet nem zártak, és minden éjjel lelopakodott, hogy vegyen egy forró zuhanyt. A víz alatti hosszas álldogálástól felengedett a teste, de a depressziója megmaradt. 
Miután hívatlan látogatója távozott, első ösztönös gondolata az volt, hogy pakol és lelép. De hát hová mehetne? A tehetetlenség annyira kimerítette, hogy inkább maradt, ahol volt. 
Már nem érdekelte. Történjen, aminek történnie kell. 
Egy utolsó óvintézkedést azért tett még: a kémény mögé, a sarokba rejtette el a holmiját, és oda terítette le a polifoamot is. Igaz, így messzebb volt a menekülést jelentő ajtótól, viszont csökkentette annak az esélyét, hogy legközelebb meglepjék. 
A fiú első látogatása után három nappal jött fel újra. Ő mozdulatlanul fekve hallgatta, ahogy az ajtó kinyílik és becsukódik. 

– Sylla! 
Szóval ő az. De az ajtót nem látja innen, szóval még lehetnek ott többen is. 

– Sylla! Tab vagyok! Na jó, Patrik. Hol vagy? 
Kikukkantott a kémény mögül. A fiú egyedül volt. Az arca felderült, amikor meglátta. 

– De jó, már azt hittem, elköltöztél! 
Sóhajtva felkelt. 

– Hidd el, gondoltam rá, de nincs túl sok más búvóhely. 
Ekkor vette észre, hogy a fiú dagadozó hátizsákot cipel, hóna alatt pedig egy polifoamot szorongat. 

– Hát te honnan jössz? 

– Itt maradok. 

– Itt? 

– Ja. Ma én is itt csövezek, ha neked oké. 
Tehetetlenül csóválta a fejét. 

– Hát jó… de miért? 

– Mert tök zsír. Ki akarom próbálni. 
Sóhajtva nézett körül a padláson. 

– Patrik, ez nem játék. Én sem azért alszom itt, mert nekem az olyan jó. 

– Hanem akkor miért? 
Idegesítő. 

– Mert éppen sehova máshova nem tudok menni. 
A fiú bizonyára úgy érezte, erősebb érvekre van szüksége, mert elővett valamit a hátizsákjából. Egy sütőzsák volt az. 

– Oldalas. Kérsz? 
Mosolyognia kellett azon, hogy így próbálja megvesztegetni. A fiú, fejét kissé oldalra hajtva újra megkérdezte. 

– Akkor maradhatok ma éjszaka? 
Vállat vont. 

– Gondolom, nem tudlak lebeszélni. De mit fognak szólni hozzá a szüleid? 

– Azzal ne foglalkozz. 
Ó, te jó isten, lehet, hogy beszélt a szüleinek a tervéről. 

– Tudják, hogy itt vagy? 
A fiú úgy nézett rá, mintha azt kérdezné: „te tényleg ilyen hülye vagy?” 

– Apám egész éjjel taxizik, anyám meg valami továbbképzésen van. 

– Akkor tudja bárki, hogy itt vagy? 
A fiú sóhajtott. 

– De geci ideges vagy már! Nem, senki nem tudja, hogy itt vagyok. 
Ideges? Te is ideges lennél, ha tudnád, hová vezethet az a móka. Kiscsávó, te most egy körözött sorozatgyilkossal akarod tölteni az éjszakát, aki valószínűleg vallási fanatikus is. 

– Jól van, na. Semmi baj. Isten hozott! 
A fiút nem kellett kétszer invitálni. Gyorsan eldöntötte, hogy az óra előtt teríti ki a polifoamját. Sibylla jobbnak látta, ha szemmel tartja, és a magáét áthúzta a kémény másik oldalára. Elégedetten szemlélte meg művét, majd leült, és várakozóan a fiúra nézett. 

– Éhes vagy? Kérsz a kajámból? 
Nem is tagadhatta, hogy éhes. A babkonzerv sem tart örökké. 

– Persze, ha van elég. 
A fiú feltépte a zsákot, és szétterítette kettejük között. Elővett még egy kis krumplisalátát, két doboz kólát és két zacskó burgonyaszirmot. 

– Szolgáld ki magad. 
Micsoda lakoma! Odament, és leült a fiú mellé. Az épp oly éhesnek látszott, mint ő, hát csendben enni kezdtek. A bordákról minden húst letakarítottak. Mikorra a leszopogatott csontok és a még el nem fogyasztott húsok nagyjából egyforma kupacot alkottak, Sibylla úgy érezte, annyira tele van, hogy képtelen akár egyetlen újabb falatot is lenyelni. A falnak vetette a hátát. 
A fiú meglepetten kérdezte: 

– Már be is fejezted? Direkt dupla adagot vettem! 

– Nagyon rendes tőled. Egy részét tegyük el holnapra. 
A fiú szája még mindig tele volt. 

– Lehet, hogy összement a gyomrod. Állítólag össze szokott, ha valaki keveset eszik. 
Hát ebben lehet valami. A fiú láthatóan ahhoz szokott, hogy teletömje magát, mert már nyúlt is a következő darab oldalasért. Az arca csupa zsír volt. 

– Basszus. Hova jársz te mosakodni? 
Sibylla vállat vont. 

– Ha csöves vagy, hozzá kell szoknod a koszhoz. A folyóvíz nagy luxus. 
A fiú maszatos kezét bámulta. Aztán az övére pillantott. 
Ő elébe tartotta a kezét, hogy lássa. Csak a hüvelyk- és mutatóujjával érintette az ételt. A fiú gyorsan lenyalta az ujjait, és a nadrágja szárába törölte. Aztán körülnézett. 

– És most? 

– És most mi? 

– Hát nehogy már csak… üldögélsz itt. Mit szoktál csinálni? 
Ó, hát a kisember ebben a majdnem felnőtt testben egyáltalán nem érti a dörgést. 

– Te mit szoktál csinálni, amikor épp nem padlásokon játszod a csövest? 

– Hát általában számítógépezek. 
Sibylla bólintott, és ivott egy kis kólát. 

– Na, az elég problémás, ha nincs hol laknod. 
A fiú elvigyorodott. 

– Azt kellett volna mondanom, hogy tévézek. 
Sibylla visszament a maga sarkába, és bemászott a hálózsákba, kezét a hóna alá dugva, hogy melegen tartsa. Aztán a fiú felé fordult, és nézte, mit csinál. 
Szemlátomást unatkozott. Máris. Mivel jobb ötlete nem volt, nekiállt eltakarítani a vacsora maradványait. Háta mögött az óra azt mutatta, hogy hat múlt tíz perccel. 
Mikor elpakolt, kigöngyölte a hálózsákját, és követte Sibylla példáját. A hálózsák olcsó darab volt, ami azt jelentette, hogy fázni fog éjszaka. Nagyon helyes. Hátha ezek után békén hagyja. 
A hátán feküdt, kezét a feje alá téve. 

– És miért lettél hajléktalan? Sosem laktál sehol? 
Sóhajtott egyet. 

– De, régen laktam valahol. 

– Hol? 

– Valahol Smålandban. 
– És miért jöttél el? 

– Hosszú történet. 
A fiú feléje fordult. 

– Én azért meghallgatnám. Asszem, úgyse sietünk sehova. 
***

Kitámogatták a zuhanyzóba, aztán áttolták a szülészetre. Az öt ágyból négyen frissen szült anyák feküdtek a gyerekükkel. Mind kedvesen üdvözölték őt, amikor lefektették egy ablak melletti ágyra, de ő azonnal a fal felé fordult. Az ablakot kék-fehér csíkos függönyök takarták. Az egyiken alul kissé felfeslett a szegés. Így, hogy kifelé nézett, nem kellett látnia őket, de a hangokat nem zárhatta ki. 
Eleinte nem kérdeztek tőle semmit. Lefoglalta őket a saját újszülöttjük. 
Nagyon szeretett volna hason fekve aludni, de azt még mindig nem lehetett. A pocakja, noha kiürült, továbbra is megmaradt. Érezte benne a hirtelen támadt ürességet. Sajgott a melle. 
Úgy egy óra múlva bejöttek hozzá. Először felültették, majd segítettek neki felkelni, és lépegetni kicsit. Fájt a séta. Feszítő fájdalmat érzett az öltésektől, amelyekkel összevarrták. Legalábbis azt mondták, azoktól van. 
Aztán beszélnie kellett az orvossal. Nem fogadta el a felkínált széket, inkább állt. Az orvos biccentett, és lapozgatni kezdett a róla készült feljegyzések között. 

– Hát, Sibylla, úgy néz ki, ez nagyon jól ment. 
Nem válaszolt, mire az orvos gyorsan felpillantott rá, majd visszatért a barna dossziéhoz. 

– Hogy érzi magát? 
Üresnek, kifosztottnak. Kihasználtnak és elhagyatottnak. 

– Mi lett? 
Az orvos megint felnézett. 

– Micsoda mi lett? 

– A baba, milyen? 
Ez bosszantotta az orvost, talán mert itt ő volt az, aki kérdezni szokott. 

– Fiú. 
Azzal a jegyzetek fölé hajolt. 
Kisfiú. Egy sötét hajú kisfiúnak adott életet. 

– Kérem, nem láthatnám? 
Az orvos krákogott, láthatóan nem örült annak, hogy ő kéretlenül megszólalt. 

– Nem, attól tartok, nem. Semmi személyes, itt ez a rutin. Az ilyen esetekben, mint a magáé, ezt tartjuk a legjobb eljárásnak. Tudja, az anya érdekében. 
Persze, az ő érdekében. És nem jutott volna valakinek eszébe megkérdezni őt is, hogy mi volna neki a legjobb? 
Az orvos gyorsan lezavarta a beszélgetést. Mikor visszatért a kórterembe, a többi nő megint mosolyogva üdvözölte. Egy ápolónő besegítette az ágyba, ő meg hátat fordított mindenkinek. 
A látogatási idő alatt apukák, rokonok és barátok özönlöttek be a kórterembe, hogy megcsodálják a babákat. Úgy tettek, mintha nem látnák az ő hátát. 
Éjjel csak a szomszédos ágyban alvó nőnek volt zavartalan az álma. A többieket minduntalan fölverték az anyai kötelességek. Hallotta, hogy halkan gügyögnek a gyereküknek. De sokat sír, biztos lassú a kis emésztése. A bal cici a kedvence, már most tudja a kis hölgy, mit akar. Nézd már, majdnem mosolygott, de édes! 
Lassan kikelt az ágyból. Ha oldalvást tornázta fel magát, csak egy kicsivel azelőtt fájt, hogy ránehezedett volna a lábára. 
Odakint üres volt a folyosó. Senki nem vette észre, mikor elsétált a nővérszoba ablaka előtt. A kisbabák a szomszédos helyiségben szoktak aludni, amikor nem voltak az anyukájukkal. Benézett a babaszobába, de az üres volt, kivéve egy kerekekre szerelt műanyag dobozszerűséget a közepén. Mózeskosár volt, ugyanolyan, mint amilyeneket a kórteremben fekvő többi anyához is odatoltak. Hevesen dobogott a szíve, miközben benyitott, és odalopakodott. 
Egy pici fej. 
Egy apró, sötét hajjal borított fejecske. Ez az ő gyermeke. Most már egész testében remegett. Benézett a kiságyba, és meglátta a baba azonosító számát a feje mögé tett cédulán. 
Az ő kisfia. 
A szájához kapta a kezét, nehogy hangosan felnyögjön. A része volt, benne növekedett. És most itt fekszik egyedül. Magára hagyta a kisfiát. 
Annyira picike volt, ahogy ott aludt az oldalán fekve. A tenyere is elég lett volna neki párnának. Egy ujjal gyöngéden megsimogatta sötét haját. A baba mocorgott, és nagy levegőt vett, olyan hangot adva, mintha fel akarna sírni. Sibylla lehajolt, és orrát odaérintette a kicsi füléhez. 
Ez elviselhetetlen volt. Feltolultak benne az érzelmek. 
Ezt nem lett volna szabad megtenniük, semmilyen indokkal sem. Ő az ő gyereke. Ahhoz meg kell őt ölniük, hogy elvegyék tőle. Egész lényével tudta, hogy soha nem hagyná cserben, sosem árulná el. Sosem hagyná, hogy egyedül sírja álomba magát ebben a műanyag kalickában. 
Egyszerre felbátorodott. Kezét óvatosan a kis test alá csúsztatta, és felemelte. Magához ölelte, jó szorosan, érezve, hogy ez így helyes. 
Nem ébredt fel. Az arcán lefutó könnyekkel együtt szívta be a babaillatot. Karjában dajkálta a kisfiát. Már nincs egyedül. 
Nyílt az ajtó. 

– Maga mit keres itt? 
Ott maradt, ahol állt. Felismerte a nővért, aki aznap eltámogatta az orvoshoz. 

– Sibylla, tegye le azt a gyereket. Jöjjön. Menjünk vissza a kórterembe. 

– Ő az én fiam. 
A nővér nem volt biztos benne, mit kéne tennie, de kinyújtotta a kezét, hogy elvegye a babát. Sibylla hátat fordított neki. 

– Nem engedem el. 
Megérezte a másik nő kezét a vállán. Megrázta magát, hogy szabaduljon tőle, és a mozdulattól felébredt a gyerek. Nyöszörögni kezdett, de abbahagyta, amikor kedvesen megsimogatta a fejét. 

– Csitt, kicsim. Itt van anya. 
A nővér kiment a szobából. Sibylla a gyerek feje mögé tette a kezét, hogy jobban lássa az arcát. Kinyílt a szeme, kicsiny, sötétkék szeme, és ide-oda járt, kutatva valami után, amire ráfókuszálhat. 
A következő pillanatban visszajöttek. Most már négyen voltak, egyikük férfi. Odament Sibyllához, és ráparancsolt: 

– Tegye le azt a gyereket! 

– Ő az én kisbabám. 
A férfi tétovázott egy kicsit. Aztán odahúzott egy széket. 

– Nem ül le? 

– Nem, köszönöm. Még fáj az ülés. 
Az egyik nővér is közelebb jött. 

– Figyeljen, Sibylla, ezzel a viselkedéssel nem old meg semmit. Csak rosszabb lesz magának. 
– Rosszabb? Hogy? 
Összenéztek. Egyikük kiment a szobából. 

– Sibylla, mindenki egyetértett abban, hogy a gyereket örökbe kell adni. A lehető legjobb esélyeket kapja majd, nem kell aggódnia érte. 

– Én nem értettem egyet semmivel! És meg akarom tartani! 

– Sibylla, tudom, hogy nehéz, és nagyon sajnálom. De tudja, hogy nem tehetünk semmit. 
Túlerőben voltak. 
Hárman egy ellen, és valószínűleg mindjárt jön a negyedik is. Talán még erősítést is hoz. Mindenki ellene volt, mind a másik csapatban játszottak. Egyedül állt szemben velük, csak a kisbabája volt az ő oldalán. 
Ketten a világ ellen. Hát aztán? Akkor sem hagyja el. 
A férfi eltolta a széket. 

– Kétféleképpen oldhatjuk meg ezt a helyzetet. Vagy szépen leteszi, és csöndben kimegy, vagy ellenkező esetben kényszerítenünk kell. 
A szíve hevesen vert. Megint el fogják őt venni tőle. 

– Kérem, nem értik? Én vagyok az anyja! Maguk is tudják! Nem vehetik el tőlem, ő mindenem, amim van! 
Eleredtek a könnyei. Egész teste remegett, és forgott vele a világ. Behunyta a szemét. Nem leszek megint beteg. Nem leszek. 
Mikor újra kinyitotta a szemét, már késő volt. 
A férfi kifelé tartott a szobából, karjában az ő gyermekével. Két másik ember érkezett, fehér ruhában. Megragadták a karját. 
A gyerek sírt. Hallotta, ahogy a hang lassan elhal a folyosón. 
Sosem látta többé a fiát. 
***

– De hát ez bűncselekmény, bazmeg! Ne már, hogy ilyet lehet! 
Nem válaszolt. Azon gondokozott, vajon miért mesélte el most a történetet, amit még soha senkinek nem mondott el. Szüntelenül ott szurkált benne a hiány, mint egy lenyelt üvegszilánk. Szilárdan álló hegye nyitva tartotta a sebet, de eddig még soha nem öntötte szavakba a bánatát. 
Talán azért mondta el épp neki, mert nagyjából egyidős volt a fiával. Vagy az egész helyzet reménytelensége vitte rá. Nem volt már értelme hallgatni. 

– És utána mi volt? 
Habozott. Ezeket az emlékeket ő maga is igyekezett elfelejteni. 

– Be kellett zárni. Majdnem fél évig voltam elmegyógyintézetben. De annál tovább már nem bírtam. 

– Jézusom… szóval így, hogy mondjam… belezakkantál? 
Erre nem is felelt. Csendben ültek egy darabig. 

– De hogy érted, hogy nem bírtad? Megléptél? 

– Meg. Bár gondolom, nem is nagyon próbáltak elkapni. Nem voltam közveszélyes. 
Nem úgy, mint most. 

– És apukád meg anyukád? Mit szóltak? 

– Jó kérdés. Nos, azt mondták, hogy náluk nem lakhatok. Hogy felnőtt vagyok, amit főztem, egyem is meg, és a többi. 

– Mekkora beteg faszok már! 
Hát azok. 

– És akkor mit csináltál? 
Ránézett a fiúra. 
– Te mindig ilyen kíváncsi vagy? 

– Még sose beszélgettem csövessel. 
Sóhajtva a plafonra emelte a tekintetét. Hát jó. Figyelj és tanulj. 

– Először is elmentem a legközelebbi nagyobb városba. Växjőbe. Frászban voltam, hogy megtalálnak, és visszavisznek a kórházba. Egy pár hónapig így vándoroltam, pincékben aludtam, és azt ettem, amit találtam. 

– Hány éves voltál akkor? 

– Ez nem sokkal a tizennyolcadik születésnapom után volt. 

– Szóval három évvel öregebb voltál tőlem. 

– Nálam. 
A fiú odakapta a fejét. 

– Mi van? 

– Úgy mondjuk, hogy „öregebb nálam”. 
A fiú szívott egyet az orrán. 

– Te ilyen osztályelnök voltál a suliba, vagy mi? 
Belemosolygott a sötétségbe. Nem, dehogy. Nem őt választották. 

– Nem, de nyelvtanból jó voltam. Fogalmazásból meg ilyenekből. 

– Miért nem mentél el soha dolgozni? 

– Nem mertem megmondani másoknak a nevemet. Féltem, hogy ismerik. Azt hittem, hogy keresnek, hogy köröz a rendőrség. 
Az utolsó mondat visszarántotta a valóságba. Hová vezet ez a beszélgetés? Ideje lezárni. 

– Na, jó éjt. 
A fiú feltámaszkodott a könyökére. 

– Ne már, itt nem hagyhatod abba! 
Csalódottnak tűnt, de ő azért is a fal felé fordult. 

– Mindjárt tizenegy, fáradt vagyok. Úgyhogy jó éjt. 

– Légyszi, csak még egyvalamit! Hogy kerültél Stockholmba? Arról nem mesélnél egy kicsit? 
Megint sóhajtott, és visszafordult. Az órát megvilágító lámpák fehér fénye bevetült a padlásra, de a sarkok szuroksötétek maradtak. 

– Ide figyelj, egyvalamit mondok neked: a helyedben én elmennék dolgozni a tévéhez. Nem nagyon tudnál aludni, ha mindent elmesélnék neked, amit az utcán láttam, csináltam és éreztem. 
Egy pillanatra elhallgatott, a megfelelő szavakat keresgélte. Mennyit adhat ki magából? Végül felült. 

– Hat évem totál homály, alig emlékszem valamire. Arra se, kivel voltam. Vagy hol aludtam. Az idő legnagyobb részében öntudatlan részeg voltam. Azt akartam, hogy ne legyek képes gondolkozni, mert akkor teljesen szétestem volna, és nekem annyi. Az utcán élés kikészít. Nagyon nehéz összeszedni magad. Főleg, mert egy idő után képtelen leszel más körülményekhez igazodni. Képesnek kéne lenned alkalmazkodni a társadalomhoz, de már nem akarsz. Ez egy ördögi kör. Patrik, hallgass rám. Tudom, miről beszélek, és nagyon tévedsz ebben a szabadságdologban. Szar az egész, ez a csövezés úgy, ahogy van. Komolyan mondom, kurvára fingod sincs róla, milyen is ez igazából. 
Visszafeküdt Patrik elhallgatott, valószínűleg a szavai hevessége némította el. Tényleg egész éjjel marad? Most vajon haragszik? 
Egy szót sem szólt. Hallotta, ahogy a fiú mozgolódik, különböző testhelyzetekkel próbálkozik a vékony polifoamon. Aztán a padlás egészen elcsendesedett. 
Ő túl nyugtalan volt az alváshoz. Emlékképek villantak fel és tűntek el szemhéja mögött gyors egymásutánban. A fiú kérdései letépték a fedelet az évek óta gondosan elzárt emlékekről. 
***

A stoppolás Stockholmba, abban a reményben, hogy ott majd el tud vegyülni a tömegben, és talán valami megélhetést is talál. Mennyire félt attól, hogy követik, elkapják és visszazárják a kórházba! Mintha bárkit érdekelt volna az eltűnése! 
Aztán a felismerés, hogy mennyire nehéz pénz, kapcsolatok, sőt név nélkül biztonságos kikötőt találni. A személyiigazolvány-számát nem merte megmondani, tehát a munkaközvetítő eleve szóba sem jöhetett. Így hát feketén dolgozott, hol takarított, hol mosogatott, de mindenhonnan azonnal továbbállt, amint valaki egy kicsit kíváncsi lett rá. Egy kis biztonságot csak azok között remélt, akik csak becenéven ismerték egymást. Azok között, akik csupán italról és drogról kérdezősködtek, és azt is csak akkor, ha feltétlenül szükséges volt. Végül, éhesen és holtfáradtan, vállalta a végső megaláztatást, lenyelte büszkeségét, és hazatelefonált segítségért. Bocsánatért esedezve megmondta nekik, hogy szeretne hazamenni. 

– Járadékot tudunk adni, Sibylla. Ha megadod a címed, elküldjük a pénzt. 
Mint mindig, amikor ez eszébe jutott, összeszorult a gyomra. Bár ne adta volna fel! Gyakran gondolt arra, hogy ez a telefonhívás nagyobb megpróbáltatást jelentett, mint bármi más, amin keresztülment. Elviselhetetlen volt, hogy amikor utoljára beszélt az anyjával, akkor is csak bocsánatkérésre futotta. 
Ettől kezdve érkezett a pénz. Mivel jövedelme volt, és tájszólásban beszélt, a haverjai elnevezték Småland Királynőjének. 
Ekkor kezdődtek az elveszett évek. Minden energiáját abba ölte, hogy a lehető legtovább maradjon kiütve. Semmi más nem érdekelte. Az agytevékenység tartós minimumra állításával sok minden elviselhetővé vált. Még biztonságot is adott ez a lealacsonyodás, mert innentől nem kérdőjelezett meg semmit, és elfogadott mindent. Lassan, de biztosan hozzászokott az alig leplezett undorhoz, amivel az útjába kerülő emberek szemlélték. A felismerés, hogy vesztes, csak megerősítette összetartását a többi kitaszítottal. 
Ez volt az élete hat évig – hat év az időn kívül. 
Aztán jött a fordulópont. Akkor történt, amikor egyszer a Slussen közelében felébredt egy padon, italtól bódultan és hányással borítva. Egy egész általános iskolai osztály állt körülötte, és őt bámulta elképedve. 

– Tanító néni, mit csinál ő itt? Beteg? 

– Tanító néni, miért ilyen büdös? 
A gyerekek falat vontak köré, úgy csodálkoztak rá elkerekedett szemmel a felnőtt lét árnyoldalára. Felbukkant a vele nagyjából egykorú, rémült tanítónő, és védelmezően elterelte onnan a kicsiket. 

– Gyertek innen, ne nézzétek! 
Rettenetes gondolat nyilallt belé. Akár a saját fia is ott lehetett a gyerekek között, és az ő mostani állapota meggyőzően bizonyította, hogy az anyjának igaza volt. 
***

Újdonsült társa felé fordult. Úgy tűnt, annak végül mégis sikerült elaludnia. Kikászálódott a hálózsákból, és a fiúra terítette a kabátját. Az a hátán feküdt, karját keresztbe téve a mellén, hogy ezzel is melegítse magát. 
Milyen fiatal. 
Előtte áll az egész élet, használatlanul. Valahol neki is van egy ennyi idős fia. 
Visszamászott. Ha sokáig itt marad a padláson, még megőrül. 
Ahogy ezt a gondolatot megfogalmazta, az is az eszébe ötlött, hogy történt vele valami – valami jó. Megint látogatójára pillantott, és arra gondolt hogy a kólánál meg az oldalasnál valami sokkal fontosabbat is hozott neki. Az, hogy emberi lénynek kijáró tisztelettel nézett rá, újfajta méltóságérzetet adott neki. Valami kifürkészhetetlen okból éppen ez a fiú talált rá itt. Valahogy erősebb lett attól az érdeklődéstől és csodálattól, amelyet a másik iránta tanúsított. Néhány természetes ösztöne súlyosan megrongálódott az elmúlt pár napban, de most kezdtek újjáéledni. Leginkább az, amelyik az esélyek ellenére is küzdelemre sarkallta. 
A legsűrűbb sötétség lassan szakadozott. Holnap összekapja magát végre, és csinál valamit. 
Összetörni ezúttal sem fogják. Eltűnődött, vajon érvényben van-e még az országos körözés. Szerezni kellene egy újságot. 
Ezután láték új eget és új földet; mert az első ég és az első föld elmúlt vala; és a tenger többé nem vala. És látám a szent várost, az új Jeruzsálemet, a mely az Istentől szálla alá a mennyből, elkészítve, mint egy férje számára felékesített menyasszony. És hallék nagy szózatot, amely ezt mondja vala az égből: 
„Ímé az Isten sátora az emberekkel van, és velök lakozik, és azok az ő népei lesznek, és maga az Isten lesz velök, az ő Istenök. És az Isten eltöröl minden könnyet az ő szemeikről; és a halál nem lesz többé; sem gyász, sem kiáltás, sem fájdalom nem lesz többé, mert az elsők elmúltak.” 
És monda az, a ki a királyiszéken ül vala: 
„Ímé, mindent újjá teszek.” És monda nékem: 
„Írd meg, mert e beszédek hívek és igazak.” 
És monda nékem: 
„Meglett. Én vagyok az Alfa és az Omega, a kezdet és a vég. Én a szomjazónak adok az élet vizének forrásából ingyen. A ki győz, örökségül nyer mindent; és annak Istene leszek, és az fiam lesz nékem. A gyáváknak pedig és hitetleneknek, és útálatosoknak és gyilkosoknak, és paráznáknak és bűbájosoknak, és bálványimádóknak és minden hazugoknak, azoknak része a tűzzel és kénkővel égő tóban lesz, a mi a második halál.”

***

Uram, elvégeztem a munkám. 
Most már nem tehetek mást, csak várok. 
Sokáig figyelte lopva a fiút, mielőtt az felébredt. Az éjszaka folyamán is felverhette a hideg, mert felvette a kabátját. 
A hajnali órákban elhatározásra jutott. Segítségre van szüksége. Csak akkor reménykedhet, ha elmondja a fiúnak az igazat. Újra és újra átvette, amit mondani akart, próbálva a legfinomabb módját megtalálni annak, hogy tisztázza a helyzetet. 
Mikor felébredt, a fiú első dolga az volt, hogy a szemüvegéért nyúlt. Aztán felült és ránézett, szorosan összehúzva magán a hálózsákot. 

– De kurva hideg van. Kösz a kabátot, nagyon jól jött. Kéred vissza? 

– Tartsd meg. Az én hálózsákom melegebb. 
A fiú háta mögött kilenc óra tíz percet mutatott az óra. 

– Mikor kezdődik a suli? 
A fiú rámosolygott. 

– Hahó, van otthon valaki? Szombat van! 
Ő is elmosolyodott. Az ilyesfajta kis csúfolódást nem bánta, még jól is esett. Előbukkant a fiú keze, és a sütőzsák felé nyúlt. Az ölébe vette, és kinyitotta. 

– Hú. Oldalas reggelire. 

– Kérsz inkább kétszersültet? Joghurtom is van. 
A fiúnak tetszett az ötlet, le is tette a sütőzsákot. Aztán, még mindig a hálózsákba bújva, odaugrált hozzá. 

– Hé, hé, nyugi! Beszakadhat a padló! 

– Tényleg? 
Mikor odaért, nagy puffanással vágta le magát mellé. Ő megcsóválta a fejét, mire a fiú elvigyorodott, és elvett egy szelet kétszersültet. 
Nagyon éhes lehetett. A hetedik behabzsolt szelet után eltette előle a csomagot. 

– Holnap is lesz nap. 

– Nem para, majd veszünk még. 
Elég volt ránéznie, és a fiú máris rájött, milyen butaságot mondott. 

– Bocs. Én veszek. Vagy odaadom a pénzt, ha úgy jobb. 

– Kösz, de nem. 
Ez volt a megfelelő pillanat. Hogy lehetne rátérni a tárgyra? Összeszedte magát, és nagy levegőt vett. 

– Figyeled a híreket, olvasol újságot? 
A fiú vállat vont. 

– Nem nagyon. Anyám szeretné, ha olvasnék valami rendes lapot, a Dagens Nyhetert, vagy ilyesmit, de nekem az sok. Órákig tart elolvasni. De az Expressent át szoktam nézni. Apám hozza haza. Miért, te igen? Márhogy olvasol újságot? 

– Amikor tudok. Ha találok egyet, amit valaki otthagyott. Vagy bemegyek a Kultúrközpontba. Az olvasóteremben megvan minden napilap. 
A fiúnak láthatóan új volt ez az információ, de azért bólogatott. Sibylla folytatta: 

– Tegnap belenéztél valamelyik újságba? 
Először megrázta a fejét. 

– Ja, várjál, de! A DN pénteki mellékletébe. 
Most hogyan tovább? Van joga belerángatni a fiút? Amíg aludt, teljesen ésszerű ötletnek tűnt. 

– Patrik, vádoltak már meg olyasmivel, amit nem követtél el? 

– Asszem, ja. Akkor van joghurt, vagy…? 
Sóhajtott, és átadta a nagy dobozt. 

– Kösz. Beleihatok? 

– Naná. Hacsak nem hoztál tányért. 
A fiú elvigyorodott, ő pedig újra belekezdett. A bevezetés volt a legnehezebb. 
– Szóval engem is… olyasmivel vádolnak, amit nem követtem el. 
Úgy tűnt, a fiú figyelmét leköti a joghurt. Nehezen lehetett inni, túl sűrű volt hozzá. Egyre a doboz fenekét ütögette. 

– Mond valamit neked az a név, hogy Sibylla? 
A fiú bólogatott, de még mindig a joghurtra figyelt. 

– Patrik, most légy szíves, maradj nyugodt. 
Egy rövidke pillanatig habozott. 

– Szóval én vagyok Sibylla. 
A fiú először nem reagált semmit. Aztán leesett a tantusz. Megmerevedett, letette a joghurtot, és felé fordult. Félelem ült a szemében. 

– Kérlek, hidd el nekem, nem én voltam! Csak véletlenül ott voltam a Grand Hotelben, amikor azt a pasit megölték. Ártatlan vagyok. 
Nem úgy nézett ki, mintha sikerült volna meggyőznie. A fiú tekintete ide-oda cikázott a padláson, mintha azt keresné, merre meneküljön. Időt kell nyernie. Valahogy nem úgy sült el ez a dolog, ahogy tervezte. De a szavak most már maguktól jöttek. 

– Jaj, a jóisten áldjon meg, dehogy vagyok sorozatgyilkos! Ha az lennék, már rég nem üldögélnél itt, hisz az éjjel bőven lett volna alkalmam feltrancsírozni téged. 
Hát ez nem épp a legjobb volt, amit mondhatott. Sőt leginkább katasztrofális volt. A fiú hirtelen mozdult, hogy elinaljon, de csapdába ejtette a hálózsák. 
Nem mehet el – még nem. 
Ráugrott, és a karjára térdelve mintegy a polifoamhoz szögezte. A fiú gyors légzése egyre inkább hasonlított sírásra. Még egy kicsi, és elbőgi magát. 
Úristen, ezt ne! 

– Kérlek! Ne bánts! 
Becsukta a szemét. Mit művel? 

– Értsd már meg, hogy nem foglak bántani! Légy szíves, hallgass meg! Azért kuksolok ezen a jéghideg padláson, mert az ország összes zsaruja utánam szaglászik. A fejükbe vették, hogy én vagyok az. Sanszom sincs. Ahogy tegnap mondtam, a magamfajta embereknek nincsenek jogaik. Patrik, muszáj hinned nekem! Azért adtam ki tegnap annyi mindent magamról, mert megbízom benned. Reméltem, hogy legalább te hiszel nekem. 
Mostanra elcsendesült a zokogás. 

– Azért mondtam ezt el neked, mert szükségem van a segítségedre. A boltba sem merek kimenni. 
A fiú le nem vette róla rémülettől tágra nyílt szemét. Felsóhajtott. 

– Jól van, na, bocsánat. Sajnálom. 
Vajon ha valaki meglátja, amint lefog egy védtelen tizenöt éves fiút, mit gondolt volna? Elengedte, és felállt. 

– Menj el. 
A fiú ott maradt ahol volt, egy moccanás nélkül, sőt úgy tűnt, lélegezni sem mer. 

– Menjél már! 
A fiú összerezzent a hangos kiáltásra. Kikecmergett a hálózsákból, és az ajtó felé indult, a háta megfeszült, mintha attól tartana, hogy ő mindjárt ráveti magát. 

– Kérem a kabátomat. 
A fiú azonnal megállt, a padlóra ejtette a kabátot, és ment tovább. Mikor az ajtóhoz ért, hirtelen előrelendült és kirontott rajta. Hallotta futó lépteit a folyosón. 
Leroskadt a polifoamra, de tudta, hogy többé nem maradhat a padláson. Azonnal el kell mennie innen. Először a fiú holmiját pakolta össze gondosan, aztán nekikezdett a magáénak. Néhány perc alatt mindennel végzett. Az ajtóból még visszafordult, és vetett egy búcsúpillantást az órára. Viszlát. 
Ki a folyosóra, le a lépcsőn. A földszinten egy pillanatra megállt. A puszta gondolattól, hogy kinyissa a külvilágba vezető ajtót hányingere támadt. Ez a véget nem érő rettegés egy nap tönkreteszi. Inkább hátrament, az udvarra vezető kapuhoz. Az utca túl ijesztő volt. 
A kapu becsapódott mögötte, végleg elzárva őt a menedéktől. Keresztülvágott az udvaron, és a Vitaberg park felé indult. Fogalma sem volt, mihez kezdjen most. Ekkor meghallotta, hogy a háta mögött kiabál valaki. Riadtan megtorpant, és búvóhely után kezdett kutatni. 

– Sylla! Várjál! 
Aztán meglátta Patrikot, amint rohanvást befordul a sarkon. Bevárta. A fiú először nem szólalt meg, mire ő továbbindult. 

– Ne haragudj, hogy nem hittem neked először, de kibaszottul meg voltam ijedve! 
Kissé kifulladt. Megfordult, végigmérte, és valami újat látott a szemében, valami komolyságot. A fiú lesütötte a szemét mintha szégyellné, hogy bevallotta az ijedséget 

– Nem érdekes. 

– De nem, hanem most már tudom, hogy igazat mondtál, Sylla. 
Továbbment, mert képtelen volt elviselni annak a gondolatát, hogy megint könyörögjön a fiúnak. 
De az utána sietett. 

– Sylla, ne már! Figyelj, láttam az újságot egy kirakatban! 
Megállt. A fiú szemlátomást a megfelelő szavakat kereste. 

– Szóval az van benne, hogy az éjszaka megint megöltél valakit. 
***

Kicsit kényelmetlenül érezte magát. 

– Biztos alszik? 
Patrik türelmetlenül válaszolt: 

– Nyugi már! Ha éjszakás, utána nem nagyon kel fel délutánig. 
De ő nem nyugodott meg. Mit szól majd Patrik apja, ha megtudja, hogy a fia szobájában egy feketére festett hajú nő héderezik a hátizsákjával? Aki egyébként a fiú anyja is lehetne. 
Most léptek be a panelházba, ahol Patrikék laktak, és suttogva beszélgettek a lépcső alján. 

– És az is biztos, de egészen, egészen biztos, hogy anyukád nem jön haza? 

– Tuti. Holnap estig nem. 
Talán igaza van, de az is lehet, hogy nem. Egyáltalán, helyes dolog volt belekeverni? 
***

Amikor a hírt meghallotta, le kellett ülnie a legközelebbi padra. A fiú szótlanul követte, nem akarta zaklatni. Ahogy ott ült, és az üres iskolaudvart nézte, érezte, hogy újra elhagyja a bátorsága. Az órára nézve arra gondolt, hogy az lett volna mégis a jó ötlet, amit néhány napja gondolt, vagyis, hogy végleg ott marad a padláson. 
A fiú próbált valami biztatót mondani, hogy felvidítsa: 

– Figyelj, elmondhatom a rendőrségnek, hogy éjszaka velem voltál. 
Csak horkantott egyet, de rögtön el is szégyellte magát, mert olyan volt, mintha a fiún gúnyolódna. 

– Csak hozzácsapnák a bűnlajstromomhoz a pedofíliát. 
Erre Patrik is morcos lett: 

– Úgy egyébként tizenöt vagyok. Mellesleg. 
Mit lehet erre mondani? 

– Patrik, elegem van. Szépen vallomást teszek, és lezárom ezt az egész történetet. 

– Baszki, ne már! Azt ne! 
Nagyon dühösnek tűnt. 

– Hát olyat nem vallhatsz be, amit nem csináltál! 

– Akkor mit javasolsz? 

– Nem mehetnél be csak úgy… beszélni velük? 

– Az ugyanaz. 

– Ezt most nem vágom. Miért? 

– Tényleg nem érted? A rendőrség már eldöntötte, hogy én vagyok a gyilkos. Egy szavamat sem hinnék el. 
A kezébe hajtotta a fejét, és halkan mormolta a földnek: 

– És ami még rosszabb, hogy nem viselem el, ha bezárnak. 
A fiú kissé elbizonytalanodott. 

– De hát csak elmondanád, mi történt igaziból. 
Erre mesélt neki Jörgen Grundbergről. Az ujjlenyomatairól a férfi kulcskártyáján, meg a parókáról és a bicskáról, amelyeket a hotelszobában hagyott hátra. A múltbeli dolgairól, amelyek így együttesen első számú gyanúsítottá tették. Korábban elmegyógyintézetben ápolták, hajléktalan, híján van mindenféle szociális kapcsolatnak, ez annyira tökéletes kombináció, hogy a rendőrök örvendezve dörzsölhetik a tenyerüket. Semmi kétség nem merülne fel a bűnösségét illetően. 
Egyébként is csak akkor tudja meggyőzni őket az ártatlanságáról, ha a nyomozás végéig rács mögött tartják. Abba meg beleőrül. Volt már bezárva, tudja, miről beszél. 

– És ezt nagyon jól tudja a gyilkos is. Tökéletes bűnbak vagyok neki. A västerviki gyilkosság helyszínén még egy vallomást is hagyott a nevemben. 
A fiú aprókat bólogatott. 

– Meg Bollnäsben is. 

– Az volt tegnap éjjel? 

– Tegnapelőtt. Hogy tegnap hol volt, azt nem tudom. 
Nekihanyatlott a pad támlájának. Szóval tegnapelőtt is, amíg ő a padláson gubbasztott. Tehát már négy gyilkosságért körözik. 
A fiú meglepve meredt rá. 

– Nem tudtad, mi? 
Sóhajtott. 

– Hát nem. 
Csend volt. A fiú gondolkozott. Lassan kezdett derengeni neki, milyen bonyolult az ügy. 

– Tudom már! Menjünk el hozzánk, és olvassunk el mindent, amit írtak rólad! 

– Már hogy? 

– Hát a neten. 
Vagy úgy, az internet. Olvasott a lapokban erről a fantasztikus új világról, amelyről nem tudott semmit. Épp annyira kételkedett benne, mint abban, hogy jó ötlet-e elfogadni egy segítőkész tizenöt éves srác meghívását. 

– És az miért volna jó? 

– Talán találunk valamit, ami bizonyítja, hogy nem lehettél te. Fogadok, hogy nem olvastál el mindent, amit írtak a dologról. 

– Nem bizony. 
A fiú felkelt. 

– Akkor menjünk. 
Mi mást tehetett volna? 
***

Átlopóztak az előszobán. Úgy érezte magát, mint egy tolvaj, a szíve csak úgy dörömbölt. 
– Erre! 
Egy ajtó előtt álltak. Fémtábla volt ráerősítve, ezzel a felirattal: BELÉPÉS CSAK SAJÁT FELELŐSSÉGRE! 
Remek. Na ez az, ahova biztos nem akar bemenni. 
Elhaladtak a tágas nappali nyitott, majd a szülök hálószobájának csukott ajtaja előtt. Patrik a szájára tette az ujját, jelezve, hogy csendben kell maradniuk. Az apja odabent aludt. Aztán benyitott a saját szobájába, és intett neki, hogy jöjjön ő is. Rettentő kínos volt ez az egész, de azért ment, hadd örüljön a fiú. 
A szoba úgy festett, mintha vihar söpört volna végig rajta. A padló gyakorlatilag nem is látszott a ruhák, régi képregények, CD tokok és könyvek áradata alatt. Letette a hátizsákját az egész közepére, és kérdően a fiúra nézett. 

– Tudom. Meg is ígértem anyámnak, hogy rendet lakok. Csak mindig elfelejtem. 

– Na ne mondd. 
Suttogva beszélgettek. 
A fiú megnyomott egy gombot a számítógépen, ő pedig, amikor a gép egy kis dallamot játszva kelt életre, rászólt, hogy némítsa el. Amíg a számítógép elindult, körülnézett a szobában. Az íróasztalon kívül egy bevetetlen ágy és egy könyvespolc állt még benne. Kiegyengette az ágyon a takarót, hogy kicsit kevésbé rendetlennek tűnjön a szoba. 
Mikor a képernyő megtelt mindenféle szimbólumokkal, a fiú leült és munkához látott. Ő közben odament egy látszólag üres akváriumhoz, amelyben mintha megmozdult volna valami. 

– Az Batman, a görög teknősöm. 
Batman az egyik sarokba húzódva rágcsált egy salátalevelet. Elégedettnek tűnt, aprócska agyának nyilván megfelelt így a világ. Ebben a pillanatban eléggé tudta irigyelni. 
Patrik gépelt valamit a billentyűzeten. 
sorozatgyilkos sibylla 
Kattintott, mire a gép dolgozni kezdett, és néhány másodpercen belül megmutatta az eredményt. Hatvanhét találat. A fiú mosolygott. 

– Király. 

– Ez mit jelent? 

– Hatvanhét oldal van, ahol kutakodhatunk utánad meg a gyilkolászásod után. 
Lenyűgözte, hogy akaratlanul is része lett ennek a különös „on-line” világnak, amelyről eddig csak olvasott. Patrik már neki is áll átfutni valamit, ami egy újságról készített képnek látszott. 

– A nagyját kinyomtatom, és majd elolvassuk, amikor akarjuk. 
Új és furcsa volt a számára ez az egész, de úgy tűnt, a fiú tudja, mit csinál. Az asztalon egy másik masina is surrogni kezdett, és kiköpött pár lapot. A szöveg azon az oldalán volt a papíroknak, amit nem látott, de felkapta őket, és leült velük az ágyra. Patrik közben tovább kattintgatott, és táplálta papírral a gépet. 
A GRAND HOTEL-BELI NŐ RÁTÖRT AZ ÖZVEGYRE 
Lena Grundberg kényelmes nappalijának kanapéján kuporog. Otthonában fogad minket, ahol kicsit több mint egy héttel ezelőttig szeretett férjével, Jörgennel élt. Ő azonban múlt csütörtökön egy hidegvérű gyilkos első áldozata lett. A Grand Hotelben gyilkoló elmebeteg a jelek szerint egy 32 éves nő, aki mindeddig nem került meg, dacára annak, hogy a rendőrség országszerte keresi. De csupán két nappal a Grandban elkövetett bestiális gyilkosság után az eszelős nő meglátogatta az özvegyet. 
Lena alig bírja visszatartani könnyeit, miközben mesél nekünk. 
„Rettenetesen félek” – vallja be. „Ez a nő csak úgy becsöngetett hozzám, és összehazudott mindenfélét arról, hogyan vesztette el a férjét. Nem is értettem, mit akar, aztán később a rendőrség fantomképéről ráismertem… 
Sibylla abbahagyta az olvasást. Egy rakás hazugság! A gyászoló özvegy nem tudja visszatartani a könnyeit, persze. Ott rohadjon el. 
Eddigre termelődött egy újabb halom nyomtatott szöveg. Azt is felmarkolta. 
A DARABOLÓS GYILKOSOK GYAKRAN RENDELKEZNEK ANATÓMIAI TUDÁSSAL 
A rendőrséget zavarba hozta annak a 32 éves nőnek esete, akit távollétében több olyan gyilkosság elkövetésével is megvádoltak, amelyek során az áldozatokat szinte lemészárolták. Egy, a 60-as évek óta Svédországban elkövetett, ezekhez hasonló gyilkosságokat vizsgáló tanulmány kimutatta, hogy az ilyen gyilkosok legtöbbje az alábbi szakmákat űzők közül kerül ki: orvos, állatorvos, vadász vagy hentes. Sten Bergman, a törvényszéki pszichiátria professzora szerint ennek oka részben az, hogy ezen foglalkozások művelői túltették már magukat a test szétbontásától való félelmen, másrészt a gyakorlatuk is megvan ehhez a művelethez. 
Az alapján, amit a rendőrség a gyanúsított nő múltjáról kiderített, állíthatjuk, hogy ő egyik – statisztikailag szóba jöhető – foglalkozáshoz sem köthető. Természetesen nem csak az említett mentális és fizikai képességek szükségesek ahhoz, hogy valakiből potenciális gyilkos legyen. Ezeknél az embereknél gyakori a mentális sérülés, amely sokszor gyenge empatikus képességekkel és a mások iránt érzett erős megvetéssel társul. 
Szintén gyakran szerepelnek előzményként bizonyos tévképzetekkel járó mentális betegségek. Néhány esetben például úgy tűnik, mintha a gyilkos képtelen lenne elszakadni áldozatától. Ez lehet a helyzet a jelenleg gyanúsított 32 éves nővel is. Ilyenkor az elkövető úgy érzi, trófeát kell magával vinnie a halott személy vagy magának a gyilkos tettnek emlékére. Ezek a személyek abban is hisznek, hogy rendelkeznek élet és halál fölött. 
Az, hogy a közelmúlt áldozatait megcsonkították, beleillik az „agresszívként” leírt viselkedésmintába. Ez nem azonos az úgynevezett passzív mészárosmunkával, amikor az áldozatot annak érdekében darabolják fel, hogy elleplezzék a bűntényt vagy megnehezítsék a későbbi nyomozást. Ilyen elővigyázatossági intézkedések ezen gyilkosságok esetében nem történtek. A nő egyetlen célja az volt, hogy megszentségtelenítse áldozatait. A rendőrség még mindig nem hajlandó közölni, pontosan mit tett vagy mely testrészeket… 
Felkelt, és a padlóra dobta a papírokat. 

– Ez már túl sok! Ezt nem bírom tovább olvasni! 
Patrik odafordult felé, mert felemelte a hangját. 

– Hé, csöndesen már! 
Visszaült, és figyelte, ahogy a gép tovább okádja a papírt. Ezt mind róla írták. Soha senki nem szentelt még ennyi figyelmet neki, most meg hirtelen róla cikkeznek a legtöbbet egész Svédországban. 
És ez olyan kibaszottul gyűlöletes volt. 

– Itt nem maradhatok. Leléptem. 
A fiú megint odanézett. 

– Tényleg, hova? 
Sóhajtott. 
Valahonnan a lakásból egy kinyíló ajtó kattanása hallatszott. Ijedten néztek egymásra, és feszülten füleltek. Víz zubogását hallották, valaki kinyitott egy csapot. Sibylla felkelt, és már azt nézte, hova rejtőzhetne. 

– Nyugi, biztos csak a budira ment. 
De őt nem lehetett ennyivel megnyugtatni. Abban a pillanatban, ahogy a vízcsobogás elhallgatott, besurrant az ágy alá, és rögtön ezután valaki kopogott az ajtón. 

– Patrik, bent vagy? 
Semmi válasz. Sibylla látta, hogy a fiú lába eltűnik, és hallotta, amint lefekszik az ágyra. Nyílt az ajtó, és belépett egy pár meztelen, szőrös láb. 

– Mi az, te még alszol? 

– Aha. 

– Csak mert elmúlt tizenegy. 
Az asztalon a masina megint felsurrogott, és kiadott magából egy megkésett nyomtatványt. 

– Hát ez meg mi? 
A szőrös láb közelebb lépett. A következő pillanatban Sibylla orra előtt megjelent Patrik farmernadrágos lába. Biztos kikapta a papírt a gépből. 

– Csak ilyen izé. 

– Izé? És miért alszol felöltözve? 

– Igaziból fent voltam már. Csak visszadőltem egy kicsit. 

– Vagy úgy. És mit nyomtatsz? 

– Csak úgy nézelődtem. Semmi különös. 
Néhány elviselhetetlen másodpercig csend volt. 

– Na jó, én most visszafekszem. Itthon leszel ma? 

– Lehet. Nem biztos. 

– Ha elmész, légy szíves, tízre gyere haza. És telefonálj, hogy hol vagy. 
Hallotta Patrik sóhajtását. A csupasz férfiláb az ajtó felé indult, majd megtorpant. 

– Te, ez ugye nem a te hátizsákod? 
Sibylla lehunyt szemmel várta Patrik válaszát, úgy tűnt, egy örökkévalóságon át. Jézusom, mondj valamit! Találtad. Loptad. Vagy valami. 

– Nem, Viktoré. 
Ügyes. 

– És mit keres itt? 

– Benn hagyta a suliban, én meg megígértem, hogy vigyázok rá. 
Még jobb. A lábak újra megindultak. 

– Akkor viszlát később. El ne felejtsd, hogy rendet kell raknod, mire anyád hazajön. 

– Rendet rakok. 
Végre becsukódott az ajtó, és Patrik mosolygó arca hajolt be az ágy alá. 

– Megijedtél? 
Kimászott. Próbálta leporolni magát, s közben odasziszegte a fiúnak: 

– Nem tudod bezárni azt az ajtót? 
Patrik az ágyon ült, és azt a papírt tanulmányozta, amelyet eldugott az apja elől. A válla fölött Sibylla is belenézett. 
VADÁSZAT A GYILKOSRA. 
A fiú elgondolkodott. 

– Tudom, mit kell tennünk. 
Erre nem tudott mit felelni. 

– Gondolkozz! A rendőrség csak téged keres, senki mást. Kérdés: ki fogja akkor megtalálni az igazi gyilkost? 
Erre sem tudta a választ. 

– Nem érted? Mi! Nekünk kell megtalálnunk a gyilkost! 
***

Először szimplán csak dühös lett. De annyira, hogy azonnal az ajtó felé indult, menet közben felkapva a hátizsákját. Aztán a kilincs felé nyúlva hirtelen elbizonytalanodott, és megtorpant. Nem mert kilépni. 
Letette a zsákot, és felsóhajtott. 

– Patrik, ne butáskodj már. Ez nem valami játék. 

– Tudom. Csak… egyébként van jobb ötleted? 
A fiú szemébe akart nézni, de ő épp a szétszórt papírokat szedegette össze. Visszament segíteni neki, és amikor a lapok már szép rendben tornyosultak, leült az ágyra. 

– És mit gondolsz, mennyi esélyünk van erre? 

– Figyelj, Sylla. A rendőrség téged keres. Senki mást. Ez ad nekünk valamennyi teret. Mi tudjuk, hogy valaki más a gyilkos. 
– És akkor mi van? Semmit nem tudunk az ügyről. 
A fiú a szemébe nézett. 

– Légy szíves, ígérd meg, hogy nem leszel dühös. 

– Micsoda? Már hogy ígérhetném meg? 
A fiú habozott. Sibylla őszintén kíváncsi lett, ugyan mi olyat mondhatna, amivel feldühítheti. 

– Szóval… anyám a rendőrségen dolgozik. 
Sibylla szinte megbénult. A fiúra nézett. Aztán amikor teljes egészében felfogta a hallottakat, az érverése vágtára fogta, s ő felpattant. 

– El kell innen tűnnöm. Nézd meg a folyosót. 

– Higgadj már le… 

– Most! Kérlek, Patrik! 
Veszélyesen felemelte a hangját, és a fiú sóhajtva engedelmeskedett. Kinézett, aztán szélesre tárta az ajtót. Sibylla felkapta a hátizsákját, és fürgén elsurrant mellette. 

– Légy szíves, Sylla! Kérlek, hallgass meg! 
Gyorsan lépdelt, de a fiú alig maradt le mögötte. Amikor kifordult a Folkungagatanra, azt remélte, sikerült leráznia. Egy szavát sem akarta hallani többet. „Anyám a rendőrségen dolgozik.” Csodás. Szépen becsalogatta a darázsfészekbe. Váratlanul megtorpant. Ez készületlenül érte Patrikot, aki beleszaladt. 

– Szerinted mi lett volna, ha anyád mégis korábban jön haza? He? Mi a picsa lett volna? 
Még mindig örvénylett az ereiben az adrenalin. 

– Jaj, ne már! Mondtam, hogy továbbképzésen van! 
Végignézett a fiún, és a fejét csóválta. Túl fiatal, hogy megértse. Talán nem volt vele igazságos. 

– Patrik, az életemről van szó. Mi van, ha megfázik vagy akármi, és egy nappal előbb jön haza? Ott talál a fia szobájában. Erre gondoltál? 
A fiú hátrált néhány lépést. Dühösnek látszott. 

– Jól van. Értem én. Nem bízol bennem. Hát akkor menjél, és basszál be inkább! Az megy nélkülem is! 
Sibylla dühe egy pillanat alatt elpárolgott. Ez a fiú az egyetlen barátja, ő meg épp le akarja koptatni. Csípős hideg volt, és Patrikon nem volt kabát. Körbefonta karját a mellén, hogy kicsit melegítse magát. 
Bele sem akart gondolni, mi lesz ebből. Nem mintha eddig nem lett volna nehéz, de most még ezért a kölyökért is felelősséget érez. Persze nem tudhatta, mit művel majd a srác, amint eltűnik a szeme elől, de ezért csak magát hibáztathatta. Ő rángatta bele ebbe az egészbe. Mélyet sóhajtott. 

– Menj haza. Keress valami vastag kabátot. 
A fiú gyanakodva nézte. 

– Igen? Miért? 

– Hát mert fázol. 

– Aha. Gondolod, hogy ilyen könnyen át tudsz rázni? Mire visszajövök, már rég nem leszel itt. 

– Na és akkor? 
Farkasszemet néztek. 
A fiú gondolt egyet, nadrágja zsebéből előhúzta a tárcáját, és Sibylla kabátjának zsebébe dugta. 

– Vigyázz rá, amíg visszajövök. 
Pár másodperccel később pedig már be is fordult a sarkon. Remek ötlet volt. Nem buta gyerek. Ez még jól jöhet. Sibylla a tenyerén méregette a tárcát. 
Aztán behunyta a szemét, és önkéntelenül is elmosolyodott. 
***

A fiú még most sem volt meggyőződve róla, hogy ha otthagyja, ott marad. 

– Itt leszek kint, Björn Kertjében. 
Érezte Patrikon a bizonytalanságot. 

– Megígérem. 
Komolyan is gondolta. A fiú bólintott, és átkelt az úton. Követte a szemével, amíg el nem tűnt szemben, a Medborgarplatsenen álló Városi Könyvtárban. 
Az imént, amikor Patrik, immár kabátban visszatért, olyan boldog mosolyra fakadt, amikor meglátta őt, hogy az bármelyik szökésben lévő őrült gyilkos szívét megmelengette volna. Visszamosolygott, majd komolyra váltva végighallgatta a fiú tervét. 
Először is ír egy e-mailt a rendőrségnek, alibit biztosítva Sibyllának az elmúlt éjszakára. Sibyllára ettől rájött a frász. Elkezdte magyarázni, hogy nehogy elárulja nekik, hol voltak, különösen pedig azt ne, hogy ő maga kicsoda, de már beszéd közben látta, hogy Patrik úgy néz rá, mintha azt kérdezné: „te teljesen hülyének nézel engem?” Aztán elmagyarázta, hogy ha tudatni akarná a rendőrséggel, ki ő, írhatott volna az otthoni gépéről is. Éppen azért jöttek el a könyvtárba, hogy a személyazonossága rejtve maradhasson. 
Így hát Sibylla ráhagyta a dolgot, és besétált a parkba, hogy ott várja meg. Szombat délután volt, a park tele volt sétálgatókkal de szerencsére egy ismerőst sem látott a központi terecske kőpadjain üldögélni. 
A fiú alig tíz perc múlva meg is jelent. 

– Na, mit írtál nekik? 

– Azt, hogy most láttam Sibylla Forsenströmöt egy padon ücsörögni a Medborgarplatsenen. De emiatt ne fájjon a fejük, mert ártatlan. 
A másodperc töredékéig elhitte, amit Patrik mondott. Aztán mélyen beszívta a levegőt. 

– Patrik. Ez egy kicsit sem volt vicces! 

– Gondoltam is, hogy nem fogsz rajta nevetni. Igaziból azt írtam, hogy szeretnék névtelen maradni, de tudom, hogy nem te vagy a gyilkos. Száz százalékra. 
Sibyllának valami szöget ütött a fejébe. 

– És ugyan honnan tudod? A többit megölhettem én. Te csak annyit tudhatsz biztosan, hogy tegnap éjjel nem gyilkoltam. 

– Ja, persze, igaziból tökre veszedelmes vagy. Engem akarsz hülyíteni? 

– De most komolyan – erősködött. – Mi van, ha én vagyok az? 
A fiú elgondolkodva felnézett. 

– És? Te vagy? 
Várt egy fél pillanatig, majd elmosolyodott, és a szemébe nézett. 

– Nem. De már nem vagy egész biztos benne. 

– Dehogynem. A te mániád az, hogy én nem bízom meg benned. 
Kissé már ingerült volt, de Sibylla is. Egyáltalán nem szándékozott valamiféle érdekes fantázialény lenni a fiú számára, akivel játszhat egy darabig. 

– Egyszerűen csak szeretném, ha semmit nem vennél tutira. 
Patrik most már kissé összezavarodva nézte. Nem értette, hová akar kilyukadni. Helyes, helyes. Ez azt jelenti, hogy még mindig ő irányítja a dolgokat, ahogy szeretné. 
Csendben üldögéltek egymás mellett, töprengve és az arra járókat nézegetve. Senki nem méltatta különösebb figyelemre a padon ülő furcsa párt. 
Aztán két rendőrautó száguldott el az úton teljes sebességgel, csak kék lámpáikat használva, hogy megtisztítsák maguk előtt az utat. A szirénák némák maradtak. Lefékeztek a könyvtár előtt, mindkettőből kipattant két-két rendőr, és berohantak az épületbe. 
Ideje indulni. 
Összenéztek, majd felkeltek, és elsiettek a Tjärhovsgatanon. Aztán felkapaszkodtak a lépcsőkön a Mosebacke torghoz, és még mindig egyetlen szó nélkül letelepedtek az egyik padra. A nap éppen ezt a pillanatot választotta, hogy áttörjön a szürke felhőkön, amelyek napok óta mozdulatlan szürke fedőként borultak a város fölé. Sibylla hátradőlt és becsukta a szemét. Meleg és napsütés. Vannak országok, ahol mindkettőből bőven akad. El kéne mennie az egyikbe, és soha többé nem találna rá senki. De nem. Gyerekként sosem vitték külföldre a szülei, most pedig már esélye sem volt arra, hogy útlevelet szerezzen. 
A hosszas csendet Patrik törte meg: 

– Mi lenne, ha bemennék anyám irodájába, és belenéznék a számítógépébe? 
Nana. 

– Ilyet nem csinálhatsz. 

– Nem? Akkor is megcsinálom. 

– Nem hagyom. Még te is belekeveredsz ebbe a szarba, és azt nem akarom. 

– Már belekeveredtem. 
Kissé dühös lett a hangja, és volt is némi igaza. De ő a saját kamaszkorából indult ki, amikor egyfolytában kínosan ügyelt arra, hogy mindenkinek a kedvére tegyen meg csendben maradjon, és nehezen emésztette meg, hogy egy tinédzser ilyen merész is lehet. Ha előre tudja, inkább el sem mesélte volna neki a történetét. De hát tévedhet is. Talán még jót is tehet a fiataloknak, ha belekóstolnak a törvényszegésbe. 

– Van valami sansz arra, hogy ne bukjál le? 

– Bemegyek a rendőrségre, és megkérdezem, bent van-e. Amikor megmondják, hogy nincs, megkérem, hogy hadd várjam meg az irodájában. 

– De hát tudod, hogy továbbképzésen van. 

– De a portás nem tudja. 

– És ha igen? 
A fiú kezdte elveszíteni a türelmét, nagyobb lelkesedésre számított. 

– Jesszus, nem tudom, akkor kitalálok valamit! 
Túlságosan könnyelmű. Nem jó. 

– És ha felfedezik, hogy a számítógéppel bütykölsz? 

– Nem fogják. 

– Mondom, ha. 
Patrik nem válaszolt, csak rácsapott a combjára és felállt. 

– Na gyerünk. 

– Hova? 
A fiú arca elárulta, mennyire volna kedve újra elmagyarázni mindent. 

– Hát anyám irodájába! 
Sibylla csak nézte. Ez a fiú most vagy egy őrangyal, akit az ég küldött, vagy valami démon, aki megadja neki a végső lökést a mélybe. De ezt most még nem lehetett megmondani. 

– Lehet azt, hogy én nem tartok veled, amikor beügyeskeded magad a rendőrségre? 
Patrik elvigyorodott. 

– Hol találkozzunk? 
***

Nem is hallotta, hogy jön. A városháza mellett ült a rakparton, és nézte, ahogy a Riddarholm templom óráján körbejárnak a mutatók. Egy óra után komolyan kezdte fontolóra venni, hogy elmegy. 
Aztán mégsem ment. Újabb félóra múlva egy lengedező papírlap jelent meg a szeme előtt. 
A háta mögé lopakodott. Ahogy megfordult, látta, hogy a fiú szemében büszkeség lobog a drótkeretes szemüveg mögött. 
Olvasni kezdett. Egy névsor volt: két férfi és két nő neve. Jörgen Grundberg volt az első. A rendőrség úgy gondolja, hogy ő ölte meg ezt a négy embert. 
Patrik áthajolt a válla fölött. 

– Tessék, a meggyilkolt emberek, címmel, személyiigazolvány-számmal. A tegnap esti Stocksundban lakott… az Stockholmban van, nem? 
Bólintott. Hopp, ennyi volt az alibi. Simán elutazhatott Stocksundba és vissza, amíg Patrik a padláson aludt. Úgy tűnt, a fiúnak ez még nem jutott eszébe. Nagyon el volt telve attól, hogy milyen okos. 
Kinézett a Riddarfjord vizére, a napfény megcsillant az apró hullámokon. Néhány kacsa lebegett el előtte. 

– Hmm. Na és most? 
A fiú összehajtott papírokat húzott elő a zsebéből. 

– Kinyomtattam még pár dolgot. 

– Meglátott valaki? 

– Nem. Anyám gépét nem is használtam, mert Kevin a szomszédban bejelentkezve hagyta a sajátját, amíg kiment szarni. 
Sibylla a fejét csóválta. 

– Te nem vagy normális. 
A fiú csak úgy sugárzott. 

– Á, Kevin vagy száz évig kint volt. Egyébként nem hiszem, hogy akár ő, akár anyám ezen az ügyön dolgozna. De a belső levelei között volt pár általános infó. 
Megmutatta az első lapot. 

– Nézd csak, ez az, amit a gyilkos minden helyszínen otthagy. 
A fekete-fehér kép egy feszületet ábrázolt, a kereszt sötét fából, Krisztus alakja pedig valami ezüstös fémből készült. A tárgy méretei is ott álltak, milliméteres pontossággal. 
Újabb fekete-fehér fotó következett, virágmintás tapétával borított fal és egy bevetetlen ágy volt rajta. Az ágyneműn nagy fekete foltok éktelenkedtek. Az ágy fölött nagy, nyomtatott betűs szöveg: 
ÁTKOZOTTAK, KIK MEGFOSZTJÁK JOGAIKTÓL AZ ÁRTATLANOKAT. 
Sibylla. 
Felnézett a fiúra. Az gyorsan a kezébe nyomta az utolsó papírlapot. Ez a kép egy pár átlátszó gumikesztyűt ábrázolt. A felirat szerint 8-as méretű Nutex-et. 

– Kórházakban meg ilyen helyeken használják. 
Tényleg? Hát akkor meg is oldódott az ügy. 

– Csak ennyit tudtam megnézni. De mindenesetre megvannak a nevek. 

– És mégis mire megyünk velük? 
A fiú megint felé fordult, és látszott rajta, hogy igyekszik nagyon gondosan megválogatni a szavait. 

– Tudod, mit gondolok? 
Nem én. 

– Azt gondolom, hogy te kezded ezt feladni. Nincs is nagyon kedved megoldást keresni. Vagyis konkrétan leszarod az egészet. 

– És ez olyan furcsa? 

– Annyira nem, de amikor én csinálom ezt, apám mindig rám szól, hogy ne csak üljek ott és sajnáltassam magam, hanem igenis próbáljam megtenni, amit tudok. Csináljak valamit. 
Aha. Sok sikert apádnak. 
– Tegnap is mit össze siránkoztál rajta, hogy mennyire félreértik a hajléktalanokat. Hogy nincsen semmi esélyed, hogy egyedül vagy meg a többi. De van esélyed, csak baszol megragadni! 
Egyre jobban felhergelte magát. Sibylla őszinte érdeklődéssel figyelte. Nem tudta eldönteni, sértő vagy inkább lelkesítő, amit a fiú mond, de hogy van alapja neki, az világos. Felkelt. 

– Igazad van, főnök. Jó, menjünk. Szerinted mit csináljunk? 

– Menjünk el Västervikbe. 

– Most viccelsz! 

– Nem én. Már buszt is néztem. Félóra múlva indul egy. Oda-vissza összesen négyszázhatvan korona. Majd én fizetem. Négy negyvenkor érkezünk meg, és lesz két óra húsz percünk a visszafelé induló buszig, hogy körülnézzünk. 

– Te tényleg nem vagy normális. 

– Negyed tizenkettőre érünk vissza. 
Sibylla az utolsó szalmaszál után kapott. 

– De tízre otthon kell lenned. 

– Nem kell. Moziba megyek, már felhívtam apámat. 
***

Suhant a táj a busz ablakai mögött. Az út nagy részében kifelé nézelődött. Södertälje. Norrköping. Nyköping. Söderköping. Patrik a rendőrségi gépről kinyomtatott fotókat tanulmányozta, nyilván abban a reményben, hogy ha elég figyelmesen nézi őket, rábukkan valami rejtett nyomra. 
Ő fizette a jegyet. A női mosdó magányában előhúzott egy ezerkoronást a megtakarított pénzéből. Mire találkozott Patrikkal, a fiú már vásárolt két zacskó rágcsát és két kétliteres üveg kólát. Elkerekedett szemmel nézte, amint ő veszi meg a jegyet, de nem kérdezett semmit. 
Ennek nagyon örült. 

– Miért csinálod ezt egyáltalán? 
A fiú vállat vont. 

– Izgat. 
Nem hagyta magát ilyen könnyen. 

– Most komolyan, nincs jobb dolgod, mint hogy egy harminckét éves vén szatyorral lógjál? 
Patrik rávigyorgott. 

– Csak harminckettő vagy? 
Értelmetlen kérdés. Több százszor szerepelt a kora a lapokban. Tovább nézte a fiút, míg az végül összehajtogatta a papírjait és a belső zsebébe dugta őket. 

– Egyszerűen nem vágom ezt az egészet, mármint hogy mindenáron csatlakozni kell valami csoporthoz. Anyámék is egyfolytában ezt hajtogatják. Nem tehetek róla, de nem szeretek hokiról meg fociról, meg mit tudom én, mikről locsogni. Az a helyzet, hogy abszolút leszarom, melyik csapat jut fel az első osztályba. És akkor? 
Bocsánatkérően bólogatott. 

– Jó, jó, csak kérdeztem. 
Tovább bámult kifelé az ablakon, és a fiú is újra belemélyedt a papírjaiba. 
A västerviki gyilkosság áldozatának Sören Strömberg volt a neve, személyiigazolvány-száma: 36 02 07-4639. Most a legközelebbi hozzátartozóját akarták megkeresni. Sibylla visszagondolt arra, amikor Lena Grundberghez utazott, teli bátorsággal és reménnyel. 
Mennyire más volt most. 
A busz tartotta a menetrendet. Sibylla a háttérben maradt, míg Patrik a pályaudvar boltjának eladónőjétől útbaigazítást kért a Siversgatan felé, ahol Strömberg lakott, míg élt. 
Nem is volt messze. Ahogy a közelébe értek, nyugtalankodni kezdett. Patrik bezzeg gondtalanul és lelkesen nyargalt előre, mintha valami jó kis buliba igyekezne. 
Kétszintes, manzárdtetős ház volt. Valaki egy rég divatjamúlt szokást követve díszburkolattal borította be a falait. Valószínűleg ugyanaz, aki hullámos zöld műanyagból kis tornácot eszkábált a bejárati ajtó köré. Ez utóbbi megadta a kegyelemdöfést a ház maradék vonzerejének. 
A kapuban megálltak és összenéztek. Sibylla szomorúan csóválta a fejét, azt próbálván kifejezni, hogy milyen ócskának tartja az ötletet. Ettől Patrik el is határozta magát, és megindult a kerti úton. 
Sóhajtva utána eredt. Itt mégsem álldogálhat. 

– És mit fogsz mondani? 
Mielőtt a fiúnak lett volna ideje válaszolni, kinyílt a szomszéd ház ablaka, és egy középkorú nő dugta ki rajta a fejét. 

– Gunvort keresik? 
Gyorsan egymásra pillantottak. 

– Igen – felelték kórusban. 

– Hát ő kint van a nyaralóban. Segersvikben. Mondjam meg neki, hogy keresték? 
Patrik a két telket elválasztó sövényhez lépett. 

– Messze van ez a Segersvik? 

– Olyan huszonvalahány kilométer. Kocsival vannak? 

– Igen – vágta rá Patrik habozás nélkül. 

– Na. Akkor elindulnak a régi úton Gamleby felé, és Piperskärr után olyan tíz kilométerrel szerintem kell lennie egy táblának Segersvik felé. 

– Nagyon szépen köszönjük. 
Azzal Patrik sarkon fordult, elejét véve az asszony esetleges kérdéseinek. Visszasétáltak a kapuhoz, és közben hallották, hogy becsukódik mögöttük az ablak. Patrik nagyon halkan beszélt: 

– Ott ölték meg. Az újságok szerint a nyaralójában ölték meg. 
Addig mentek, amíg ki nem kerültek a szomszédasszony látóteréből. Az utca végén Sibylla megállt. 

– Na és akkor most mi van? Ha gyalog megyünk, nem érjük el a buszt. 

– Nem. Úgyhogy taxizunk. Van nálam pénz. 
Ez aggasztóan hangzott. 

– Te, hogyhogy neked ennyi pénzed van? A te korodban nem szokott lenni az embernek. Vagy így megváltoztak az idők? 
A fiú nem válaszolt, csak mereven nézte az utat. 

– Ó, bassza meg, Patrik… nem loptad, ugye? 

– Nem hát. Kölcsönkértem. 

– Ki adott neked kölcsön? 
A buszpályaudvaron volt egy taxidroszt is, és Patrik arrafelé indult. De Sibylla nem mozdult. 

– Egy lépést sem megyek tovább, amíg el nem mondod, honnan van a pénz. 

– Jó, nem kértem, hanem kölcsönvettem. Az otthoni kasszából. De nyugi, visszateszem, mielőtt észrevennék. 

– Tényleg? Na és hogy? 

– Nem tudom. De majd kitalálok valamit. 
Továbbindult, de Sibylla még mindig egy helyben állt. A fiú megfordult, és ingerülten rákiáltott: 
– Na mi van már, egész nap ott akarod baszni a rezet, vagy mi? 

– Mennyit vettél el? 

– Egy ezrest. 
Újabb szentséges ezerkoronást vett elő a szütyőből. 

– Nesze. És ha még egyszer lenyúlsz valamit, én lelépek. Komolyan beszélek. 
A fiú meglepett arccal bólintott. 

– Érted, amit mondok? 

– Értem! 
Azzal kikapta a kezéből a bankjegyet. 
Sibylla megindult a buszpályaudvar felé, aztán megfordult, és látta, hogy most a fiú áll egy helyben. 

– Na! Egész nap ott akarod baszni a rezet? Gyere már! 
A fiú még egy másodpercig habozott, aztán kelletlenül utána futott. 
Fel volt háborodva, amikor a taxióra átkattant a kétszáz koronán. Rettenetes pénzkidobás ez a taxizás. Hallatlan. 
Messze maguk mögött hagyták Piperskärrt. Az aszfaltút kavicsos földúttá vált az erdőben, amelyet néha-néha tanyák és rétek szakítottak meg. A vidék dombos volt, itt-ott sziklás. Nem beszéltek. A taxisofőr szerencsére hallgatag ember volt, Patrik meg magába zárkózott, miután úgy legorombította. 
Ő viszont jobban érezte magát tőle, mert így ismét nyeregbe került. 
Elérték a tópartot. Egy móló tűnt eléjük, de most üres volt, a csónakok partra vonva, ponyvával letakarva várták a tavaszt. Aztán megint erdő következett, majd ismét kinyílt a táj, és visszaértek a tóhoz. A nap már lemenőben volt, rózsaszínre festette a nyugati égboltot. 

– A tanyára mennek? 
A sofőr egy előttük álló épületcsoport felé bökött a fejével. Sibylla Patrikra pillantott, aki azonban konokul bámult kifelé az ablakon. Világos volt, hogy tőle nem várhat segítséget. Előrehajolt. 

– Nem tudom biztosan. Egy Gunvor Strömberg nevű illetőt keresünk. Valahol errefelé van a nyaralója. 

– Ennél azért kicsit több kéne – válaszolta kedvetlenül a sofőr. – Nem tudják a címét? 
Lassan hajtott, egy éles jobbkanyarban elhagyva egy vörös kaput. A taxióra elérte a kétszázhatvan koronát. Sibylla nyelt egyet, és újabb bankjegyet kapart elő. Patrik haragosan nézte, de ő kerülte a pillantását. 

– Itt kiszállunk. 
A taxi lehúzódott, amennyire a keskeny úton lehetséges volt. Fizetett, de nem adott borravalót, így a taxis sem mozdult, hogy segítsen kivenni a hátizsákját a csomagtartóból. A taxi kicsivel odébb az úton megfordult, és elhúzott a város irányába. Ekkor jutott eszébe, hogy a visszautat nem tervezték meg. Sóhajtott, és a vállára emelte a hátizsákot. 
A kapu nyitva volt, annyira, hogy egy autó is befért volna rajta. A zöld bádogból készült levelesládán a STRÖMBERG név állt 
Patrikhoz fordult. 

– Itt is vagyunk. A ház lent van a tóparton. 

– Ja – felelte a fiú közönyösen. 

– Még meddig duzzogsz? 
Patrik nem szólt semmit, de vele tartott. A kerti út erősen lejtett, és rövid séta után megpillantották a ház tetejét. A többi részét magas bozót rejtette. Sibylla tovább indult, Patrik pedig követte. Ahogy megkerülték a bokrokat, eléjük tárult a tó. Partjáról móló nyúlt be a vízbe. 
Elképesztően gyönyörű volt a látvány. Hogy lehet ilyen helyen meggyilkolni valakit? 

– Keresnek valakit? 
Sibylla megperdült. Egy asszony állt fölöttük a lejtőn, a ház verandája mellett. Gyorsan ki kell találnia valamit, mert az világosan látszott, hogy Patrikra, aki egyre csak a móló irányába baktatott, nem számíthat. 
Az asszony, aki a hatvanas éveiben járhatott, most letette a gereblyét, amivel eddig dolgozott. Kissé bicegve ment oda Sibyllához. Nem szóltak egy szót sem, és Sibylla érezte, hogy a halántékában dobol a vér. Most mi lesz? 

– A házat jöttek megnézni? Attól tartok, az ingatlanügynök elfelejtett szólni. 
Hát persze! Ők most reménybeli vevők! Sibylla hálásan elmosolyodott. 

– Igen, ha nem probléma. 
Az asszony visszamosolygott. 

– Akkor jó. Elnézést, ha kissé goromba voltam, de… szóval sokan jönnek ide mostanában… kíváncsiskodni. Nos, mindenesetre szerencséjük, hogy itt találtak. 
Megköszörülte a torkát, lehúzta kertészkesztyűjét és kezet nyújtott. 

– Örvendek. Strömberg a nevem. Gunvor Strömberg. 
Sibylla egy icipicit tovább várt a válasszal a kelleténél. 

– Bocsánat, hogy így váratlanul beestünk. Margareta Lundgren. 
Kezet fogtak. Gunvor Strömberg tenyere meleg és kissé nyirkos volt a kesztyűtől. 

– Ő a fia? 
Patrik hátát nézték. Sibylla idegesen felnevetett. 

– Igen, teljes mértékben. 
Patrik köveket dobált a vízbe. Sibylla szíve hevesen vert. A fiú látványosan jelezte, hogy nem segít. Vajon milyen dühös? Most őt akarja büntetni? 

– A móló nem tartozik a házhoz, de jogunk van a használatához. Ezt szerződésbe is foglaltuk. Amúgy is többet használjuk, mint bárki más. 
Az asszony elhallgatott, és kinézett a vízre. Aztán összehúzta magát. 

– De talán szeretne bemenni. 
Sibylla mosolygott. 

– Igen, köszönöm. 

– Hát a fiatalember? 
Patrik még mindig dobálózott. 

– Gyere, Patrik! Megnézzük a házat! 
A fiú először a füle botját sem mozgatta, csak eldobott még egy követ, de aztán lassan elkezdett visszabaktatni a mólótól. Gunvor Strömberg rámosolygott Sibyllára. 

– Ó, jaj, nehéz korban van, igaz? Én mindig úgy éreztem, hogy ilyenkor a legjobb, amit tehetünk, ha hagyjuk, hadd boldoguljanak egyedül. 
Sibylla megpróbálkozott egy cinkos hunyorítással. Tesz ő magasról a különleges vagy milyen életkorra, lesz egy-két szava a fiúhoz, ha kettesben maradnak. 
Gunvor elindult befelé a házba, Sibylla pedig megvárta Patrikot. Mikor az olyan közel ért, hogy már hallhatta a suttogást, rásziszegett: 

– Na most kurvára kapjad össze magad! Azt hiszi, meg akarjuk venni a házat. 
Patrik felvonta a szemöldökét. 

– És miért nem veszed meg? Úgy néz ki, van elég dugipénzed! 
Azzal elsétált mellette. Egy héten belül ez már a második alkalom volt, hogy valakiben haragot és ellenérzést keltett a pénze. De miért kell ezzel őt nyaggatni? 
Gunvor várt rájuk, így Sibylla odasietett. Patrik addigra udvariasan bemutatkozott. 

– Nézzenek csak körül kettesben! Én itt leszek kint, ha kell valami. 
Gyorsan összenéztek, majd felmentek a lépcsőn az ajtóhoz. 

– Elég kicsi, de azt hiszem, önök is úgy találják majd, hogy jól felszerelt. Bár a merülőforraló kicsit régi. 
Sibylla bólintott, és beléptek. A gyilkos is csak erre jöhetett be. Az előszobából kis konyhába jutottak. Minden takaros, rendes volt, kellemes, családias légkör uralkodott. A padlón az asztal körül nyomot hagytak a széklábak, a sütő ajtajának zománcozott fogantyúja is megkopott kissé, ahol az évek során annyiszor ragadták meg az éhes kezek. 
Enyhe festékszag terjengett. 
Patrik kinyitotta az egyik szoba ajtaját, megállt és odaintette Sibyllát, aki mellé lépett. A szoba bútorozatlan volt, a fehér falakat frissen festették. Patrik előszedte az egyik papírját. Suttogva mutatta: 

– Az az a fal. 
Sibylla lenézett a fényképre, a vérfoltos ágyra és a gyilkos üzenetére, amelyet az ő nevében írt alá. Ki akart menni innen, azonnal. 
Gunvor Strömberg lesétált a mólóra, és most a háznak háttal állt a tó nyugodt vizét szemlélve. Sibylla úgy érezte, nem kellene zavarnia. Patrik odajött mellé. 

– Menjél, beszélj vele. Még nem derítettünk ki semmit. Én addig még körülnézek egy kicsit. 
Igaza volt. Most még tényleg nem mehettek el. 
Gunvor Strömberg csak akkor figyelt fel Sibylla jelenlétére, amikor az hangosan köhintett egyet. Levette tekintetét a tóról, és megtörölte arcát a kezével. 
De még mindig nem fordult meg. 

– Nagyon szép ez a hely. 
Semmi válasz. Egy ideig némán ácsorogtak. Sibylla úgy gondolta, a csend végül is csak rákényszeríti az asszonyt, hogy mondjon valamit. 
A kilátásban gyönyörködve Sibylla egyszer csak rájött, hogy ez az a hely, amelyről mindig is álmodott. A csendes visszavonultság, csodálatos környezet. Nem mintha meg tudna fizetni ilyesmit. Sőt, hamarosan semmit sem tud majd megfizetni. Váratlanul Gunvor odafordult hozzá és megszólalt: 

– Azt hiszem, jobb, ha én magam mondom el, és nem a pletykákból értesül róla. Maguk nem idevalósiak, igaz? 

– Nem, nem ide. 

– Gondoltam. 
Sibylla néhány lépéssel közelebb ment a bánatos asszonyhoz. Még mindig a hallgatás volt a legjobb ötlete. 

– Hat napja ebben a házban ölték meg a férjemet. 
Szinte észre sem vette Sibylla csendes, meglepett arckifejezését. 

– Nem helybeli volt a gyilkos, ha emiatt aggódik. 
Sibylla épp csak odapillantott, de ennyi elég volt, hogy lássa: Gunvor arcán csorognak a könnyek. 

– Ezért akarja eladni a nyaralót? 
Gunvor zokogva rázta meg a fejét. 

– Nem, nem. Egyébként is el akartuk adni, csak talán tavasszal, amikor jobb árat lehet kapni érte. 
Jobb kezével eltakarta arcát, mintha el akarná takarni Sibylla elől a könnyeit. 

– Sören már régóta beteg volt. Májrák. Alig több mint egy éve megoperálták, és jobban sikerült, mint gondoltuk volna. Negyvennégy százalék esélyt adtak arra, hogy életben marad. 
Megint a fejét csóválta. 

– Azt hiszem, újra elkezdtem reménykedni. Szedte a gyógyszert, és rendszeresen járt kontrollra. Úgy tűnt, minden rendben lesz. Persze gyakran volt fáradt, és nem bírt már annyit, mint régen, és ez zavarta. Úgy gondoltuk, ha megtartanánk a nyaralót, az már túl sok volna neki, és hát utazhattunk volna is a pénzből. Hiszen úgy volt, hogy már… nincs neki sok hátra. 
Elhallgatott, Sibylla pedig a vállára tette a kezét. Könnyű érintésére Gunvor újra sírva fakadt. 

– Annyi időt töltöttünk itt, amennyit csak tudtunk. Amint nem volt dolgunk, már jöttünk is ki. 

– Esetleg mégsem szeretné most rögtön eladni? 
Gunvor nemet intett a fejével. 

– Nem akarok itt lenni többet. Nem szeretek bemenni abba a házba. 
Váratlanul trombitaszó törte össze a csendet. Sibylla elkapta a kezét, és értetlenül nézelődött körbe. 

– Ez Magnussen úr, az egyik szomszéd. Amikor itt van, minden reggel elfújja az ébresztőt, este meg a takarodót. Azt mondja, pusztán azért, mert örül annak, hogy itt lehet. 
Gunvor minden gyásza ellenére is elmosolyodott kissé. Sibylla lehunyta a szemét, és futólag elábrándozott azon, hogy itt él majd. Hogy lenne egy szomszédja, biztonságos távolban, aki trombitálással adja hírül a jelenlétét, csak mert jó kedve van. A boldogság maga. 

– És mennyire gondolt? Mármint a házért… 

– Az ügynök azt mondja, ne menjek háromszázezer alá… 
Sibylla reményei egy szempillantás alatt elfüstöltek. 

– …de nekem inkább az a fontos, hogy ki veszi meg. 
Egymás szemébe néztek. 

– Sörennel még 1957-ben építettük, amikor bizony minden fillérért meg kellett szenvednünk. Rengeteget adtunk bele magunkból, és annyi mindent éltünk itt át. Még mindig nem tudom elhinni, hogy csak úgy elmegyek innen. Hogy a ház itt marad, de már valaki más lesz benne. Nem mi. 
Szorosabbra húzta magán a kabátot. 

– Mintha mi itt sem lettünk volna. 
Sibylla teljes szívéből tiltakozott: 

– Nem, ez egyáltalán nem így van! Épp ettől olyan csodálatos az egész! Ez a ház magán viseli a maguk életének a nyomát. Meg az egész hely. A maguk lába taposta ki ezt az ösvényt a partra, és ez már mindig itt lesz. Maguk ültették a bokrokat. Meg a többit. Én sosem csináltam semmi olyat, ami a halálom után is megmaradna. Ami megmutatná az embereknek, hogy én is itt voltam. 
Hirtelen elhallgatott. Mit hord össze ilyeneket? Miért nem árulja el mindjárt a nevét is? 

– De hiszen van egy fia. 
Sibylla zavartan megköszörülte a torkát. 

– Igen, ez igaz. Nem is tudom, mi ütött belém. 
Megfordult, és elkiáltotta magát: 

– Patrik! Lassan mennünk kéne! Lekéssük a buszt! 
Gunvor aggodalmasan nézte. 

– Nem autóval jöttek? 

– Nem. Igazság szerint taxival. 

– Beviszem magukat a városba. Úgyis indulok. 
***

Csupán percekkel a busz indulása előtt értek ki a pályaudvarra. Sibylla ült az ablak mellé. Kezében egy cédulát szorongatott, Gunvor Strömberg telefonszámával, arra az esetre, ha meg akarná venni a nyaralót. 
Zsebre tette a papírt. Patrik türelmetlenül nézte. 

– Megtudtál valamit? 
– Nem tudom. Valószínűleg nem. A gyilkosságról nem mondott semmit. A férjének súlyos rákja volt. Tavaly megoperálták. 
Patrik csalódottnak tűnt. 

– Kérdezned kellett volna a gyilkosságról is. 

– Könnyű azt mondani. 
Patrik megint a papírjait kezdte nézegetni. Időközben ráfirkált valamit az egyik lap hátoldalára. 

– Hát az meg mi? 

– Kiírtam egyet-mást a kórházi jelentésekből. Ott voltak egy dossziéban, a nő táskájában. 
Sibylla egészen elhűlt. 

– Te turkáltál a táskájában? 

– Hát persze. Most ki akarsz deríteni valamit vagy nem? 
Rosszat sejtett. 

– Te, ide figyelj, ugye nem loptál el tőle semmit? 

– Dehogynem, egy marék lóvét. 
Sibylla grimaszolt egyet, és a jegyzetekért nyúlt. A fiú azonban elkapta előle a papírt. 

– Te hogyhogy így tele vagy? 

– Mi bajod van? 

– Miért csövezel egy padláson, ha az a szütyő a nyakadban tele van ezresekkel? 

– Az az én dolgom. 
Először nem is érdekelte, hogy a fiú most megint fel fogja húzni az orrát. Patrik karba is tette a kezét, és tüntetően elfordult. Már Söderköpingben jártak, amikor Sibylla beismerte magának, hogy tartozik a srácnak a magyarázattal. 

– Ez a megtakarított pénzem. 
A fiú visszafordult felé. 
És akkor elmondta neki az álmát. Mesélt a házról, amely egy új életet jelentene neki, és az anyja adományairól, amelyek megszűntek, amikor bekerült a hírekbe. 
A fiú érdeklődve hallgatta. Aztán, amikor végzett, odanyújtotta a jegyzeteit: 

– Tessék. 
Patrik aprólékosan kimásolta a kórházi tartózkodások és operációk adatait. Sibylla átfutotta az érthetetlen kifejezéseket és rövidítéseket, mígnem egy olyan szópárhoz ért, amellyel már találkozott. Sandimmun neoral. 
Ezt hallotta valakitől nemrég. Vagy olvasta? Patrik látta, hogy történt valami. 

– Mi az? 
Tűnődve rázta a fejét, és rámutatott a kifejezésre. 

– Nem is tudom. Ezt nézem itt: Sandimmun neoral, ötven milligramm. Nem tudok rájönni, honnan ismerős ez nekem. 

– Biztos valami gyógyszer. Nem tudod, mire való? 

– Sejtelmem sincs. 

– Tudom már, Fiddie anyja orvos! Majd megkérdezem. 
Zseniális. Csak úgy megkérdezed Fiddie anyját, miért kell egy betegnek Sandimmun neoral. Nyilván naponta kérdeznek tőle ilyeneket kamasz gyerekek. Rámosolygott a fiúra, és meg akarta fogni a kezét. Inkább nem. 

– Patrik. 

– Mmmgen? 

– Köszönöm neked a segítséget meg mindent. 
A fiú zavarba jött. 

– Jaj, ne már, nem is segítettem! 
Még szélesebben mosolygott. 

– De bizony. 
***

Az éjszakát Patrikék házának tetőterében töltötte. A fiú engedte be, ő pedig befészkelte magát egy éppen nem használt tárolóhelyiségbe. Nehezen nyugodott meg. Nem az éhség tartotta ébren, mert Patrik hozott neki szendvicseket. Az agya telis-tele volt új, feldolgozatlan élményekkel. Gondolatok és képek villództak a szemhéja mögött. Órákig törte a fejét, mire el tudott aludni. 
Amikor vasárnap reggel felébredt, hirtelen eszébe jutott, honnan volt neki ismerős a Sandimmun neoral. Alvás közben az agya átkutatta az archívumot, és rá is bukkant a keresett tételre. 
Jörgen Grundberg. Volt nála egy doboz gyógyszer, látta, mert vacsora után bevett egyet belőle. Felült. Ez biztosan fontos. Csak nem véletlen egybeesés, hogy a gyilkos két áldozata ugyanazt a gyógyszert szedte! 
Rögtön magához tért, és mehetnékje támadt. Türelmetlenül lépett ki a folyosóra, és kilesett az egyetlen kis ablakon. Kint már világos volt. Vajon mennyi lehet az idő, mikor jön már Patrik? 
Órákig kellett még várnia. Közben volt ideje megfogalmazni, mit jelent neki ez a hirtelen áttörés. Megint átitatta a harci szellem. 
Mikor végre nyílt a súlyos vasajtó, és hallotta, hogy Patrik a nevét kiáltja, egy pillanatig sem bírt várni a hírrel: 

– Jörgen Grundberg is Sandimmun neoralt szedett! 

– Komolyan? Biztos? 
A fiú hozott neki egy emeletes szendvicset meg egy sört, de most túl izgatott volt ahhoz, hogy egyen. 

– Teljesen. Ez nem lehet véletlen, ugye? 

– Megkérdeztem Fiddie anyját. 

– Máris? Hány óra van? 

– Tizenegy-tíz. De így is felébresztettem, amikor hívtam. Azt mondtam neki, hogy kaptam egy feladatot és ahhoz kell. Nem is hazudtam! 
Elvigyorodott. 

– Megnéztem a neten is, de ott nem sikerült megérteni, mire való. 

– És mire? 
Patrik egy darab papírt vett elő a zsebéből. 

– Immunoszuppresszív gyógyszer. Aki ezt szedi, annak szervátültetése volt. Azt gátolja meg, hogy az új szerv kilökődjön a szervezetből. 
Diadalmas arcot vágva eltette a papírt. 

– Átültetés? Új szerv? Már hogy szív vagy ilyesmi? 

– Az. Azt mondta, sok minden van az emberi testben, amit ki lehet cserélni. 
Sibylla leült gondolkozni. Először Jörgen Grundberg. Neki vese-baja volt, legalábbis ezt mondta a kőszívű özvegy. Sören Strömberg özvegye májrákról beszélt. Mindketten olyan gyógyszert szedtek, amely valamennyire elnyomta az immunrendszerüket. Mindkét özvegy azt állította, hogy a férjét a múlt évben operálták meg. 
Ez most már tényleg nem lehet véletlen. 

– A te fejedben is az jár, ami az enyémbe? 

– Enyémben. Igen, biztos vagyok benne. De ha tudunk, nézzünk utána még jobban. Nálad van az a lista? 
Patrik bólintott. 

– Lent van. De már hozom is. 
Mikor visszatért, az apja mobiltelefonját is magával hozta. Sibylla újra elolvasta a már ismerős listát. 

– Mi legyen? Melyiket akarod felhívni? A bollnäsit, vagy a stocksundit? 
Így kimondva már nem is tűnt ez annyira jó ötletnek. Jobban szerette volna, ha a fiú telefonál, de az azt jelentette volna, hogy átengedi neki az irányítást, és azt a legkevésbé sem akarta. Neki köszönhette, hogy újra összeszedte magát, és ezért hálás is volt, de akkor is a saját tempójában akarta folytatni a dolgot. 

– A stocksundit. 

– Jó. Itt a száma, megnéztem a telefonkönyvben. 
Segített neki tárcsázni. A telefon kicsöngött, de jó darabig nem vitte fel senki. Patrik figyelte Sibyllát, akinek veszettül dobogott a szíve. Egyedül könnyebb lett volna. Nem volt hozzászokva, hogy közönség előtt hazudjon. 

– Mårten Samuelsson. 
Összerezzent, amikor a hang egyszer csak megszólalt. A hosszas bugás elvonta a figyelmét. 

– Elnézést a zavarásért. Sofie Samuelsson férjével beszélek? 
Csodás bemutatkozás. Behunyta a szemét. Akárki ez az ember, az holtbiztos, hogy nem Sofie Samuelsson férje. Már nem. 

– Ki beszél? 
Körülnézett, mintha a használható válaszok a sarkokban rejtőznének. 

– Én… 
„Rendőrség” – tátogta Patrik. 

– A rendőrségtől hívom. 
A vonalban csend volt. 

– Csak egy kérdés. Volt a feleségének az utóbbi időben szervátültetése? 

– Már elmondtam, hogy volt. 
Bólintott Patriknak. A fiú a szemét forgatta. 

– Mikor volt ez? 

– Amikor idejöttek. 

– Nem az, az operáció. 

– Tizenhárom hónapja. 

– Értem. Emlékszik a dátumra? 

– Március tizenötödike. Sosem fogom elfelejteni. Miért kérdezi? 

– Nem érdekes. Köszönöm a segítséget. 
Visszaadta a telefont Patriknak. Ő kinyomta a hívást, és felsóhajtott. 

– Legközelebb megpróbálhatnál simán rákérdezni. 

– Telefonálhatsz te is, ha ennyire okos vagy. Sören Strömberget mikor operálták? 
Patrik megkereste a papírok között a kórházi feljegyzéseket. 

– Többször is. 

– Március tizenötödikén is? 

– Ja. Kilencvennyolc, március tizenöt. Májátültetés. 
Sibylla bólintott. Patrik a levegőbe csapott az öklével. 

– Ez aaazz! Megvan, baszki! 
Sibylla is elégedett volt, de ő máris továbbgondolta az ügyet. Mit is bizonyítottak be? Most már valószínű, hogy mindegyik áldozat szervátültetésen esett át. Mit jelent ez? Miért fáradozna valaki azzal, hogy meggyilkoljon négy, súlyos beteg embert? 
Patrik szeme ragyogott a lencsék mögött. 

– Leugrok, elmondom anyámnak! 

– Micsoda? Neked elment a… 

– De most miért? Találtunk indítékot! 
– Tényleg, mit? 
Patrik elhallgatott, mosolya lehervadt, és egy kis függőleges barázda jelent meg a két szemöldöke között. 

– Ó… bassza meg… 

– Na, érted már? 
A fiú leült mellé. Hideg volt a padlástérben, ezért Sibylla a vállukra terítette a hálózsákot. 

– Szóval édesanyád hazajött? 
A szendvicsért és a sörért nyúlt. 

– Mintha azt mondtad volna, hogy estig nem jön meg. 
Patrik a padlót bámulva mormogta: 

– Nem érezte jól magát, és előbb hazajött. 
***

Lassan kúsztak a percek. A fiú lement, de ő visszautasította, hogy vele tartson. Semmi kedve nem volt újra belépni abba a lakásba, pláne, hogy Patrik anyja ott fekszik a szobájában. 
A fiú végül nagy sokára visszatért, egy újabb kazal papírral. Visszaült mellé. 

– Jó sokat kinyomtattam, de elfogyott a papír. Banánt kérsz? 
Sibylla már hámozta is, és arra gondolt, hogy el van ő itt kényeztetve. Aztán felvette az első papírlapot. 
Szervadományozás. Válaszok a leggyakoribb kérdésekre. 
Figyelmesen végigolvasták az egészet, abban a reményben, hogy új nyomokra találnak. Patrik a polifoamon feküdt, Sibylla pedig egy régi karosszékben üldögélt, amit az egyik tárolóból húzott elő. 
Használhatja-e más a veséjét az ön halála után? 
Amikor az anyagot olvasni kezdte, gyorsan rájött, hogy sok minden megváltozott a társadalomban, amíg ő rajta kívül élt. Nem töltött ki semmilyen donorkártyát, de ez nem is jelentett sokat a magafajta nem-emberek esetében. Mi történne, ha baleset érné? Kellenének valakinek a maradványai? Sosem gondolkozott még ilyesmin, ahogy a saját temetésének kérdésén sem. Vajon a hozzá hasonló hajléktalan, elveszett lelkeknek is kijár a végtisztesség? Lehet, hogy ők az olcsó hús, és bárki megkaphatja a szerveiket, ha esetleg pótalkatrész kell neki. Érdekes volt a gondolat, hogy egy nap esetleg felhasználható alapanyagként tekint majd rá valaki. 
A szervátültetésről szóló törvény, harmadik paragrafus, első bekezdés: 
Átültetésre vagy egyéb orvosi célra szánt anyag eltávolítható elhunyt személyek testéből, amennyiben az illető személy ehhez beleegyezését adta, vagy ezt illető szándékai bármilyen más módon megtudhatók. 
Biológiai anyag, ennyire egyszerű. Ezzé válik mindenki, ha elérkezik az idő. Elgondolkozott, vajon milyen következtetésre jutnak majd Sibylla Forsenström ezt illető szándékaival kapcsolatban, ha az ő napja is eljön egyszer. 
Ua., harmadik paragrafus, második bekezdés: 
Az első bekezdésben jelzettektől eltérő esetben a biológiai anyag az elhunyt személy testéből akkor távolítható el, amennyiben az illető személy nem nyilatkozott írásban arról, hogy ezt kifejezetten megtiltja, vagy nem tett olyan nyilatkozatot, amelyből egyértelműen kiderül, hogy az ilyen eljárás ellenkezik az elhunyt hitével vagy értékrendjével. 
Felnézett a papírból a szemközti fal deszkáira. Szóval így állunk – ő és a társai szabad prédák. Ami nekik már nem kell, az másnak még jól jöhet. Vajon milyen lehet másvalaki szívével élni, különösen úgy, hogy csak akkor marad élő és lüktető, ha gyógyszert szedünk, hogy a szervezetünk ki ne vesse magából? És az illetők szerettei mit érezhetnek? Milyen lehet tudni, hogy a szeretett ember szíve még dobog, csak valaki másban? 
Patrik hangja zökkentette ki az elmélkedésből: 

– Na, találtál valamit? 

– Nem nagyon. Hát te? 
Mivel a fiú nem válaszolt, feltételezte, hogy ő sem, és tovább olvasott: 
Ua., negyedik paragrafus, negyedik bekezdés: 
Amennyiben az elhunyt közeli hozzátartozója ellenzi a beavatkozást, a biológiai anyag akkor sem távolítható el, ha a harmadik paragrafus második bekezdése erre lehetőséget adna. A vér vagy házasság szerinti közeli hozzátartozókat tájékoztatni kell a tervezett beavatkozásról, és a megakadályozásához való jogukról is. Ezen információk közlését követően az illető személy számára méltányos gondolkodási időt kell biztosítani. 
Még egyszer elolvasta az egészet. Aztán letette a papírt, és felkelt, lassan forgatva elméjében a gondolatot. Egész lényében érezte, hogy igaza van. 
ÁTKOZOTTAK, KIK MEGFOSZTJÁK JOGAIKTÓL AZ ÁRTATLANOKAT. 

– Patrik! 

– Na. 

– Megvan! 
Hallotta, hogy a fiú felkászálódik az elválasztó deszkafal mögött, és kisvártatva meg is jelent. 

– Mi van? Honnan tudod ilyen biztosan? 
Egyszerűen biztosan tudta. 

– A gyilkos olyasvalaki, aki megbánta, hogy engedélyt adott. 
Neki bezzeg esély sem adatott a megbánásra. 
ÁTKOZOTTAK, KIK MEGFOSZTJÁK JOGAIKTÓL AZ ÁRTATLANOKAT. 
Joguktól az élethez. Vagy a halálhoz. 

– De olyan is lehet, akit meg sem kérdeztek. 
Patrik lement tanácskozni a számítógéppel. Ő közben türelmetlenül járkált a folyosón, hogy elüsse az időt. 
A donornak nem sokkal 1998. március 15-e előtt kellett meghalnia. Hogy deríthetnék ki, hogy ki volt az? Talán abban a titkos világban, amelyhez Patrik a gépen keresztül hozzáfért, vannak az elhunytakról listák. Abban biztos volt, hogy ha vannak, akkor meg is találják, akit keresnek. Ezen a különös „neten” minden kapcsolatban látszott lenni mindennel. 
Csak az anyjának el ne mondjon semmit. Ezt nyomatékosan megtiltotta neki, mert úgy határozott, inkább ő marad az első számú gyanúsított, amíg a választ meg nem találják. A rendőrség is követheti ezt a nyomot – de miért követné? Hiszen ők már tudják, ki a gyilkos. 
Patrik ezúttal nem hozott jó híreket. Nem volt elérhető részletes nyilvántartás a halottakról, csak az általános halálozási statisztikák. Sokkal okosabbak nem lettek attól az adattól, hogy abban az évben 93721-en haltak meg. 

– Megnéztem a népesség-nyilvántartó meg a Statisztikai Hivatal oldalát, de a listákhoz csak az Adatvédelmi Hivatal engedélyével lehet hozzáférni. 
Elkeseredésében olyan kis fiatalnak tűnt, hogy Sibylla elmosolyodott. 

– Tizenöt éveshez képest nagyon okos vagy ám te. 
A fiú elfordult, de ő látta, hogy elpirult. 

– Áhh… 
Csendben ücsörögtek egy darabig. Nem volt egyszerű dolog padlásokon bujkálva gyilkosokat üldözni. Aztán Sibyllának eszébe jutott valami: 

– Megvan! A donornyilvántartáshoz kellene hozzáférnünk. 

– Az mi? 
Most végre ő volt az okosabb, és ezen jót derült magában, mert az ő tudása is meglehetősen új keletű volt. Mégsem annyira sötét ő, mint azt a fiú gondolhatja, nem egy együgyű elveszett lelkecske, akit ő hősiesen megmenthet. Egyébként is kétszer idősebb nála, jó volna, ha ezt az egyszerű tényt nem felejtenék el. 
Felkapta a karosszékből a papírokat, és addig lapozgatott, míg meg nem találta, amit keresett. 

– Itt van egy irat az Egészségügyi és Népjóléti Tanácstól. Információk a szervadományozásról. Ezt hallgasd meg! 
Azzal hangosan olvasni kezdett: 

– Kérdés: Hozzájuthatnak-e a rokonok a nyilvántartott adatokhoz? 
Válasz: Kívülállók részéről bűncselekmény megkísérelni az adatokhoz való hozzáférést. Az erre vonatkozó intézkedések révén, az adatok a lehető legnagyobb biztonságban vannak. Csak néhány személynek van hozzáférési jogosultsága. Minden jogosultság egyetlen személyre vonatkozik, azaz nem átruházható. 
Elpöckölte a lapot, és hagyta a padlóra vitorlázni. 

– Aha. Pedig jó ötletnek tűnt. 
Aztán a fiú mélyen a szemébe nézett. 

– Mennyit ér meg neked, hogy mégiscsak megtudjuk, mi van abban a nyilvántartásban? 

– Elég sokat. 

– Pár ezret is? 
Ezen elgondolkozott. Pár ezer, az egy fél szobát is jelenthet. 

– Miről lenne szó? 

– Ismerek valakit, aki talán meg tudná oldani. Jó pénzért, persze. 

– Honnan ismersz te ilyeneket? 

– Hát nem őt, hanem az öccsével egy suliba járok. Olyan, mint valami király, amióta a bátyja hackerkedésért ült. 
Nem könnyű. Akármennyire kellett is neki az információ, még annál is jobban szerette volna elkerülni azt, hogy törvényszegésbe keverje Patrikot. 

– Mennyi idős ez a báty? 
Patrik vállat vont. 

– Nem tudom, olyan húsz. 
Átgondolta az egészet. Nagy nehezen eljutottak idáig. És ez az egyetlen esélyük a továbblépésre. Sóhajtott egyet. 

– Hát legyen. Kap háromezret a névért. 
Úgy határozott, hogy egyedül megy oda. Ez mégiscsak az ő problémája, és nem akarta, hogy Patrik ilyen homályos ügyletekbe keveredjen. Épp eleget segített azzal, hogy az apja mobilját használva névtelenül letárgyalta az üzletet. Megegyeztek az árban is. Négyezer korona. 
Sibylla megtapogatta a nyakában függő erszényt, és érezte, hogy lelappadt. Nem volt könnyű döntés, de mi mást tehetett volna? 
Patrik megkérdezte, minek cipeli mindenhová magával a hátizsákot, ő pedig elmagyarázta, hogy soha, sehol máshol nem hagyja ott, csak a pályaudvarok csomagmegőrzőiben. Mert akkor egy szekrénykulcs vagy biléta formájában a kezében van a biztonság. 
***

A hackervirtuóz a Kocksgatanon lakott, csak néhány percnyire gyalog. Patrik megállt a kapu előtt és felcsöngetett. Azonnal kattant a zár. 

– Itt maradsz valahol? 
A fiú még mindig csalódott volt, amiért nem mehet vele. 

– Patrik, így lesz a legjobb. Komolyan. 
Bevágódott mögötte a kapu. Felsétált a másodikra, ahol sima hajú, szőke fiatalember várta az egyik lakás ajtajában. Sibylla megállt, és csendben méregették egymást. 
Pár másodperc múlva a férfi szélesre tárta az ajtót. Fehér pólójából kilátszott izmos karja és kidagadó vénái. Biztos keményen gyúrt a börtönben. Ahogy besétált mögötte a lakásba, Sibylla látta, hogy a haja hosszú lófarokba van összefogva. 
A lakás kicsi volt, egyetlen szoba meg egy főzőfülke. A mosogatóban akkora halom koszos edény, hogy Sibylla komolyan belegondolt, el volt-e itt valaha mosogatva. Az egyik sarokban súlyzókkal megpakolt állvány állt. Mellette sárga elektromos gitár támaszkodott egy erősítőnek. Az egyik fal mentén kizárólag olyan számítástechnikai berendezések sorakoztak, amelyeknek a rendeltetésére tippelni sem mert volna. Valószínűleg ez az a felszerelés, amely nélkül egy magára valamit is adó hacker nem létezhet. Két képernyő világított, betű- és számsorok futottak át rajtuk sebesen. Feléjük lépett, hogy lássa, mik azok. 
A férfi azonban az útjába állt. 

– Ne olyan gyorsan! Gyakorlatilag kész van. Először a pénz rendben? 
Megmarkolta a zsebében a bankjegyeket. 

– Persze, jó lesz. 
A férfi elvette a pénzköteget anélkül, hogy megszámolta volna. 

– Ülj le oda. 
Egy hokedlire mutatott, amely a számítógépektől jó messze, majdhogynem az aprócska előszobában állt. Sibylla tette, amit mondott, még a hátizsákját sem vette le, csak nekidöntötte a falnak a háta mögött. 
Nem sokat tudott kivenni innen, de ha előrehajolt, láthatta, ahogy a férfi az egyik gépen dolgozik. Ujjai hihetetlen sebességgel mozogtak a billentyűzeten. Sibyllát elképesztette ez az ügyesség, nem is értette, hogy tudnak ezek a lapátkezek ilyen pontosan dolgozni. 

– Mázlid van. 
A férfi beszéd közben sem vette le szemét a képernyőről. 

– Valaki pont most lépett be, úgyhogy csak rá kell akaszkodnunk. 
Abbahagyta a pötyögést mire Sibylla rögtön felegyenesedett, és a falat kezdte bámulni. Nem akarta, hogy kémkedésen kapják. 
Vajon felismeri valamelyik nevet az újságból? Jörgen Grundbergé sűrűn előfordult, majdnem olyan gyakran, mint az övé. 
Mikor hallotta, hogy a másik felkel a helyéről, felállt ő is. A férfi odajött hozzá, kezében egy összehajtott A4-es papírlappal. 

– Meg is van. 
Elvette a papírt de közben végig a másik szemébe nézett. 

– És egész biztos, hogy a jó embert találtad meg? 
A férfi elmosolyodott, mintha sosem hallott volna még ilyen ostoba kérdést. 

– Persze, ne parázz. 
Szinte csitítva beszélt. 

– Mármint attól függ, mi az a jó. De mindenesetre ennek a csávónak a szerveit kapták azok, akik a listádon vannak. 
Aztán kérdőn nézett rá. 

– De ezeket nem mind megölték? Valami Sibylla, nem? 
Nem válaszolt A férfi elmosolyodott. 

– Csak hogy tudjuk, merre hány méter, érted. 
Nyugodtan zsebre vágta a papírt. Tudta, hogy a férfinak nincs szándékában azzal fenyegetni őt, hogy elárulja a kilétét. Ha egyikük beszél, beszél a másik is, és ezzel mindketten tisztában voltak. 
Végignézett rajta és megállapította, hogy épp olyan bőven el van látva ésszel, mint izmokkal. Amikor a kilincsre tette a kezét, még felmerült benne egy kérdés. 
– Sose gondoltál még arra, hogy keress egy igazi melót? Szerintem mindened megvan ahhoz, hogy találj egy megfelelőt. 
A férfi a szobaajtó félfájának támaszkodott, dagadozó karját keresztbe fonva a mellén. Most már szívből vigyorgott rá. 

– Nem. Hát te? 
Sibylla távozott. 
***

Thomas Sandberg. Mindössze ennyi volt a cédulán, amelyet Patriknak megmutatott. Ott álltak az utcán, újra és újra elolvasva a nevet, mintha valami hosszú történet állna a papíron, nem csupán tizennégy betű. 

– Cím nincs? 

– Nincs. 
A fiú csalódottnak látszott. Láthatóan úgy érezte, hogy a négyezer koronás árhoz képest ez igencsak szegényes mutatvány. 

– Szerinted hány Thomas Sandberg lehet ebben az országban? 
Sibylla felvonta a szemöldökét. 

– Fogalmam sincs. Csak azt tudjuk, hogy eggyel kevesebb, mint volt. Na, menjünk. 
Megindult. Biztos volt benne, hogy amit tenni készül, az helyes, csak az zavarta, hogy kénytelen ilyen érzéketlenül végrehajtani. Menet közben legalább nem kellett a fiú szemébe néznie, és ez kicsit megkönnyítette a dolgát. 

– És most mit csinálunk? 
A fiú utána sietett. 
Ebben a pillanatban megszólalt az órájában az ébresztő. 

– Jézusom, a vasárnapi ebéd! 
Kinyomta a jelzést. 

– Anyám ragaszkodott hozzá, hogy állítsam be. Dührohamot kap, ha nem érek haza. 

– Akkor ne kísértsd a sorsot. Nyomás! 

– Akarsz maradni a padláson? 
Nem válaszolt. 

– Hallod, akarsz? 

– Azt hiszem, az lenne a legjobb. 
Nem is hazudott. Tényleg jó megoldásnak tűnt, legalábbis rövid távon, hogy ott maradjon Patrikék padlásán, és hagyja, hogy a fiú a családi étkezések maradékával etesse. 
De akárhogy is, már késő. 
Valahol létezik egy férfi vagy nő, akinek valószínűtlenül nagy szerencséje volt, amikor útjaik keresztezték egymást a Grand Hotelben. Ez az ember ellopta a nevét, és kihasználta elszigetelt magányát a saját személyes vérbosszúja érdekében. 
És ezt ő nem fogja hagyni. Ennek a láthatatlan valakinek majdnem sikerült őt összetörni. De csak majdnem. 
Mikor becsukódott Patrikék padlásának vasajtaja, és a fiú lépteinek zaja elhalt a lépcsőn, előhúzta zsebéből a másik A4-es lapot. 
Figyelmesen elolvasta, és az eszébe véste a szöveget. 
Rune Hedlund. Személyiigazolvány-száma 46 06 08-2498. Lakhelye Vimmerby. 
***

A temető nagy volt, és majd egy órába telt, mire megtalálta a sírt. Az urnáknak fenntartott parkos részben állt, lekerekített természetes szikla állt rajta, aranybetűs felirattal: 
RUNE HEDLUND

* 1946. június 8.

† 1998. március 15.

Alatta volt még hely egy másik névnek is. A síron fehér tartóban örökmécses égett. Sárga és lila krókuszok nyíltak a kő körül. Itt délen hamarabb megjött a tavasz. 
Leguggolt. Észrevett a tavaszi virágok közt néhány száraz levelet, felszedte őket és eleresztette a szélben. 

– Maga mit csinál itt? 
Annyira meglepte a háta mögött felcsattanó hang, hogy elvesztette az egyensúlyát és leült. Gyorsan felállt, és a nő felé fordult, aki egyszer csak itt termett mögötte. Sibylla szíve hevesen vert. 

– Csak eltakarítottam pár száraz levelet. 
Harcosan néztek egymás szemébe, mintha csatában kerültek volna szembe egymással. A nő tekintetében gyanakvás és ellenszenv látszott. Sibylla hirtelen egészen biztos lett benne, hogy megtalálta, akit keresett. 
Ellenséges csend feszült köztük, ahogy farkasszemet néztek. A másik nő fehérbe volt öltözve szürke kabátja alatt, és nagy, zöld, tölcsér alakú vázát hozott magával, tele különféle színű tulipánokkal. 

– Maga csak ne piszkálja a férjem sírját! 
Aha. Rune Hedlund özvegye. 

– De hát csak pár levelet dobtam le róla. 
A nő mélyeket lélegzett az orrán át, mintha össze akarná szedni magát. 

– Mi köze magának a férjemhez? 

– Sosem találkoztunk. 
A nő hirtelen elmosolyodott, de nem volt a mosolyában semmi kedvesség. Sibyllában feltámadt a félelem. Csak nem ismerte fel? A rendőrség is rájöhetett az összefüggésre a gyilkosságok és a szervátültetések között, és figyelmeztethette Hedlund özvegyét, hogy ügyeljen Sibyllára. Nyilván szívesen találtak volna kapcsolatot kettejük között, hogy felfedjék a gyilkosságok indítékát. Hátrapillantott a válla fölött. Lehet, hogy már itt is vannak? 

– Nem fogod fel, hogy régóta tudom, miben sántikálsz? 
Kis szünet után a nő folytatta: 

– Azóta tudom, hogy a temetésen megláttam a virágaidat. 
Hallatszott a hangján az eszeveszett düh. 

– Mit hisz az, aki névtelenül egy csokor vörös rózsát küld egy temetésre? Mit reméltél? Meg tudod mondani? Hogy Rune örül majd neki? 
Olyan megvetés égett a szemében, hogy Sibyllának el kellett fordítania az arcát. 

– Ha veled akart volna élni, még életében téged választ. De velem maradt. Nem veled. Erre kellettek azok a virágok, ugye? Hogy megalázz engem! 
A nő igyekezett minél jobban kimutatni, hogy mennyire undorodik. 

– Hétről hétre minden pénteken egy újabb rohadt vörös rózsa van a sírján. Meg akarsz büntetni? Azt akarod, hogy szenvedjek, amiért végül engem választott? 
Elcsuklott a hangja, de látszott, hogy van még mit mondania. Már régóta ott tornyosultak benne a szavak, arra várva, hogy egyszer kieressze őket. 
Sibyllát megrázta a saját tévedése. A hatóságoknak meg kellett kérdezniük ezt a nőt. Ő volt az egyik „közeli hozzátartozó”, akinek a beleegyezését kellett kérni. Valószínűleg arról lehet szó, hogy valaki más érzi magát elhagyatottnak, és próbál visszaszerezni valamit abból, amit elvesztett. 

– Megkereste már a rendőrség? 
– Micsoda? A rendőrség? Miért keresett volna? 
Rune Hedlund özvegye előrelépett, letérdelt és a váza hegyes végét a földbe szúrta. A krókuszok kitértek az útjából. 
A nő háta súlyosan emelkedett és süllyedt, ahogyan vette a levegőt, és Sibylla rádöbbent, hogy az asszony régóta készül erre a találkozásra. Valószínűleg apróra begyakorolta, mit fog majd mondani, ha szembesül férje ismeretlen szeretőjével. 
Milyen kár, hogy rosszra pazarolta a lőszert. 
Azt persze nem kellett neki megtudnia, hogy a férje valódi szeretője sokkal-sokkal rosszabb dolgokat is tett annál, mint hogy rózsát hozott Rune sírjára. Legalábbis Sybilla nem szerette volna, ha tőle tudja meg. 
Amikor a megzavarodott asszony felállt, könny csillogott a szemében. 

– Te beteg vagy. Ugye tudsz róla? 
A szeméből áradó utálat úgy csapta arcul Sibyllát, hogy szinte fizikailag fájt. Régi emlékek törtek fel benne, másfelé kellett néznie, hogy útjukat állja. 

– Hát még most sem tudod békén hagyni? A halálban sem? 
Azzal otthagyta. Sibylla csak állt, és nézte, ahogy eltűnik. 
Rune Hedlund özvegyének fogalma sem volt róla, hogy bizonyos értelemben mennyire igaza van. 
***

Ott maradt a temetőben, kiválasztott egy biztonságos távolságban lévő padot, ahonnan azonban jól rálátott Rune Hedlund végső nyughelyére. Nem sokan látogatták ma szeretteik sírját, és akik így tettek, azok is vagy párban jöttek, vagy túl öregek voltak. 
Nem sietett sehová. Kész volt addig várakozni, amíg az a nő el nem jön. Mert előbb-utóbb el kell jönnie. 
Sötétedéskor elővette a hálózsákját és a polifoamját. Az urnáknak elkülönített hely hátsó részén egy kőfal állt, a mögé vette be magát, a kő és a bokrok közé. Őt nemigen lehetett így látni, ő viszont figyelhetett. Nem mintha igazán számított volna arra, hogy a nő ilyen későn jön, de annyit már tudott róla, hogy képes meglepetéseket okozni. 
És nem akart lemaradni arról, amikor mégis eljön. 
Másnap másik padot választott megfigyelőhelynek. Innen kevésbé látszott jól a sír, de az özvegy tulipánjairól azért fel lehetett ismerni. Csak egyszer hagyta el állomáshelyét, amikor elrohant a közeli benzinkúthoz, hogy használja a mosdót, és vegyen valami ennivalót. Tíz perc múlva már újra ott volt és őrködött. 
De senki nem jött Rune Hedlund sírjához. 
A következő napon elaludt. Nem tudta, mennyi időre, de azonnal a sírhoz rohant, ahogy felriadt. Az éjjel sem került oda vörös rózsa. 
Szerdán gyorsult fel először a szívverése. Magányos, negyvenes nő fordult be a sarkon a vízcsapnál, és sietősen megindult az urnák felé. 
Sibylla is nekilódult, lerövidítve az utat a pázsiton át, s közben feszülten figyelve. De csalódására a nő elhaladt a sárga és rózsaszín tulipánok mellett, és egy másik kőhöz hajolt le, kicsivel odébb. 
Sibylla sóhajtva visszatért a padhoz. 
Aznap délutánra már igazán megéhezett. Mostanra szinte szokásává vált hozzányúlni a megtakarításához, hát nem is nagyon zavartatta magát. Vetett egy utolsó pillantást a kihalt temetőre, majd elindult a benzinkúthoz. A biztonság kedvéért most is használta a vécét, majd vett két sült kolbászt, jó sok mustárral és ketchuppal. 
Arra ért vissza, hogy egy barna hasítottbőr kabátot viselő férfi hajol Rune Hedlund sírja fölé. A feje búbján már ritkult a haj. 
Fennállt a veszély, hogy kínos lesz a helyzet, de nem akarta elszalasztani a lehetőséget. Napok óta figyelt már egyfolytában, és akárki is ez az ember, biztosan ismerte Rune Hedlundot. Egészen a sír fölé borult, talán imába vagy elmélkedésbe feledkezve. Sibylla a szájába tömte az utolsó falat kolbászt, és még egyre rágva és nyeldekelve közelebb sétált. Útközben felkapott az egyik sírról egy csokor friss nárciszt. A szükség törvényt bont. 
Remélte, hogy Sigfrid Stålberg szelleme nem bánja. 
A férfi mögött állt meg, aki közben testhelyzetet váltott, és most valahogy úgy guggolt, ahogy néhány napja ő is. Elmélyülten szöszmötölt valamivel a sírkő mellett, és úgy tűnt, nem figyelt fel a jöttére. Innen nem látta, mit csinál. Ahogy így nézte, hirtelen kezdte kényelmetlenül érezni magát. Ha a férfi bizalmába akar férkőzni, annak aligha a legjobb módja az, hogy a háta mögé lopózik. 
Megköszörülte a torkát. 
A férfi nagyon hasonlóan reagált, mint annak idején ő. Egy pillanatra elvesztette az egyensúlyát, de megtámaszkodott az egyik kezével. Sibylla mentegetőzve mosolygott. 

– Elnézést, ha megijesztettem. 
A férfi külseje fiatalosabb volt, mint gondolta. Gyorsan magához tért első zavarából, és visszamosolygok rá. 

– Alattomos egy nőszemély maga, hogy csak így mögém oson. Szívrohamot is kaphattam volna. 

– Becsszóra nem akartam. Csak a cipőm talpa ilyen halk. 
A férfi lenézett a nehéz, kitaposott túrabakancsra. Aztán vissza az arcába. Kicsit szipogott, és megtörölte orrát a keze fejével. Majd a sírra pillantott. 

– Runéhoz jött? 
Francba, hogy rögtön ezzel kezdi! Ez nem jó. 
Úgy ingatta a fejét, hogy azt lehetett kelletlen igennek és elfuserált nemnek is nézni, attól függően, ahogy a helyzet megkívánta. 

– Ismerte? – kérdezett vissza gyorsan, próbálva átvenni az irányítást. 
A férfi végigmérte, nem gyanakodva, nem is rosszindulatúan, inkább érdeklődve. Láthatóan nagyon kíváncsi volt rá. Aztán ő is ingatni kezdte a fejét. 

– Úgy-ahogy. Munkatársak voltunk Åbróban. 

– Értem. 

– És ön? Rokona? 

– Jaj, nem. 
Kicsit gyorsan vágta rá. A férfi megeresztett egy halvány mosolyt. 

– Most már igazán kíváncsivá tett. Abban biztos vagyok, hogy nem idevalósi. 
Megrázta a fejét, és lenézett. Megakadt a szeme a nárciszokon. Nyerhet egy kis időt azzal, ha szerez vázát meg egy kis vizet. 

– Ezekkel kéne csinálni valamit. 
Majd esélyt sem adva a férfinak, hogy válaszoljon, megindult a léckerítéssel körülvett apró fészer felé. A férfi gyors eszű és nagyon is kíváncsi. Rádöbbent, hogy csak akkor fogja tudni lerázni, ha elmondja, kicsoda is ő. 
Jó, akkor kicsoda is ő? 
Nem sietett Az egyik dobozból kivett egy hegyes végű műanyag vázát, és leöblítette a csap alatt. A gondolatfoszlányok úgy kavarogtak az agyában, mint valami centrifugában. Hogyan kerülje el, hogy gyanúba keveredjen? Egyáltalán, minek ment oda ehhez az emberhez? 
Amikor már negyedszerre töltötte újra a vázát, visszament. Vett egy mély lélegzetet. A férfi megint a sírnál guggolt, és egy csoport krókusz szárait próbálta szétbogozni. A keze festékfoltos volt. Ujjai hosszúak és vékonyak. Nem viselt gyűrűt. 

– Tegye ide azt a vázát! 
Követte a tanácsot. Az egyik krókusz odahajolt, de ő arrébb tolta. A férfi odanyúlt, és a karórájára tette az ujját. 

– Milyen érdekes óra. 
Ettől valahogy furán érezte magát, és lehúzta a ruhája ujját, hogy eltakarja az órát. 

– Jó régi. Már nem is működik. 
Oldalvást a férfira pillantott. Az hirtelen a sírkőre függesztette a tekintetét. 

– Ingmar! 
Most kis híján mindketten hanyatt estek. 

– Mit keresel te itt? És ráadásul ezzel a nővel! 
Özvegy Hedlundné nem zavartatta magát a férje sírjánál kialakult jelenet miatt. A hangjában meglepetés, harag és gyanakvás csengett. 

– Kerstin, kérlek! 
Az Ingmarnak nevezett férfi közelebb lépett a feldúlt asszonyhoz. 

– Nem „ezzel a nővel” vagyok itt. Azt hittem, a család barátja. 
Odaállt Kerstin Hedlund mellé, és Sibyllára nézett. Gyorsan átállt a másik csapatba. Sibylla egyedül maradt a gyanúval a feje felett, a lábával pedig még mindig a krókuszok között. Kerstin rámeredt, szeme a gyász és gyűlölet egyvelegétől izzott. Mindeközben az arcáról olyan lenézés sugárzott, hogy Sibylla már-már bocsánatot kért tőle, amiért egyáltalán a világon van. 
Ingmar egyik nőről a másikra pislogott. Végül a kíváncsisága győzött. 

– De hát kicsoda ő? 
Hallani lehetett, amint azon igyekszik, hogy közönyösen csengjen a hangja. Kerstin Hedlund válaszolt, közben tekintetével mintegy a földhöz szögezve Sibyllát: 

– Senki. És nagyon hálás lennék, ha eltüntetnéd innen. Azonnal. 
A férfi Sibyllára nézett, aki gyorsan bólintott, és kilépett az útra. Bármit, csak ennek vége legyen. 

– Na jöjjön csak velem gyorsan! 
A férfi türelmetlenül intett. Sibylla rögtön engedelmeskedett, széles ívben elkerülve a tajtékzó asszonyt. Nem hiányzott neki a balhé. 
Egyikük sem szólalt meg a parkolóig. A hátizsákja még mindig ott rejtőzött a bokrok közt, de most esélye sincs érte menni. Majd később vissza kell jönnie valahogy. 
A férfi odafordult hozzá. 

– Mégis mi volt ez az egész? 
Tudta, hogy nincs értelme a köntörfalazásnak, így Sibylla csak egy pillanatig gondolkozott. 

– Azt hiszi, hogy Rune szeretője vagyok. 
Kísérője váratlanul felkacagott. Ezen akár meg is sértődhetett volna. 

– Egész biztos benne, hogy volt neki, mert valaki minden héten rózsát hoz a sírjára. 
A férfi mosolya elhalványult, és az arca komorra váltott. Mélyet sóhajtott. 

– Ismeri Kerstint? 

– Nem. 
A férfi visszanézett a temető felé, mintha meg akarna bizonyosodni róla, hogy nem követte őket senki. 

– Megértem, hogy ez kellemetlen önnek, de kérem, próbáljon megbocsátani neki. 

– Megbocsátani? Nem értem, miről beszél. 
A férfi megint sóhajtott. Szemlátomást nehezére esett pletykálni az özvegy háta mögött. 

– Az a helyzet, hogy Kerstin maga teszi a rózsákat a sírra. Aztán rögtőn elfelejti, és mindenkit megvádol, akivel csak összefut a temetőben. Teljesen megzavarodott, és kivetkőzött magából, amióta Rune meghalt. 
Sibylla még mindig nem értette. Ha nem volt szerető, akkor… akkor elkerülhetetlenül adta magát a következtetés. 
– Milyen értelemben vetkőzött ki magából? 
A férfi lehangolt volt, és kissé zavart. 

– Már néhány hónapja nem dolgozik. Ápolónő volt az egészség-központban, de úgy érezték, ésszerűtlenül viselkedik, és utasították, hogy vegyen ki szabadságot. Sajnos úgy néz ki, azóta csak romlott az állapota. 
Sibylla visszaemlékezett első találkozásukra, és Kerstin Hedlund fehér ruhájára a kabát alatt. 

– De szerintem én egyenruhában láttam. 
A férfi szomorúan bólogatott. 

– Igen, igen. Tudom. 
Tehát az ösztönei mégsem csaltak. Őt kereste, a gyűlölködő tekintetű asszonyt. A munkája révén a transzplantációs listához is könnyebben hozzájuthatott. Le tudta nyomozni az áldozatokat, nem volt más dolga, mint elmenni hozzájuk, és visszavenni azt, amiről úgy gondolta, hogy őt illeti. 
Az, hogy menet közben tönkretette Sibylla Forsenström életét, nyilván semmilyen jelentőséggel nem bírt a számára. Szerencsés véletlen volt, amelyet jól fel lehetett használni. Sibylla lehunyta a szemét, hogy elrejtse a benne tomboló haragot. Egész testét átjárta a vágy, hogy fájdalmat okozzon ennek az asszonynak, lehetőleg úgy, hogy annak egy életre nyoma maradjon. Annyi félelem, annyi rémes perc – és mindennek a tetejében ott van a spórolt pénzének és azzal együtt a szebb jövőről szőtt álmainak elvesztése. Megfordult, és visszaindult a temetőkapu felé. 
A férfi utána kiáltott: 

– Hát maga hova megy? 
Nem válaszolt. 
Körülnézve látta, hogy a temető üres. Kerstin biztosan egy másik kapun át távozott. Visszament Ingmarhoz. 

– Hol lakik Kerstin? 
A férfi aggodalmas arcot vágott. 

– Miért kérdi? 

– Szeretnék elbeszélgetni vele. 
A férfi hangjába most már belecsendült némi ijedelem. 

– Biztos, hogy ez okos ötlet? 
Sibylla felhúzta a szemöldökét. Okos? Nos, először is, nem ő diktálja a szabályokat. Nyilván látszott rajta az eltökéltség, mert a férfi nem próbálta tovább lebeszélni, csak sóhajtott, mintha megbánta volna, hogy egyáltalán belekeveredett. 

– Elviszem. Gyalog messze van. 
***

Annyira csak a bosszún járt az esze, hogy még a hátizsákjáról is elfeledkezett. Ingmar csendben keresztülvitte öreg Volvójával Vimmerby központján, majd panelházak és egy lakópark mellett haladtak el. A beépített területek után az út egy erdőn át folytatódott. 
Sibylla nem nézett semerre. 
„Átkozottak, kik megfosztják jogaiktól az ártatlanokat.” 
Ez visszhangzott egyre a fejében, mint valami figyelmeztetés. 
Először észre sem vette, hogy a kocsi megállt. 

– Úgy látom, nem jött még haza. Legalábbis az autója nincs itt. 
A férfi hangja kizökkentette rögeszmés gondolataiból. Megint a Volvo anyósülésén találta magát, és kinézett. Sárga faház előtt parkoltak. Minden ablakon le volt húzva a redőny. 

– Majd megvárom. 
A kilinccsel kezdett babrálni, hogy kijusson. 

– Esik. 
Így is volt. Csorgott a víz a szélvédőn. 

– Én is itt lakom. Abban a házban. Jöjjön be, igyon egy kávét, amíg várakozik! 
Kávé? Gondolni sem tudott rá. Másrészt viszont tudta, hogy tápanyagot nem jó ötlet visszautasítani, főleg, hogy a kolbásztól nem lakott jól. Jó sok hely maradt még. Bólintott. Ingmar sebességbe tette a kocsit, és bearaszolt vele a Hedlundékkal szemben álló, durván vakolt zöld ház kapujának oszlopai között a kertbe. 
Szóval kifogta a szembeszomszédot. Sibylla kilépett az esőre, és megvárta Ingmart. Felmentek a kavicsos úton a házhoz. A lépcső tetejéről Sibylla még visszafordult, hátha éppen most jelenik meg az úton Kerstin Hedlund autója. Minden csendes volt. A férfi megnyugtatta: 

– Meg fogja hallani, ha jön. Csak mi élünk errefelé. 
Belépett az előszobába. Oldószerek erős szaga csapta meg az orrát. 

– A mindenségit, elfelejtettem elrakni a terpentint. 
Ingmar eltűnt, de nemsokára ismét felbukkant, kezében egy nagy befőttesüveggel, amelyben ecsetek áztak. 

– Mindjárt nem lesz ilyen büdös. Csak kirakom az üveget. 
Kinyitotta az ajtót, kirakta a bűnös üveget, majd becsukta az ajtót és kulcsra zárta. Sibylla közben talált egy szabad fogast, és felakasztotta a kabátját. 

– Maga fest? 

– Csak hobbiból. Jöjjön a konyhába, iszunk egy kávét. 
Ahogy belépett, látta, hogy a férfi nem egyedül él. Nemcsak hogy tiszta és rendes volt az egész, de mindenen látszott az aprólékos odafigyelés. Az ablakon fehér csipkefüggöny lógott, csinos halványrózsaszín szalaggal összefogva. Az ablakpárkányon, amelyet horgolt, látszatra házi készítésű terítő védett, néhány cserépnyi egészségesek látszó, egzotikus külsejű növény állt. A férfi a kávéval piszmogott. 

– Üljön le, érezze otthon magát! 
Talált egy széket, ahonnan rálátott a kinti útra. Ingmar kimérte az őrleményt egy szép, de már megkopott bádogdobozból. Ahogy nézte, az jutott eszébe, hogy valami nincs rendjén ezzel a hellyel. Minden rendes és jó állapotú volt, de gyanúsan régimódi. A konyhabútor szemre az ötvenes évekből származhatott, a pult meg túl alacsony volt, alig ért a férfi csípőjéig. Akárkié is a lakás, nemigen volt kedve felújítani a berendezést. De hát kicsoda ő, hogy ítélkezzen? 

– Egyedül él itt? 
A férfi ránézett. Már-már szégyenlősen. 

– Igen. Magam vagyok, amióta az édesanyám meghalt. 

– Sajnálom. Mostanában halt meg? 
A kávéfőző kotyogni kezdett. 

– Nem, dehogy. Tíz éve is megvan. 
De még mindig az ő függönyeit használod. 

– Kér egy szendvicset? 

– Igen, köszönöm. Eléggé megéheztem. 
Ingmar kinyitotta a hűtő ajtaját. A fogantyú fekete bakelitból készült, és az egész szerkezet ősréginek tűnt. Gun-Brittnek is ilyenje volt otthon Hultarydben, vagy harminc éve. A férfi, kezét még mindig a fogantyún tartva, megállt. 

– Ó, jaj, de kár! Elfelejtettem bevásárolni. Attól félek, be kell érnie a kávéval. 
– Semmi baj. 
A férfi kinyitott egy konyhaszekrényt, és csinos, kék virágmintás csészéket és csészealjakat szedett elő. Az asztalra tette őket, majd kanál után kezdett kutatni a fiókban. Egy autó jött az úton. Sibylla felugrott, de a kocsi továbbhajtott, és eltűnt a következő kanyarban. 
Ingmar már a cakkozott szélű, vékony szövetből készült, kecses, négyzet alakú szalvétákat hajtogatta. Ilyeneket a hultarydi hölgyek teadélutánjain látott utoljára. Lehet, hogy vidéken, ahol annyival lassabban halad az idő, mit a városban, még mindig ez járja. 

– A vendégnek csakis a legjobbat. 
Felnézett a férfira, aki éppen azzal volt elfoglalva, hogy kisimítgassa a makulátlan tiszta viaszosvászon abroszt. Merthogy picit összegyűrődött, amikor a szalvétákat kivette az asztalfiókból. Nagyon elégedettnek tűnt önmagával, szinte megrészegült. Talán évek óta nem volt még annyi öröme sem, hogy vendégül láthat valakit egy kávéra? Pláne nőt. 
Mielőtt kitöltötte volna a kávét még egy ezüsttálcát is elővarázsolt valahonnan. Ráhelyezett egy cukortartót és egy tejszínes kancsót, ugyanabból a készletből, amelybe a csészék is tartoztak, önmagával végképp megelégedve leült, és biztatóan elmosolyodott. 

– Parancsoljon. Remélem, ízleni fog. 

– Köszönöm. 
Az üres kancsóra pillantott. Jó lett volna, ha legalább egy kis dobozból kiöntött tej van benne, de belátta, hogy nem volna értelme kérni. Törékeny kis fülénél fogva felemelte a csészét, közben a férfi háta mögötti hímzett terítő feliratán tűnődött: 
LEGNAGYOBB A SZERETET. 
A férfi hirtelen megtörte a csendet: 

– Szóval mit akar tenni, ha találkozik Kerstinnel? 
Mellbe vágta a kérdés. Az autóút alatt annyira elragadták a gondolatai, hogy azt hitte, Ingmar is ugyanazt a sürgetést érzi, amit ő. Most jött rá, hogy a férfi még mindig nem tudja, kicsoda is ő. Belebámult a kávéscsészébe. 

– Csak beszélni akartam vele. 
A férfi arckifejezése mit sem változott, mintha odaragasztották volna rá a mosolyt. 

– De miért? 
Valami halvány düh kezdett formálódni benne. Lehet, hogy jót akar, de neki nem kell a gondoskodása. 

– Az rá tartozik meg rám. 
Ingmar nem engedett ilyen könnyen. 

– Biztos? 
A kávé híg volt és íztelen. A férfi túl keveset tett bele. Nem volt ereje folytatni ezt a beszélgetést, felkelt az asztaltól. 

– Köszönöm a kávét és a fuvart. Most inkább sétálnék egy kicsit. 
Ingmar nem válaszolt, és a mosolya sem tűnt el. Most eszmélt rá, hogy valami nem stimmel a férfival. Annyira idiótán festett ez a merev mosoly, hogy legszívesebben mondott volna valami sértőt, amivel végre letörli a képéről. Úgy nézett ki, mintha eszébe jutott volna valami mókás történet, amit viszont nem mesél el neki. 
Kiment az előszobába, és elkezdte felhúzni a bakancsát. Amikor felállt és a kabátjáért nyúlt, látta, hogy a férfi ott áll a konyhaajtóban, és most már kifejezetten vigyorog. 

– Csak nem megy máris? 
Inkább parancsnak hangzott, mint kérésnek. Sibylla részéről itt ért véget a jó modor. 

– De. Tudja, nem bírom a kávét tej nélkül. 

– Tényleg? Valahogy az volt a benyomásom, hogy nem ennyire finnyás. 
Hirtelen mart, akár a kígyó. Most már nem vesztegetett időt arra, hogy megválogassa a szavait. Sibyllának kényelmetlen érzése támadt. Felvette a kabátját, és először nem is tudta, mit mondjon. 

– Ezt hogy érti? 
Mikor végre megszólalt, már nem volt annyira biztos önmagában, és ezt a hangja is elárulhatta, mert a férfi újra elmosolyodott. 

– Világos, nem? A magafajta hálás lehet mindenért, amit kap. 
Minden erejével azon volt, hogy ne mutassa ki, mennyire megijedt. Ingmar nem látszott különösebben erősnek, de mért már fel rosszul ilyen helyzetet, és akkor pórul járt. Aki igazán ki volt éhezve arra, amit akart, az ellen nem sok esélye volt. De azt is eltökélte, hogy harc nélkül nem adja fel. Elhátrált a férfitől. 

– Elátkozott egy hely ez a Vimmerby. Egy sorozatgyilkos és egy erőszaktevő pont egymással szemben. Az ivóvízben lehet valami, vagy nem tudom. 
Az ajtóra pillantott. A kulcs eltűnt. 

– Zárva van, ha netán érdekli. 
Kicsit kioktató színt öltött a hangja. 

– Még valamit elmondanék magának. Ha van valami, ami a legkevésbé sem áll szándékomban, az az, hogy szex céljából tartsam itt magát. 
Ez nemigen győzte meg. Elhátrált Ingmartól, hátával nekiütközött a lépcsőkorlátnak. 

– Más dolgokat kell tisztáznunk együtt, magának és nekem. 
Nyelt egyet. 

– Nem hiszem. 
A férfi megint elvigyorodott. 

– Pedig így van… Sibylla. 
Először nem is tudott mit kezdeni meglepetésében. Az egyetlen tiszta gondolata az volt, hogy nagyon rossz fordulatot vettek a dolgok. 

– Honnan tudja a nevemet? 

– Olvasok újságot, mint mindenki más. 
De hát nem ismerhette fel – vagy igen? Hiszen más a frizurája… Egy autó érkezett az úton, ő pedig a férfi válla fölött kinézett rá a konyhaablakon. De ez is elment. 

– És a Kerstinnel való találkozásról is nyugodtan letehet. Történetesen a város túlsó végén lakik. Az a ház üres. Egy német család vette meg, de ők júniusig nemigen jönnek ide. 
Ki akart jutni innen, el akart szökni. 

– Miért zárta be az ajtót? Mit akar tőlem? 
Ingmar nem válaszolt. 
Megint az ajtó felé nézett. Ablak nem volt az előszobában. 

– Eszébe se jusson, Sibylla. Nem megy sehová az engedélyem nélkül. 
Fogoly volt. Néhány másodpercre behunyta a szemét, próbálta összeszedni magát. A férfi ellépett az ajtóból, ő pedig, más választása nem lévén követte a konyhába. 

– Nagyon örülnék, ha levenné a cipőjét. 
Csak nézett rá. Azt lesheted, te fasz. 
Odasétált az asztalhoz, és leült. Egy pillantás elég volt, hogy lássa, jócskán feldühítette a férfit azzal, hogy fenn hagyta a cipőjét. Ingmar homlokráncolva partvist és szemétlapátot vett elő az egyik szekrényből, és felsöpörte a padlóról a láthatatlan piszkot. A mosoly eltűnt az arcáról. 

– Mostantól azt teszi, amit mondok magának. 
Mostantól? Mit akar ez az eszelős? Miért kezdett hirtelen parancsolgatni? 
Próbált halkan és nyugodtan válaszolni: 

– Nincs joga itt tartani. 
A férfi gúnyosan meglepetést színlelt: 

– Jaj, ne mondja, tényleg nincs? Akarja hívni a rendőrséget? 
Nevetésben tört ki, amikor nem kapott választ azonnal. Sibylla arra gondolt, hogy talán most tényleg őket kellene hívnia. Egymásra koncentráltak, a másik minden lélegzetvételére ügyelve. Újabb autó hajtott arra, és Sibylla tekintete egy pillanatra elkalandozott Ingmarról. A férfi rögtön megtörte a csendet: 

– Meg kell mondanom, igencsak meglepett, amikor a temetőben csak úgy felbukkant a semmiből. Mint egy isteni adomány. Isten csakugyan vigyáz az övéire. 
Sibylla csak nézte. 

– Amikor megláttam az óráját, először nem is hittem a szememnek. Tudja, ha az nincs, talán rá sem ismerek magára. 
Mindketten az órára pillantottak. Aztán Ingmar becsukta a szemét, és égnek emelte az arcát. 

– Köszönöm, Uram. Meghallgattad a te szolgádat, és megmentetted a lelkem. Elküldted őt nekem. Köszönöm neked… 
Sibylla azt hitte, végzett. 

– Mi van az órámmal? 
A férfi némán ránézett, szeme keskeny vonallá szűkült, majd az asztal fölé hajolva, mintha csak súlyt akarna adni a szavainak, lassan ezt mondta: 

– Soha többé ne merjen megzavarni, mikor az Úristennel beszélek. 
Hirtelen minden összeállt. 
„Átkozottak, kik megfosztják jogaiktól az ártatlanokat.” 
Nyílként vágódott belé az igazság. Szóhoz sem jutott a félelemtől, a szája megtelt a vér ízével. 
Milyen bolond volt! Pedig csak annyi változott, hogy a férfi most másnak látszott. Pedig ő aztán tudja, mennyire fontos a látszat. Hogy felejthette el? Hagyta, hogy az első, felületes ítélete az orránál fogva vezesse – egyenesen a csapdába. 
Ingmar arca is elváltozott. Tudta, hogy tudja. 

– Találja ki, hol láttam először ezt az órát! A Grand Hotel francia éttermében. Mikor maga Jörgen Grundbergnek nyújtott társaságot az utolsó vacsorájához. 
Megfeszülve és reszketve, mint a kihúzott íjhúr, néztek szembe egymással az asztal fölött. Mindketten azt várták, hogy történjen valami, ami szabadjára engedi a feszültséget. Sibylla minden időérzékét elvesztette. 
Megpróbálta a valóság külön lebegő darabkáit egyetlen láncba fűzni, kezdve Ingmarral. Igaza volt, ugyanakkor végzeteset tévedett. Rune Hedlund titka valóban az volt, amit mindenki gyanított, és mégsem. Volt szeretője, de egy férfi. 
És ez a férfi most itt nyugtatta előtte erős kezét az asztalon. Azt a kezet, amivel elkövette azokat az undorító csonkításokat, amelyekkel őt vádolták. Ez a festékfoltos kéz kutakodott gumikesztyűbe bújtatva az áldozatok testének rejtett üregeiben, hogy visszaszerezze tőlük azt, amit a szeretett ember testéből kivettek. 
Suttogva kérdezte: 

– Mondja, miért? 
Ez nyugtatóan hatott a férfira, és megnyitotta ismeretségüknek azt a szakaszát, amelyben már egyiküknek sem kellett színlelnie. Semmi értelme nem volt rébuszokban beszélni vagy rejtett fenyegetésekkel hozakodni elő. Már csak a végső összecsapás maradt. De előtte meg akart tudni mindent, Ingmar pedig el akarta mondani. 
Hogy utána mi lesz, az más lapra tartozik. 
Ingmar nyugodtan, kiegyensúlyozottan ült, kezét az ölébe ejtette, készen arra, hogy beszédet tartson. 

– Járt már valaha Máltán? 
Annyira váratlan volt a kérdés, hogy Sibylla tüdejéből szusszanó hang kíséretében kiszaladt a levegő. A férfi azt gondolhatta, hogy nevet, mert újra elmosolyodott. 

– Én elmentem Máltára. Hat hónappal Rune balesete után. 
A mosoly leolvadt az arcáról, kezét újra az asztalra tette, és lenézett rá. 

– Senki sem vette észre, mennyire… mélyen gyászolom. 
Mélyet lélegzett, mintha több levegőre volna szüksége, hogy folytathassa: 

– A szerelmünket is Rune mellé temették a sírba. Persze mindenki a feleségét sajnálta. Átjárkáltak hozzá, hogy vele együtt sajnálkozzanak a nap minden Isten adta órájában. Ételt vittek neki. Hallgatták, ahogy vég nélkül arról locsog, milyen igazságtalan az élet. Mennyi szart összehordott! Volt, amikor majdnem átmentem, hogy a ronda kövér pofájába ordítsam az igazságot. Mondhattam volna neki egyet-mást! Rune velem volt azon az éjszakán, mielőtt ütközött azzal a jávorszarvassal! Egyenesen az ágyamból kelt fel, ahol az én kezem ölelte és simogatta! 
Kinyújtotta kezét, azokkal a hosszú ujjakkal, mintha azt akarná, hogy Sibylla is érezze, amit ő érez. Szinte tapintható volt az agyában tomboló káosz. A könnyeivel küszködött, előrenyújtott keze reszketett, tüdeje lázasan dolgozott, hogy elegendő levegőhöz jusson, és remegett az ajka. Gyásza alig türtőztetett haraggal keveredett. 
Sibylla megértette: ez az első alkalom, hogy a férfi szavakba öntheti az érzéseit; a legelső a Rune halála óta eltelt tizenhárom hosszú hónapban. A felgyűlt, kimondatlan szavak kibírhatatlan nyomást keltettek benne, amelyet most – talán először és utoljára – végre kiengedhetett. 

– Hamar visszament dolgozni. Ő lett a kávészünetek királynője, ott verhette a nyálát, mennyire nem volt hiábavaló Rune halála, mert ő nagylelkűen felajánlotta a testrészeit, és ezzel megmentett négy életet… blablabla. 
Már a feje is rázkódott, arcát eltorzította az undor. 

– Szarság! Mindjárt elhányom magam! Ez a szerelem? Ez? Hagyni, hogy darabokra vágják, akit szeretett? Aztán a darabjait szétszórják mindenfelé? 
Olyan hirtelen pattant fel az asztaltól, hogy Sibylla ösztönösen hátrahőkölt. Ingmar széke felbillent, és végigdőlt a padlón. A férfi felállította, a mosogatóhoz ment, elvette a kávéskannát és visszahozta. 

– Kér még kávét? 
Még mindig teljesen összekeveredve, Sibylla megrázta a fejét. Ingmar töltött magának még egy csészével, majd ugyanolyan megfontolt mozdulatokkal, ahogy elhozta, visszatette a kannát a mosogató mellé. Sibylla közben megnyugodott annyira, hogy körül tudjon nézni. Egy csukott ajtó volt a háta mögött. 

– Fél év után úgy éreztem, jobb, ha itt hagyom ezt az egészet egy időre. Nem bírtam elviselni azt az álszent képét minden kávészünetben. 
Úgy két méter lehetett a távolság az ajtó és a szék között, amelyen Sibylla ült. 

– Az utazási irodánál csak egy szóba jöhető utat tudtak ajánlani. Akkor még nem értettem, de ekkor mutatta meg nekem először az Úr, hogy mit akar tőlem. 
Mostanra egész ellazult, ivott néhány korty kávét, és kinézett az ablakon. Biztos idilli látványt nyújtottak: két régi barát cseveg kávézgatás közben. 

– A máltai utat a Leisure Tours szervezte, társasutazás volt. Nem akartam egyedül lenni. Mindegy, a lényeg, hogy van Máltán egy Mosta nevű püspöki székhely, és az Úr elvezetett engem arra a szent helyre. 
Most ökölbe szorította a kezét. 

– Tudja, a mostai út megváltoztatta az életemet. Mintha valaki levett volna egy hályogot a szememről, hogy első alkalommal lássam tisztán a teljes igazságot. 
Az arca ragyogott a hálától. 

– 1942. április 9-én a katedrális tele volt egyszerű emberekkel, akik misére gyűltek össze, ahogy mindig. Háború volt. Egyszer csak egy bomba hullott át a kupolán, összezúzva a pompás üvegtetőt, és belefúródott a padlóba, éppen az oltár előtt. Ám Isten hatástalanította a detonátort, a gyülekezet befejezte a misét, és biztonságban hazatért. Igazi csoda! 
Ha ujjongást várt, azt ugyan hiába várta. 

– Angol repülőgép volt. Tévedésből dobta le a bombát. 
A tekintete belefúródott Sibylláéba. 

– Érti, mit mondott nekik ezzel Isten? 
Megrázta a fejét. 
– Hogy még nem jött el az idejük. Isten akkor még senkit nem szólított magához a templomban lévők közül. Nekik nem akkor kellett meghalniuk. Ezért lépett közbe, hogy helyrehozza a hibát. 
Elhallgatott, és egy darabig az ablakon nézett kifelé. 

– Rune más volt, őt magához szólította az Úr. Még most sem tudom, miért. Várok és imádkozom az Úrhoz, hogy mondja el, mi oka volt rá. Talán majd akkor szól hozzám, ha bevégeztem a küldetésem. 
Vallomása a végéhez közeledett, és Sibylla érezte, hogy a rettegés visszatér belé, átjárva elméje minden apró zugát. 

– A felesége nem hagyta meghalni Runét. Keresztbe tett az Úr akaratának. Azt hitte, szembeszállhat az Ő hatalmával itt a földön azzal, hogy eladja Rune szerveit és életben tartja őket. Megrekesztette félúton a Menny felé. Hogy engedhettem volna ezt? 
Arca tragikus maszknak látszott. Összekulcsolta a kezét. 

– „És cselekszem rajtok nagy bosszúállásokat fenyítő haragomban, hogy megtudják, hogy én vagyok az Úr, ha bosszúmat állom rajtok.”

A bekövetkező csendben Sibylla felmérte, hogy még mindig megbénítja a félelem. Több időre volt szüksége. 

– És akiket megölt? Velük mi van? Őket is magához szólította az Úr? 
A férfi oldalra döntött fejjel meredt rá, nyilvánvalóan meglepte a kérdés. 

– Hát még mindig nem érti? 
Csak visszanézett rá, még a fejét sem merte megrázni. 

– Persze, hogy magához szólította őket! Meg kellett volna halniuk! Milyen jogon avatkozunk bele az Úr munkájába? 
Erre persze nem volt válasza. Az legalábbis nem sokat segített volna, ha közli a férfivel, hogy komplett elmebeteg. 

– És én? 
Ingmar elmosolyodott. 

– Maga kiválasztatott. 
Úgy mondta, mintha csak bókolna. 

– Az Úr eszközként használja magát, ahogy engem is. Mindketten elhívattunk, hogy az Ő céljait szolgáljuk. 
Nem sok ideje maradt. 

– És mi az én dolgom? 
A férfi mosolya az egész arcát betöltő vigyorrá szélesedett. 

– Maga lesz a pajzsom és védelmem. 
A következő pillanatban Sibylla már talpon volt, és késlekedés nélkül hátralendült, megragadva a csukott ajtó kilincsét. Szerencsére az befelé nyílt, így mire Ingmar felugrott és megkerülte az asztalt, ő már a szomszédos helyiségben volt. 
Egész testével vadul nekifeszült az ajtónak, és már készen állt, mikor a férfi lenyomta a kilincset a túloldalon. Érezte a súlyát az ajtón. Kulcs nem volt. 
Körülnézett és látta, hogy egy műterembe jutott, ami tele van vásznakkal és festékestubusokkal. Épp a háta mögött egy festőállvány állt, a megfeszített Krisztus befejezetlen képével. 
Jobbra újabb ajtó nyílt, de szintén nem volt hozzá kulcs. 
Hirtelen érezte, hogy az ajtó másik oldalán megszűnik a nyomás. Egy gyors pillantás a kulcslyukon át megerősítette a sejtésében: a férfi eltűnt. 
Hátralépett, nekiütközött egy asztal sarkának, és feldöntött egy ecsetekkel teli konzervdobozt. Az nagy zajjal a padlóra zuhant. Áramütésként cikázott végig a testén a félelem. 
Hirtelen támadt zaj adta tudtára, hogy a férfi a jobb kéz felé eső helyiségben van. A másik ajtón akar bejönni. A következő pillanatban már meg is látta a kezét az ajtófélfán, és azonnal tudta, mit kell tennie. Átszökkent a helyiségen, és teljes súlyával az ajtónak vetődött, rácsapva azt Ingmar kezére. Hallotta a reccsenést, ahogy az összepréselt kézben eltört valami. 
A férfi nem kiáltott fel, csak az ujjai tárultak szét fájdalmas görcsben. Sibylla csak a saját ziháló légzését hallotta. 
Ekkor egy erőszakos lökés megnyitotta az ajtót, de csak annyira, hogy Ingmar visszahúzhassa a kezét. Aztán a mellette lévő falon ütni kezdett az óra. 
Ettől a hangtól a maradék bátorsága is inába szállt. Kirohant a műteremből, feltépte a konyhaajtót és egy pillanatra megállt az előszobában. A bejárati ajtó be van zárva, ennyit tudott. Ha felrohan az emeletre, csak még inkább csapdába esik. A szoba felől érkező zaj azt jelentette, hogy nincs több ideje töprengeni. Egyet előrelépve meglátta Ingmar lábát, aztán a többi részét is. Nyújtott lábbal ült földön. 
Gyorsan átfutott a nyitott ajtón, és fel a lépcsőn, miközben hallotta, hogy Ingmar feláll. Odafent három csukott ajtó várta. Az egyikben benne volt a kulcs. Sikerült egyből kinyitnia. 
Ekkor kétségbeesett kiáltást hallott: 

– Ne, oda ne! 
De akkor már bent volt, és remegő kézzel ráfordította a kulcsot. 
A kilincs lenyomódott. 

– Sibylla, ne csináljon ostobaságot! 
Megfordult, hogy felmérje a helyiséget. A szoba közepét bevetetlen ágy foglalta el. Az ágynemű valaha fehér lehetett, de most szürke volt és foltos. A szemközti falnál fiókos szekrény állt, a tetején tükörrel. A tükör előtt hatalmas ezüst gyertyatartóban egy szál gyertya égett. A gyertyatartó vagy félméteres volt, egy templomi oltáron is megállta volna a helyét. Mellette kinyitott biblia hevert. 

– Sibylla! Nyissa ki az ajtót! Most! 
Inkább az ablakot próbálta kinyitni, de igencsak meg kellett küzdenie a kampóval. A férfi meghallotta, ahogy a fém csikordul a fémen. 

– Sibylla, az ablakot ne nyissa ki, a huzat eloltja a lángot! 
A férfi kétségbeesetten üvöltözött és ököllel verte az ajtót. 
Hátranézett. A láng valóban csak úgy táncolt a huzattól. Az ablakon kihajolva látta, hogy a ház ajtajához vezető kőlépcső éppen alatta van. Ha kiugrik, akkor vagy a vaskorláton vagy – ha azt sikerülne elkerülnie – a lépcsőn törik be a feje. 
Ingmar újabbat kiáltott, most ridegen szólt a hangja: 

– Sibylla, csukja be azt az ablakot! 
Nyitva hagyta, és a tükör előtt elrendezett tárgyakat vette szemügyre. Most, hogy egyedül volt egy bezárt szobában, összeszedhette kissé a gondolatait. 
Mit van úgy oda azért a gyertyáért? 
A gyertyatartó mellett két új, még becsomagolt gyertya feküdt, akkorák, mint amelyik meg volt gyújtva. Volt még ott négy használatlan temetői mécses is, mind fehér műanyag tartóban. 
Megnézte a bibliát. A kemény borító belső oldalára valaki gondos kézzel egy idézetet írt: 
Mert erős a szeretet, mint a halál, 
kemény, mint a sír a buzgó szerelem; 
lángjai tűznek lángjai, 
az Úrnak lángjai.

Most értette meg. Váratlanul az ő javára billent a mérleg. Az égő láng lesz a fegyvere. 
Kaparászást hallott a zár felől. Hangosan kikiabált: 

– Ha bejön, eloltom a lángot! 
A kulcslyuk körül megszűnt a nesz. 

– Azóta ég, amióta meghalt, ugye? Ugye? 
Egy hang sem hallatszott odakintről. Ingmar mindig ébren tartotta a lángot, mint az olimpiai fáklyáét, szerelme eleven emlékeként. 
Megint nyert némi időt. De mire? Ismét körülnézett a szobában. 
Az ágytól és a fiókos szekrénytől eltekintve üres volt. A barna padlószőnyeg faltól falig ért, és még néhány kisebb szőnyeg is hevert rajta itt-ott. Tudna elég hosszú kötelet csomózni a lepedőkből, hogy lemászhasson rajta? És azután? A férfi könnyedén utoléri, akár gyalog, akár autóval. 
Óvatosan emelte fel a gyertyatartót, hiszen a pislákoló láng volt a pajzsa, majd újra kiszólt: 

– Most bejöhet! 

– Nyissa ki! 

– Jó, de háromig kell számolnia, mielőtt bejön. Ha nem, elfújom a gyertyát! 
Nem jött válasz. A padlószőnyeg elnyelte léptei zaját, ahogy az ajtóhoz ment. Gyorsan elfordította a kulcsot és hátralépett. Három másodperc múlva lenyomódott a kilincs. 
Ott álltak, egymás szemébe nézve, köztük az égő gyertyaláng. 
A férfi szemében vegytiszta harag lobogott. Ingmar kinyújtotta sérült kezét és lenézett rá, Sibylla tekintete pedig követte az övét. Mély vájat húzódott keresztbe a férfi ujjain, a kisujja félig leszakadt. A nagy csendben csak a láng mozgott. 
Végül Ingmar szólalt meg: 

– Miért csinálja ezt? Miben reménykedik? 

– Azt akarom, hogy hívja fel a rendőrséget. 
A férfi megrázta a fejét, nem is annyira tagadóan, inkább csak hogy kimutassa ingerültségét. 

– Hát nem érti, hogy mindketten azt tettük, amit tennünk kellett? Maga és én kiválasztottak vagyunk. Nem tehetünk ellene semmit. A rendőrség sem számít. Tegye le azt a gyertyát. 
Sibylla meg sem mozdult, csak felsóhajtott. A leheletétől megremegett a láng. A látvány zavaróan emlékeztette arra, milyen törékeny is a védelme. Ismét elfogta a bénító rettegés. 
A férfi azonnal tudta. Talán megérezte a félelem szagát. Lassan elmosolyodott. 

– Egyfélék vagyunk, maga meg én. Olvastam magáról az újságban. 
Hogy juthatna ki innen? 

– Az egyik régi iskolatársát is megkérdezték magáról. Olvasta? 
Amint kiér, elalszik a láng. Csak idebent védheti meg. 

– Én is magányos voltam… 

– Hol a telefon? 

– Kezdettől fogva más voltam, mint a többiek, már általános iskolában is. Mindketten különlegesek vagyunk, és ezt mindenki látja… 

– Forduljon meg! Menjen le, most azonnal! Különben fújok. 
Ingmar mosolya eltűnt, de ő nem mozdult. 

– Értem. És mondja csak Sibylla… aztán mit csinál? 
Nem szólt semmit. Mintha egy örökkévalóság múlt volna el. Aztán, amikor már úgy érezte, hogy zakatoló szíve menten kiugrik a mellkasából, a férfi sarkon fordult és lement. 
Lassan követte, néhány lépéssel lemaradva. Hiába próbálta, nem sikerült szabályosan lélegeznie. Tenyerével védte a lángot, Ingmar pedig még mindig előretartotta törött kezét. Egyszerre léptek, mintha valami furcsa vallási szertartást hajtanának végre. 
Próbált előre gondolkodni. Mondja neki, hogy telefonáljon? Vagy tegye meg ő maga? Négy lépcsőfok maradt. A lépcső alján Ingmar megállt. 

– Tovább. 
A férfi engedelmeskedett, és eltűnt a konyhában. 
Az ezüst gyertyatartó egyre súlyosabb lett, muszáj volt lejjebb eresztenie. Most már ő is az előszobában állt. 
Ingmar nem volt látható. 

– Jöjjön az ajtóhoz! 
Semmi mozgás. Átvette a gyertyatartót a másik kezébe. 

– Elfújom! 
De most már mindkettőjük számára nyilvánvaló volt, hogy ez nem több üres fenyegetésnél. Ha a láng kialszik, nem tehet többet. Teljesen ki lesz szolgáltatva a férfinak. 
Bement a konyhával szemben nyíló ajtón. A nappaliba jutott, amelynek padlóját ugyanolyan szőnyeg borította, mint a hálóét. Volt benne egy kanapé meg előtte egy kisasztal. Telefon sehol. 
Bal keze felé nyílt a műterembe vezető ajtó. Résnyire nyitva volt. A karja már annyira elfáradt, hogy két kézzel kellett fognia a gyertyatartót. A konyhából még mindig semmi nesz. 

– Jöjjön ki, hogy lássam! 
Még mindig semmi. 
Belépett a műterembe és becsukta az ajtót. Ott volt a telefon, egy szürke Cobra, a szivárvány minden színével összefestékezve. Ahhoz, hogy használni tudja, mindkét kezére szükség volt. A konyhaajtót figyelve óvatosan letette a gyertyatartót, felvette a kagylót és remegő ujjal tárcsázni kezdett. Elöntötte testét a félelem, szinte fizikai fájdalmat okozva. Olyan közel, mégis oly messze volt a segítség. 
Ekkor tört rá a férfi. 
Üvöltve tépte fel a nappali felől nyíló ajtót, és mielőtt moccanhatott volna, földre sújtotta őt egy konyhaszékkel. A fájdalomtól elsötétült előtte a világ. A következő pillanatban Ingmar már rajta ült, és ő érezte, hogy eltört az egyik bordája. 
Ingmar őrjöngve sziszegte az arcába: 

– Ezt sose merészeld többet! 
Próbálta kizárni a fájdalmat az agyából, és csak megrázta a fejét. 

– Az Úr velem van. Úgysem menekülhetsz! 
Megint megrázta a fejét. Bármit, csak álljon már fel róla. Csak ne üljön már a bordáin. 
Körülnézett. 

– Maradsz a földön! 
Bólogatott. Erre legalább leszállt róla. Ingmar első dolga ezután az volt, hogy fogott egy rongyot az asztalról, és jó szorosan bekötözte vele sérült kezét. Sibylla azon tűnődött, vajon jobbkezes-e, mert ha igen, most komoly hátrányba került. Persze nem akkorába, mint ő. És az a kurva gyertya még mindig ég. Még csak el sem tudta oltani. 
Micsoda egy szarba került. Pedig olyan közel volt. 
Próbált valami olyan helyzetbe tekeredni, amelyben kissé enyhülhetne a fájdalom. Pont ott nyomta a kabátja, ahol a legjobban fájt. Ingmar meglátta, hogy mozog, és a hasára tette a lábát. 

– Maradsz! 
A fájdalom olyan erős volt, hogy levegőt sem kapott és eltorzult az arca. Csillagokat látott felvillanni a szemhéja mögött, mielőtt minden elsötétült. Egy pillanattal később újra kinyitotta a szemét. A férfi már levette róla a lábát, de ott állt mellette, kinyújtva sérült kezét és felemelve az épet. Az arca halálos fehér volt. Felemelt keze feszületet markolt, amilyet Sibylla már látott. Méghozzá Patrik egyik kinyomtatott fényképén. 
Ingmar hirtelen Sibylla hasára ejtette a keresztet. 

– Fogd! 
A feszület nem volt nehéz, de ő ösztönösen megfeszítette hasizmait, amikor ráesett, és ettől a fájdalom újabb hulláma söpört végig rajta. 

– Te cipeled. Te mész a Golgotára. 
Ha meg tudott volna szólalni, megkérdezi, miről beszél. 

– Kelj föl. Kimegyünk. 
Valahogy sikerült talpra vergődnie. Ingmar ép kezével megragadta a nyakát, és arra kényszerítette, hogy meggörnyedve járjon, a földet nézve, baljában a feszületet szorongatva. 
Odakint sötétedett. 
A mellkasában valamelyest csillapodott a fajdalom, ahogy felállt. A férfi még mindig a nyakát markolva letolta őt maga előtt a lépcsőn. 

– Hova megyünk? 
Ingmar szótlanul taszigálta tovább az út felé. A teljesen összekavarodott Sibyllának az jutott az eszébe, hogy ha tényleg kiválasztott volna, Isten erre küldene egy autót. 
De nem küldött. Átkeltek az úton. Már majdnem ott voltak, mire rájött, hová is tartanak. A sárga házba, amelyik a németeké volt. 

– Mi történik majd odabent? 

– Meg fogod ölni magad. 
Próbált felegyenesedni, de a férfi visszanyomta a fejét. 

– Majd rád találnak, ha megjönnek júniusban. A feszület a hasadon lesz. Mindenki megérti majd, mi történt, szépen összeáll a kép. Sibylla végül is megbűnhődött a bűneiért. Kerstin azonosítani tud majd, én pedig ott állok mellette, szeretettel támogatva, mint mindig. 
Megérkeztek az ajtóhoz vezető lépcsőhöz. Sibylla a kabátja zsebébe dugta a kezét, és azonnal rákulcsolta ujjait arra, amit ott talált. A körömreszelőjére. Erősen megmarkolta a műanyag nyelet. 
Megszűnt a szorítás a nyaka körül. 

– A zsebemben vannak a kulcsok. A jobb kabátzsebemben. Vedd ki. 
Kiegyenesedett és szembefordult a férfival. Tekintetük egy pillanatra találkozott. Aztán Sibylla teljes erőből belevágta a körömreszelőt Ingmar arcába. 
Nem maradt ott megvizsgálni az eredményt. Amint a férfi az arcához kapott, ő futásnak eredt. A fakerítés túloldalán kezdődött az erdő, és ahogy átvetette magát a kerítésen, furcsamód nem érezte a fájdalmat a mellkasában. 
Ingmar ezúttal sem kiáltott. 
Sibylla tartotta a tempót. Ágak csapódtak az arcába, ahogy átverekedte magát a sűrű fenyvesen. Még mindig túl világos volt ahhoz, hogy el tudjon rejtőzni. Futnia kellett és eljutnia messzire, minél messzebbre. Mielőtt eljön érte. 
***

Nem tudta, mennyi ideig rohant, köveken átesve és pocsolyákba csobbanva a süppedős, sáros talajon. Mostanra a combjáig elázott és teljesen kimerült. Hirtelen elbotlott valamiben, amit nem tudott kivenni a sötétben. A földön feküdt, zihálása minden más hangot elnyomott, tüdeje égett az erőfeszítéstől. Időnként próbálta abbahagyni a lihegést, és visszatartani a lélegzetét egy picit, hogy hallgatózni tudjon. 
Először csak a fák közt susogó szelet hallotta. Halk volt, legalábbis a saját hörgő légzéséhez képest. Sokáig maradt fekve, csendben, de egyre figyelve. 
Milyen súlyosan sebesíthette meg? Mindenesetre még nincsen biztonságban. 
Aztán egyszer csak meghallotta a hangját. Nem volt közel, de még így is túl tisztán hatolt át a sűrűsödő sötétségen. 

– Sibylla… tudod, hogy nem bújhatsz el előlünk… Isten mindent lát és hall… jól tudod… 
Megint elfogta a rettegés. 
És akkor rásütött a hold. Mint valami mennyei lámpás. 
Egy fenyőfa épp előtte terjesztette szét védelmezően az ágait. Gyorsan bemászott az árnyékba. 

– Sibylla… hol vagy…? 
A hang már sokkal közelebbről hallatszott. És ő még mindig árulkodóan zihál. 
Most már látta is a férfit. Egyenesen a búvóhelye felé tartott, mintha valami láthatatlan fonalat követne a fák labirintusában. 

– Tudom, hogy itt vagy… itt kell legyél… valahol… 
Már az arcát is ki tudta venni. Vér borította. Egyetlen tágra nyitott szem fénylett benne fehéren. 
Tizenöt méter… tíz méter… 
És abban az áldott pillanatban a hold eltűnt a felhők mögött. Meg volt mentve. Hallotta, ahogy Ingmar felnyög, és most látta csak, hogy tántorog és a sérült kezével kell támaszkodnia, hogy talpon maradjon. 
Úgy kell neked, baszd meg! Elmebeteg fasz! 
Sibylla mosolygott. A hold eltűnése új reményt adott neki. Nincs vereségre kárhoztatva. Pedig már majdnem elhitte, hogy veszített. 

– Semmi reményed… előbb vagy utóbb megtalállak… 
A férfi hangja már távolabbról érkezett. Egy időre megmenekült. 
***

Talán el is aludt néhányszor. Nem tudhatta. Olyan sűrű volt a sötétség, hogy azt sem tudta megmondani, nyitva van-e a szeme vagy csukva. Pirkadatkor, mikor a dolgok körvonalai kezdtek felderengeni, előmászott a rejtekhelyéről, és elindult, hogy keressen egy utat. 
Visszafelé nem mehetett, de fogalma sem volt, hogy előrefelé meddig húzódik az erdő. Úgy döntött, éjszakai menekülőútjára merőlegesen indul el. Így előbb-utóbb el kell érnie az országutat, de jó messzire a háztól. 
Egészen átfagyott, reszketett a hidegtől. Most, hogy volt ideje magával foglalkozni, visszatért a fájdalom is. Törött bordája minden lépésbe belesajdult. 
Percről percre világosabb lett. Az erdő is ritkulni kezdett. Magas, sima fenyőtörzsek emelkedtek körülötte, aljnövényzet szinte nem is volt. Itt könnyen meglátná a férfi. Biztosan nemsokára eléri az utat. 
Egy ág reccsenését hallotta, mire megtorpant, próbálta meghatározni, merről jött a hang. Újabb reccsenés hallatszott, de most a másik irányból. 
Aztán meglátta őket. Az egyikük rákiáltott: 

– Földre! 
Egyenruhát viselt és két kézre fogott pisztolyával rá célzott. Ha nem fél ennyire, színtiszta boldogság öntötte volna el. Sosem gondolta volna, hogy egyszer ennyire fog örülni neki, ha rendőrök veszik körbe. 
Tette, amit mondtak, arccal lefelé a földre feküdt, óvatosan mozogva, hogy minél kevésbé fájjon. Mikor felnézett, négy rendőr közelített felé, valamennyien ráfogták a fegyverüket. Próbált beszélni hozzájuk: 

– Nem tudom, hogy hol, de… 

– Kussoljál! Meg ne moccanj, bazmeg! 
Megszédült, mert ebben a pillanatban rájött, mi történik. 
Az egyik rendőr a mohos földbe nyomta az arcát, a másik megmotozta. A harmadik odasziszegte: 

– Gyilkos kurva! 
Ingmar tehát előbb ért ide, mint ő. 
***

A parancsnak engedelmeskedve tartotta a száját egészen a vimmerbyi rendőrőrsig. Amikor kiszállt az autóból, az arcába villant egy vaku. Mikor visszanyerte a látását, egy fiatalembert pillantott meg, óriási fényképezőgéppel az arca előtt. Valaki megkérdezte tőle: 

– Miért tette? 
Nem kapott lehetőséget, hogy válaszoljon. Kemény kezek lökdösték be a rendőrőrs előterébe. Az tele volt emberekkel, civilekkel és egyenruhásokkal egyaránt, és mind őt vizslatták viszolyogva. 

– Tovább! Erre. 
A férfi, aki az autóban mellette ült, most előrement, szűk folyosót nyitva számára a tömegben. Valaki meglökte hátulról, épp a törött bordáját találva el. Fájdalmas grimaszt vágott. Kinyílt egy ajtó, és ő belépett rajta. 

– Üljön le. 
Megtette, bilincsbe vert kezével húzva oda a széket. Két férfi jött be, és leültek az íróasztalhoz. Egyikük bemutatkozott: 

– Roger Larsson. 
Kollégája megnyomta a piros gombot egy magnón, és ellenőrizte, megy-e a felvétel. Aztán bólintott. 

– Sibylla Forsenström kihallgatása, 1999. április 3-án, 8 óra 45 perctől. Jelen van a vádlott, Mats Lundell őrmester és Roger Larsson nyomozó. 
Larsson most felé fordult. 

– Maga Sibylla Forsenström? 
Bólintott. 

– Fel kell szólítanom, hogy minden kérdésre hangosan és érthetően válaszoljon. 

– Igen, én vagyok. 

– Mondja el, mit keres Vimmerbyben. 
A magnó forgó kerekeit bámulta, a két rendőr pedig őt nézte merőn. Gyors kopogás hallatszott, és egy nő lépett be, papírlappal a kezében, amelyet átadott Larssonnak. Az elolvasta és az asztalra tette, a szöveges felével lefelé. Aztán újra ránézett. 

– Nem én voltam. 

– Mi nem maga volt? 
Larsson azonnal lecsapott a kérdésre. Sibylla fáradt volt és éhes. Gondolatai szanaszéjjel csapongtak. Most mégis összeterelte őket. 

– Az az Ingmar nevű ember a gyilkos. 
A két férfi egymásra nézett, szinte mosolyogva. 

– Ingmar Erikssonra gondol? Kórházi portás, itt lakik Vimmerbyben. Az éjjel kórházba került, mert összezúzódott a keze, és valaki beleállított egy körömreszelőt a szemébe. Erről az Ingmarról beszél? 
A végére már nagyon dühösen beszélt. Sibylla lenézett a kezére. Ha úgy tartotta, hogy ne látszódjon a lánc, a bilincs olyan volt, mint egy pár ezüst karkötő. A Roger nevű férfi letett elé valamit az asztalra. 

– Ez miért volt a kabátzsebében? 
A feszület volt az egy nejlontasakban. Sibyllának nehezére esett megszólalni. 

– Ő adta nekem. Meg akart ölni. 
– Miért? 

– Hogy én legyek a bűnbak. 

– Miféle bűnbak? 
Felsóhajtott. 

– Mindenért. Kapcsolata volt Rune Hedlunddal. 
Roger Larsson szája sarka megrándult. 

– Kivel? 

– Rune Hedlunddal. Autóbalesetben halt meg tavaly március tizenötödikén. 
A két férfi megint összenézett. Egyikük sem szólalt meg, de így is rájött, mire gondolnak. Ez a nő minden kétséget kizáróan hibbant. Talán igazuk is van. 
Hold ide vagy oda, Isten sosem állt mellette. 

– Hívják el Patrikot. Ő tudja, hogy nem én voltam. 

– Ki az a Patrik? 

– Patrik… Ööö… 
Nem emlékezett a vezetéknevére. Ki volt írva a lakásuk ajtajára, de már elfelejtette. 

– Az édesanyja a rendőrségnél dolgozik. A Sagargatanon laknak. Södermalmban. 

– Úgy érti, hogy a stockholmi Södermalmban? 
Újabb kopogás. Ugyanaz a nő jött be egy újabb papírral. Mögötte két kíváncsi arc kukucskált be az ajtón. Roger Larsson ezt a papírt is megnézte, bólintott, majd megnézte az órát. 

– Kihallgatás vége 9 óra 3 perc. 
Sibylla behunyta a szemét. 

– Most szünetet tartunk. Itt akar várni vagy a cellában? 
Alig bírta nyitva tartani a szemét. Nem csak a teste, a teljes lénye kimerült. 

– Van a cellában ágy? 

– Van. 

– Akkor a cellában. 
***

Órák teltek el anélkül, hogy bármi is történt volna. A priccs kemény volt, és csak néha-

néha aludt el rajta egy kis időre. De még ez az alvás is inkább csak amolyan nyugtalan, félig öntudatlan állapot volt, amelyet vad álmok csúfítottak. Menekült, kétségbeesetten, lassított felvételben igyekezett megszökni egy láthatatlan ellenség elől. 
Adtak neki enni, de azt nem mondták meg, mire várnak. Ő meg túl fáradt volt, hogy megkérdezze. A bezártság nem zavarta igazán, viszont félt. Ettől eltekintve akár azt is lehetett volna mondani, hogy egész jó itt heverészni, megszabadulva mindenfajta felelősségtől. Megtette, amit tudott, és az igazság az, hogy nagyon is jól szerepelt. De mégis elbukott, és most már nem tehet mást, mint hogy elfogadja a vereséget. Ők győztek, ő pedig veszített. 
És ennyi volt. 
***

Délután bejött hozzá Roger Larsson. Azt mondta, hogy a Nemzeti Nyomozóiroda jelentkezésére várnak Stockholmból. Erre nem tudott mit válaszolni. Úgy tűnt, olyan kemény bűnözőnek tartják, akinek az ügye már meghaladja egy ilyen nyamvadt kis vidéki rendőrőrs hatáskörét. Majd jön segíteni az elit osztag. 

– Joga van ügyvédet fogadni. 

– Nem csináltam semmi rosszat. 
Larsson vállat vont, és elindult kifelé. 
– Azt hiszem, jobban járna, ha hangnemet változtatna. 
Azzal magára hagyta. 
***

Kicsivel később ötvenes férfi látogatta meg. Feldúltnak, rémültnek, de legalábbis rendkívül feszültnek tűnt. Letette aktatáskáját a cella asztalára. 

– Kjell Bergström vagyok. 
Sibylla felült, de az arca eltorzult a fájdalomtól. Törött bordája jelezte, hogy szívesebben maradna vízszintesben. 

– További értesítésig én vagyok a jogi tanácsadója. Valószínűleg hamarosan elviszik Stockholmba, és ott találnak majd valaki mást, aki segít önnek. Azt tudja, hogy az apja elhunyt? 
Sibylla megmerevedett. 

– Mit mondott? 
Kjell Bergström egy papírlapot húzott elő a táskájából. 

– Ez a fax most érkezett egy vetlandai kollégámtól. Értesültek róla, hogy önt elfogták. 

– Nem én voltam. 
A férfi kiesett fontoskodó szerepéből, és most először nézett rá. 

– Szívrohamot kapott. Két éve. 
Szívroham. Sibylla próbálgatta, mit érez a hír hallatán. Úgy tűnt, a legkevésbé sem hatja meg, hogy Henry Forsenström két éve halott. Az ő számára már nagyon rég az volt. 

– A kollégám, Krister Ek, a végrendelet végrehajtója, mellesleg igen jó ember, értesített, hogy az édesanyja, Beatrice Forsenström már évek óta halottnak hiszi önt. Mikor az apja meghalt, szerette volna önt is hivatalosan halottnak nyilváníttatni. Ez épp megtörtént volna, amikor kiadták ön ellen a körözést. 
Sibylla azon kapta magát, hogy mosolyog. Szája sarka megállíthatatlanul felfelé kunkorodott, noha nemigen volt rá oka. 

– Azt hitte, meghaltam? Akkor biztos ezért küldött nekem tizenöt éve minden hónapban ezerötszáz koronát. Egy halottnak. 
Most Kjell Bergströmön volt a meglepődés sora. 

– Pénzt küldözgetett magának? 

– Egész a múlt hétig. 

– Hát ez érdekes. Egészen… érdekes. 
Ugye? 
Bergström megint beleolvasott a faxba. 

– Mint bizonyára tudja, az édesapja jelentős vagyonnal rendelkezett. A hagyatékát a törvény szerint egyenlő részben kell felosztani házastársa és közvetlen leszármazottai között. Sajnos első ránézésre nehéz nem arra gondolni, hogy az édesanyja megpróbálta kisemmizni önt a részéből. 
Sibylla úgy érezte, mindjárt elneveti magát. Valamit átszakítottak benne a kitörni igyekvő érzelmek. Próbálta türtőztetni magát, arcát a tenyerébe fogta, és hangtalan kacagás rázta a testét. 

– Megértem, hogy most nehéz önnek. 
Sibylla ujjai közt a férfira pillantott. Ez azt hiszi, hogy sír. Szerencsétlen ember, itt ül egy sorozatgyilkossal, aki az apja halálán zokog. Ettől megint nevetnie kellett. Iszonyúan fájt a bordája, amitől meg könny szökött a szemébe. Amikor érezte, hogy könnyezik, összeszedte magát annyira, hogy el merje venni a kezét az arcáról. 
A férfi úgy érezte, mondania kell valami vigasztalót. 

– Ne aggódjon. A törvény az ön oldalán áll. 
Ez már túl sok volt. Megint nem bírt uralkodni magán, és feltört belőle a nevetés. Prüszkölve fújtatott, és az oldalára szorította a kezét, hogy tompítsa a fájdalmat. 
Még hogy az ő oldalán áll a törvény! 
Most lett milliomos, erre már zárják is börtönbe életfogytiglan, négyrendbeli különös kegyetlenséggel elkövetett emberölésért, amiben ártatlan. 
Isten valószínűleg elégedett a munkájával – már ha egyáltalán idenéz. Most már boldogan élhetnek Ingmarral, amíg meg nem halnak, néha-néha elmerengve kicsit régi sikereiken. 
A nevetése épp oly hirtelen halt el, ahogyan támadt. Csak nagy üresség maradt utána. 
A férfi idegesen méregette. 

– Hogy érzi magát? 
Felnézett rá, miközben az arcán még mindig folytak a könnyek. 
Hogy érzi magát? Kurva szarul. Kurva szar minden. 
Visszafeküdt és hátat fordított az ügyvédnek. Az odament az ajtóhoz és kopogott, hogy engedjék ki. Néhány percig távol volt, aztán hallatszott, hogy nyílik az ajtó, és visszajött. 

– Mégis önnel maradok. Hamarosan elviszik további kihallgatásra. 
Így is történt. Mikor felkelt, látszott a fájdalom az arcán. Bergström észre is vette. 

– Fáj valamije? 
Bólintott. 

– Összetörtek egy széket a bordáimon. 
Az ügyvéd nem kérdezett többet. Lehet, hogy Vimmerbyben bevett eljárás az ilyesmi? 
Magától nyújtotta kezét a rendőr felé, arra számítva, hogy megint megbilincselik, de az csak a fejét rázta. 
A kihallgatóhelyiség üres volt, amikor beléptek. Sibylla leült ugyanarra a székre, mint korábban, Kjell Bergström pedig a falnak támaszkodott. Kisvártatva egy férfi és egy nő lépett be, akiket még nem ismert. Bergström kezet fogott velük, de Sibylla maradt a helyén. Úgy gondolta, neki nem szükséges bemutatkoznia. 
Három szempár nézte figyelmesen. Az ismeretlen férfi szólalt meg először: 

– Hogy érzi magát? 
Ezt nem is méltatta válaszra, csak elmosolyodott kissé. 

– A nevem Per-Olof Gren. A Nemzeti Nyomozóirodától jöttem. A kollégám Anita Hansson. 
Bergström megint a falnak dőlt, az újonnan érkezettek pedig leültek az asztalhoz. Senki nem indította el a magnót. 

– Azt reméljük, elég erős lesz ahhoz, hogy elmondja nekünk, mi történt tegnap. 
Elég erős? Mit akar ezzel az atyáskodással? Sibylla sóhajtva hátradőlt a széken. Annyira kavarogtak a fejében a gondolatok, hogy úgy érezte, sosem tudja őket rendezni többé. 

– A temetőben voltam. Találkoztam Rune Hedlund özvegyével. Később felbukkant Ingmar, és én vele mentem. 

– Ő az a személy, aki bántalmazta magát? 
Felnézett. 

– Igen. Egy székkel. Azt hiszem, az egyik bordám el is tört. 

– És a karcolások az arcán? 

– Azokat akkor szereztem, amikor menekültem előle. Az erdőn át. 
A férfi a kolléganőjére pillantott. 

– Tudja, szerencséje volt. 
Tényleg? Inkább hihetetlen szerencséje. 
Ekkor közbeszólt Anita Hansson: 

– Úgy tudom, ismeri Patrikot. 
A csüggedés sötét felhői közt felcsillant egy reménysugár. 

– Megtalálták? 
– Ő a fiam. 
Sibylla rámeredt. Patrik anyja, aki „a testületnél” szolgál. Anita Hansson arcáról nem lehetett leolvasni, hogy mit érez az üggyel kapcsolatban. 

– Ma reggel, amikor megjöttek a hírek, elmondott mindent. 
Sibylla egy pillanatra azt hitte, álmodik. 

– Amint elhitettem magammal, hogy az igazat mondja, felhívtam a Nemzeti Nyomozóirodát. Minden teljesen tiszta, kivéve a Thomas Sandberg nevet. Az kissé zavaros. 

– A dolognak ebből a részéből ki akartam hagyni Patrikot. Úgy gondoltam, már addig is eleget segített. 
Patrik anyja bólogatott Láthatólag ő is úgy gondolta. 
Per-Olof Gren belekezdett a magyarázatba: 

– Ma reggel átkutattuk Ingmar Eriksson házát. A hűtőben tartotta a… maradványokat. 
Ó, jaj, de kár! Elfelejtettem bevásárolni. Attól félek, be kell érnie a kávéval. 
Megint az önvédelem volt az első. 

– Nem én tettem őket oda! 
Per-Olof Gren csillapítóan rámosolygott. 

– Sibylla, nyugodjon meg! Tudjuk, hogy nem maga volt. 
Alig mert hinni a fülének. Ez nem lehet igaz. Most, amikor már beletörődött a sorsába… 

– Eriksson mindent bevallott. Megtört, amikor az üvegtartályokat megtaláltuk a hűtőjében. Mindent el akart temetni Rune Hedlund sírjába. 
A helyiségben csend támadt. Sibylla megpróbálta felfogni az új helyzetet, de túlságosan fáradt volt. 

– Sokat segített volna, ha előbb megkeres minket. Ezt az egészet el lehetett volna kerülni. 
Ezt Patrik anyja mondta. Sibylla pontosan értette, mit jelent. A fülében szinte ott csengett a lehordás, amit Patrik kapott. 
Rájuk nézett, és halkan így szólt: 

– Nem hittek volna nekem. Vagy igen? 
Egyikük sem felelt. 

– Csak Patrik hitt. Talán ő az egyetlen, aki valaha is bízott bennem. 
Hosszas csend következett. Per-Olof törte meg: 

– Nos tehát. Ön szabad. Mihez kezd most? 
Bergström ellépett a faltól. 

– Én tudom, mihez kezd Forsenström kisasszony. Eljön velem Vetlandába. Elbeszélgetünk egy kicsit az édesanyjával. 
Sibylla megrázta a fejét: 

– Én nem bírok vele szembenézni. 

– Sibylla, szerintem ön nem tudja, mit beszél. 

– Háromszázezer koronát akarok. Több nem kell. 
Bergström lekezelően mosolygott. 

– De Sibylla kedves, sok millióról van szó! 
Sibylla a szemébe nézett, és egy idő után úgy tűnt, a férfi már-már elhiszi, hogy komolyan beszél. 

– De hát mégsem kellene hagynia, hogy meglépjen egy ekkora vagyonnal. 
Belegondolt, de nem tudta elképzelni, mit kezdene azzal a vagyonnal ő. 

– Jó, hétszáz rugó. És azt is megmondhatja neki, hova dugja a többit. 
***

A zár felzümmögött, mielőtt még levehette volna az ujját a kaputelefon gombjáról. Vajon mindig ott áll az ajtóban? – gondolta. Mindenesetre, most is ott várta, amikor felért a lépcsőn, mint legutóbb. Egyikük sem szólalt meg, csak miután Sibylla belépett, és a férfi becsukta az ajtót. 

– Azért ez nem semmi. Sorozatgyilkosból egy hét alatt nemzeti hősnő lettél. Erre nincs más szó, csak az, hogy lenyűgöző. 
Bement a szobába, egyenesen a számítógéphez. Ezúttal a férfi nem állta útját. 

– Megtaláltad? 
A férfi bólintott. 

– Mit mondtál, mennyi lesz most? Öt rongy? 
Csak egy mosoly volt a válasz. Sibylla a zsebébe nyúlt kimarkolta a bankjegyeket, és letette a billentyűzetre. A férfi fehér borítékot húzott elő a farzsebéből, és átnyújtotta. 

– A te gyereked, mi? 
Csak ránézett, elvette a borítékot és kifelé indult. A férfi utána. 

– Csak kíváncsiságból. 
Nem válaszolt, hanem kilépett a lépcsőházba, és becsukta maga után a lakás ajtaját. Csak most engedte meg magának, hogy belegondoljon a dologba és szabadjára engedje az érzéseit. Egész testében remegett. Lesétált egy emeletet, hogy kicsit megnyugodjon; Csak akkor tudta megnézni egyáltalán a borítékot. Leült a lépcsőre, a szíve hevesen vert. 
A fehér borítékban ott volt a válasz tizennégy évnyi aggódó töprengésére. 
Ki lehet ő? Hol él? Milyen ember lett belőle? 
Most megtudja. 
A busz két óra múlva indult. Az iratokat aláírták és kicserélték, a csekk ott volt az asztalon. Gunvor Strömberggel abban állapodtak meg, hogy a buszpályaudvaron találkoznak, és ott megkapja tőle a kulcsokat. 
Csend és nyugalom. Béke a meghajszolt léleknek. 
Ebben a fehér borítékban van annak a neve, akit mindig úgy hiányolt. 
És mindig hiányolni is fogja. Tizennégy évvel ezelőtt elvesztette őt, és most már késő bármit is tenni – túlságosan késő. 
Miért csinálja ezt? Az ő kedvéért? Vagy a sajátjáért? 
Megtorpant a lépcsőn, mert hirtelen világossá vált előtte, milyen jog illeti meg a fiút és milyen őt. 
Milyen jogon csöppenne bele az életébe, tizennégy évvel a születése után? Mire lenne az jó a fiúnak? Ő megkapná a tudás őrömét, és azét, hogy véget ért a keresés. De tartozik neki ezzel a fia? 
Ő bánattól mentesen él. Miért rángatná bele őt a sajátjába? 
Ha tartozik neki valamivel, hát épp azzal, hogy egyedül viseli tovább a hiányt. 
Megérkezett a lépcsőfordulóba. A szemben lévő falon szemétledobó nyílt. Ezen át dobhatták le az emberek, menet közben épp csak egy pillanatra megállva, hulladékukat az alagsori konténerbe. Igen hasznos annak, aki meg akar szabadulni a múltjától. Szívdobogva nyitotta ki a fedelet. Nem aggódott. Elméjét eltöltötte a felszabadító tudat, hogy helyesen cselekszik. 
Ha a busz tartja a menetrendet, még időben hazaér, hogy hallja, amint a szomszédja trombitaszóval búcsúztatja a lenyugvó napot. 
� Pál I. levele a korinthusbeliekhez 15:51-57 (Károli Gáspár fordítása)


� János evangéliuma 5:24; 28-30 (Károli Gáspár fordítása)


� Máté evangéliuma 25. rész


� Jelenések könyve 21:1-8. (Károli Gáspár fordítása)


� Ezékiel könyve 25:17 (Károli Gáspár fordítása)


� Énekek éneke 8:6 (Károli Gáspár fordítása)





